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1. Seguranca

1.1 Legenda dos simbolos

111 Sinalizagao de seguranga

Os simbolos ilustrados abaixo séo utilizados (quando relevantes) no manual de uso e manutengao. Estes simbolos foram inseridos para
chamar a atengédo do pessoal utilizador para possiveis fontes de perigo.

Afalta de atengdo aos simbolos pode resultar em ferimentos pessoais, morte e/ou danos na maquina ou no equipamento.
Os sinais presentes neste manual estdo indicados na Tabela 1.

Simbolo |Forma Tipo Descri¢dao
Forma triangular com | Sinais de , - . ' .
. Indicam prescrices relativas a perigos presentes ou possiveis
moldura perigo
. Sinais de . - . « .
Moldura circular 4 Indicam prescrigdes relativas a agdes que devem ser evitadas
proibi¢do
. , Sinais de Co ~ R .
‘ Circulo cheio obrigagio Indicam informages que é obrigatério ler e cumprir
@ Moldura circular Informacéo Indicam informagdes Uteis, para além dos tipos de perigo/proibi¢ao/obrigagao

Tabela 1

Dependendo da informagéo que se pretende transmitir, os sinais podem conter sinalizagdo que segue as indicagdes da norma UNI EN
ISO 7010:2012 em matéria de perigos, proibigdes e obrigagdes.

No manual foram utilizados os seguintes simbolos:

ATENGAO!

PERIGO GRAVE PARA A SAUDE E A SEGURANGA DAS PESSOAS ENCARREGADAS.

Preste a maxima atengéo as instrugdes acompanhadas por este simbolo, seguindo escrupulosamente as indicagdes fornecidas.
ATENGAO!

PERIGO DE ELETROCUSSAO - TENSAO PERIGOSA.
Os resguardos e protecdes da maquina marcados com este simbolo sé podem ser abertos por pessoal qualificado depois de
desligada a alimentagao elétrica da maquina.

ATENGAO!

DANOS NA MAQUINA
Indica informagdes Uteis, para além dos tipos de perigo, proibi¢do e obrigagao. Pode ser encontrado em qualquer capitulo do
manual.

OBRIGAGAO DE CUMPRIR UMA OBRIGAGAO DE SEGURANGA.

© b P

PROIBIGAO DE EFETUAR UMA ATIVIDADE PERIGOSA.

AS INSTRUGOES ASSINALADAS COM ESTE SIMBOLO INDICAM A NECESSIDADE DE:
+ abrir 0 seccionador de corrente elétrica no quadro elétrico (posigao “0/0ff")

@09

* bloquea-lo na posigao aberta com o sistema adequado (por exemplo, cadeado)
+ aplicar os procedimentos da empresa de Lockout-Tagout.

INFORMAGAO
Indica as operagdes de manutencao que podem ser efetuadas pelo utilizador da maquina.

INFORMAGAO
Indica operacdes e intervengdes de manutencédo que podem ser efetuadas por técnicos qualificados.

Notas e informagbes gerais.

PO®

Ler atentamente as instrugdes antes de utilizar ou instalar o equipamento.

~
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Sinais de perigo

Perigo genérico
Este sinal indica situagdes perigosas que podem provocar ferimentos pessoais, danos em animais e bens. A inobservancia das
prescricdes associados ao sinal pode causar perigos.

Perigo de eletrocussao
Este sinal indica o perigo de contacto direto ou indireto, eletrocussdo/choques elétricos, devido a presenca de pegas da maquina
sob tens&o. A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode causar danos graves ou morte.

Perigo de arranque automatico
Este sinal indica o perigo de a maquina efetuar opera¢des em modo automatico. A inobservancia das prescrigdes associados ao
sinal pode causar danos graves ou morte.

Perigo de esmagamento

Este sinal indica o perigo de esmagamento da m&o ou dos membros superiores por pegas ou 6rgdos da maquina em movi-
mento. A inobservancia das prescricdes associadas ao sinal pode provocar o risco de esmagamento das maos ou dos membros
superiores.

Perigo de corte-cisalhamento
Este sinal indica o perigo de corte-cisalhamento da mé&o por ferramentas ou pegas da maquina em movimento. A inobservancia
das prescri¢des associados ao sinal pode provocar o risco de corte-cisalhamento das méos.

Perigo de emaranhamento e arrastamento
Este sinal indica o perigo de esmagamento da méao ou dos membros superiores. A inobservancia das prescrigdes associadas ao
sinal pode provocar o risco de esmagamento das maos ou dos membros superiores.

Perigo de atmosfera explosiva
Este sinal indica o perigo de formag&o de uma atmosfera potencialmente explosiva. A inobservancia das prescricdes associados
ao sinal pode causar explosdes.

Perigo de campos magnéticos

Este sinal indica a presenga de campos magnéticos fortes e requer atengdo para evitar a exposi¢éo. A inobservancia das
prescricdes associados ao sinal pode interferir com os pacemakers e causar leses nos tecidos e érgaos internos em caso de
exposigéo prolongada.

Perigo de radiagao laser
Este sinal indica o perigo resultante da presenca de fontes que emitem radiagdes dticas artificiais. A inobservéncia das prescri-
¢Oes associados ao sinal pode provocar o risco de danos no aparelho visual.

Perigo risco biolégico
Ter cuidado para evitar a exposi¢éo a um risco biolégico.

Perigo superficie quente
Este sinal indica um perigo de queimadura devido ao contacto com superficies quentes (> 60 °C). A inobservancia das prescri-
¢Oes associados ao sinal pode provocar o risco de queimaduras nas maos ou nos membros superiores.

Perigo condicdes de baixa temperatura ou gelo
Ter o cuidado de evitar a exposi¢ao a baixas temperaturas ou a condicdes de gelo.

Perigo de igni¢ao
Ter cuidado para ndo provocar um incéndio através da ignicdo de material inflamavel e/ou combustivel.

Perigo de escorregamento
Este sinal indica o perigo de escorregar e cair em superficies himidas e/ou molhadas. A inobservancia das prescrigdes associa-
dos ao sinal pode provocar o risco de traumatismos graves ou morte por escorregamento e/ou queda.

DAB
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Sinais de proibi¢ao

Proibigao genérica
Este sinal indica a proibigao de efetuar determinadas manobras e operagdes ou a proibigdo de um determinado comportamento.
Ainobservancia das proibigdes associadas ao sinal pode causar danos em bens, animais € pessoas.

Proibigao de tocar
Este sinal indica que o operador esta proibido de tocar numa determinada parte da maquina. A inobservancia das proibigoes
associadas ao sinal pode causar danos nas maos.

Proibigao de introduzir as maos
Este sinal indica que o operador esta proibido de introduzir as mé&os numa determinada area. A inobservancia das proibigoes
associadas ao sinal pode causar danos nas méos e/ou nos membros superiores.

Proibigao de alterar o estado do interruptor
Este sinal indica que é proibido alterar o estado do interrutor e/ou do dispositivo de comando. A inobservancia das proibigées
associadas ao sinal pode causar danos em bens, animais e pessoas.

Proibigao de fumar e de utilizar chamas abertas
Este sinal indica a proibicdo de fumar efou utilizar chamas abertas. A inobservancia das proibigdes associadas ao sinal pode
causar explosdes e/ou incéndios.

Proibigao de extingdo com agua
Este sinal indica a proibigéo de extinguir chamas e/ou principios de incéndio com agua. A inobservancia das proibigbes associa-
das ao sinal pode causar danos em bens, animais e pessoas.

Sinais de obrigagao

Obrigagao genérica
Este sinal indica a obrigagé@o do operador de cumprir as prescri¢des. A inobservancia das prescrigoes associados ao sinal pode
resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigagéo de utilizar auscultadores
Este sinal indica a obrigagéo de utilizar auscultadores ou protetores auriculares durante as operagdes. A inobservancia das
prescricdes associados ao sinal pode causar a perda de audi¢do, mesmo permanente.

Obrigagdo associada ao vestuario

Este sinal indica a obrigacéo de usar vestuario adequado durante a execugao das operagdes. A inobservancia das prescrigoes
associados ao sinal pode causar danos graves ou a morte do operador.

Obrigacao de utilizar EPI especiais

Estes sinais (ver Figura 1) indicam a obrigag&o de utilizar equipamentos de protegao individual especiais durante a execugao
das operagdes. A inobservancia das prescri¢des associados aos sinais pode causar danos graves ou a morte do operador.

000HOOPO

Figura 1
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Obrigagéo de ligagéo a terra
Este sinal indica a obrigagao de ligar a maquina a um sistema de ligac&o a terra eficaz. A inobservancia das prescrigdes asso-
ciados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigacao de desligar a ficha da tomada
Este sinal indica a obrigag&o de desligar a ficha de alimentagéo elétrica antes de efetuar qualquer outra operacéo. A inobservan-
cia das prescri¢des associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigacao de desligar a tensdo antes da manutengao
Este sinal indica a obrigagéo de desligar o equipamento antes de efetuar qualquer operagéo de manuteng&o. A inobservancia
das prescrigdes associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigacao de verificar a eficiéncia das prote¢oes
Este sinal indica a obrigagdo de verificar a eficiéncia das prote¢des (removidas durante a manutengao, reparagao, limpeza,
lubrificagdo). A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas.

Obrigacgao de ler as instrugdes

Este sinal indica a obrigacédo de ler as instru¢des (manual de uso e de manutengao, fichas técnicas, etc.) antes da instalagéo,
da utilizagdo ou de qualquer outra operagéo a efetuar na maquina. A inobservancia das prescrigdes associados ao sinal pode
resultar em danos a bens, animais e pessoas.

A DAB Pumps envida todos os esforgos razoaveis para garantir que os contetdos deste manual (por exemplo, ilustragdes, textos e dados)
S80 precisos, estdo corretos e atualizados. Apesar disso, podem nao estar isentos de erros e podem, a qualquer momento, nao estar
completos ou atualizados. Por conseguinte, a DAB Pumps reserva-se o direito de efetuar alteragdes e melhorias técnicas ao longo do
tempo, mesmo sem aviso prévio.

A DAB Pumps n&o aceita qualquer responsabilidade pelos contelidos deste manual, exceto se posteriormente confirmados por escrito
pela mesma.

o)
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2. Dados gerais

2.1

Declaragao de conformidade

Relativamente ao produto indicado no capitulo Nome do produto, declaramos que o dispositivo descrito neste manual de instrugoes e
comercializado por n6s esta em conformidade com as disposi¢des aplicaveis da Unido Europeia (UE) em matéria de saude e seguranga.

O produto é acompanhado de uma declaragao de conformidade pormenorizada e atualizada.

Se o produto for modificado de alguma forma sem 0 nosso consentimento, esta declaragéo perdera a sua validade.

2.2 Garantia

a DAB Pumps S.p.A. esforga-se por garantir que os seus produtos cumprem o que foi acordado e estdo isentos de defeitos originais e
de falhas relacionadas com a sua concegéo e/ou fabrico que os tornem inadequados para a utilizagdo a que normalmente se destinam.

DAB Pumps S.p.A. reserva-se o direito de efetuar alteragdes técnicas e melhorias ao longo do tempo.

Para mais detalhes sobre a Garantia Legal, leia as Condigdes de Garantia DAB publicadas no sitio Web www.dabpumps.com ou solicite
uma cdpia impressa enviando um e-mail para os enderegos publicados na sec¢ao “Contacte-nos”.

2.3 Gama do produto

2.31
EVOPLUS

23.2
CIRCULADOR

233

Nome do produto

Classificagao de acordo com o Regulamento Europeu

Designagao dos tipos de produtos

Circulador simples

Circulador duplo

Modelos nao indicados para agua quente
para uso doméstico

Modelos indicados para agua quente
para uso doméstico

Modelos nao indicados para agua quente
para uso doméstico

EVOPLUS B 120/220.32 M EVOPLUS B 120/220.32 SAN M EVOPLUS D 120/220.32 M
EVOPLUS B 40/220.40 M EVOPLUS D 40/220.40 M
EVOPLUS B 60/220.40 M EVOPLUS D 60/220.40 M
EVOPLUS B 80/220.40 M EVOPLUS D 80/220.40 M
EVOPLUS B 100/220.40 M EVOPLUS D 100/220.40 M
EVOPLUS B 120/250.40 M EVOPLUS B 120/250.40 SAN M EVOPLUS D 120/250.40 M
EVOPLUS B 150/250.40 M EVOPLUS B 150/250.40 SAN M EVOPLUS D 150/250.40 M
EVOPLUS B 180/250.40 M EVOPLUS B 180/250.40 SAN M EVOPLUS D 180/250.40 M
EVOPLUS B 40/240.50 M EVOPLUS D 40/240.50 M
EVOPLUS B 60/240.50 M EVOPLUS D 60/240.50 M
EVOPLUS B 80/240.50 M EVOPLUS D 80/240.50 M
EVOPLUS B 100/280.50 M EVOPLUS B 100/280.50 SAN M EVOPLUS D 100/280.50 M
EVOPLUS B 120/280.50 M EVOPLUS B 120/280.50 SAN M EVOPLUS D 120/280.50 M
EVOPLUS B 150/280.50 M EVOPLUS B 150/280.50 SAN M EVOPLUS D 150/280.50 M
EVOPLUS B 180/280.50 M EVOPLUS B 180/280.50 SAN M EVOPLUS D 180/280.50 M
EVOPLUS B 40/340.65 M EVOPLUS B 40/340.65 SAN M EVOPLUS D 40/340.65 M
EVOPLUS B 60/340.65 M EVOPLUS B 60/340.65 SAN M EVOPLUS D 60/340.65 M
EVOPLUS B 80/340.65 M EVOPLUS B 80/340.65 SAN M EVOPLUS D 80/340.65 M
EVOPLUS B 100/340.65 M EVOPLUS B 100/340.65 SAN M EVOPLUS D 100/340.65 M
EVOPLUS B 120/340.65 M EVOPLUS B 120/340.65 SAN M EVOPLUS D 120/340.65 M
EVOPLUS B 150/340.65 M EVOPLUS B 150/340.65 SAN M EVOPLUS D 150/340.65 M

Tabela 2

DAB
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Circulador simples Circulador duplo

Modelos nao indicados para agua quente | Modelos indicados para agua quente | Modelos nao indicados para agua quente
para uso doméstico para uso doméstico para uso doméstico
EVOPLUS B 40/360.80 M EVOPLUS D 40/360.80 M
EVOPLUS B 60/360.80 M EVOPLUS D 60/360.80 M
EVOPLUS B 80/360.80 M EVOPLUS D 80/360.80 M
EVOPLUS B 100/360.80 M EVOPLUS D 100/360.80 M
EVOPLUS B 120/360.80 M EVOPLUS D 120/360.80 M
EVOPLUS B 40/450.100 M EVOPLUS D 40/450.100 M
EVOPLUS B 60/450.100 M EVOPLUS D 60/450.100 M
EVOPLUS B 80/450.100 M EVOPLUS D 80/450.100 M
EVOPLUS B 100/450.100 M EVOPLUS D 100/450.100 M
EVOPLUS B 120/450.100 M EVOPLUS D 120/450.100 M

Tabela 3

Exclusivamente os tipos de produtos identificados com a sigla SAN (Sanitarios) sao adequados para uso com agua potavel e/ou
agua destinada ao consumo humano, ou seja todas as aguas tratadas ou nao tratadas destinados a uso potavel, culinario, para
a preparacgao de alimentos ou outros usos domésticos.

Seguem-se alguns exemplos de leitura da denominag&o dos modelos de produto.

Sigla Significado

EVOPLUS Nome da série

-IB/ID Tipo de circulador - (B=Circulador simples; D=Circulador duplo)
120 Prevaléncia maxima (dm)

250 Entre-eixo (mm)

40 Diadmetro nominal (DN) das bocas flangeadas

SAN Versdo para recirculagdo sanitaria

M Motor monofasico

Tabela 4

24 Liquidos bombeaveis

241 Caracteristicas dos liquidos bombeaveis

O dispositivo foi concebido e fabricado para bombear apenas agua, isenta de substancias explosivas e particulas solidas ou fibras, com
uma densidade de 1000 kg/m?, viscosidade cinematica de 1 mm?s e liquidos ndo quimicamente agressivos. E possivel utilizar glicol em
percentagem néo superior a 50%. A utilizagéo com outros fluidos s6 & permitida com a autorizagéo do fabricante.

DAB ?
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2.5 Descricao e utilizagao prevista

0 EVOPLUS é um circulador eletrénico de rotor humido, energeticamente eficiente, para utilizagdo em ambientes normais para aqueci-
mento e ar condicionado em aplicagdes industriais ligeiras e comerciais.

Este manual de instrugdes descreve os modos de instalagao, configuragdo e funcionamento do produto.

251 Identificagao

Figura 2

25.2 Marcagao CE e instrugdes minimas de DNA

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - taly

EVOPLUS
L

220-240V_50-60 Hz
P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F
IPX4D TF110S1
EEI < 0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. 12345678

[«
cel

UK Importer:
UK &

6 Gilberd Court.

Colchester

Essex,C04 SN

Figura 3

Nota: A figura é utilizada apenas como referéncia e pode diferir nos detalhes e nas proporgdes reais.

b DAB
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Consultar o Configurador de Produtos (DNA) disponivel no sitio Web da DAB Pumps.

A plataforma permite procurar produtos por desempenho hidraulico, modelo ou ntimero de artigo. E possivel obter fichas técnicas, pegas
sobresselentes, manuais de utilizador e outra documentagao técnica.

naE =
.,EIEJ n -

P UMPS S ELECTU OR
Oz

https://dna.dabpumps.com/

2.6 Referéncias especificas do produto

Para obter os dados técnicos, consultar a placa de especificagdes técnicas e/ou o capitulo Dados técnicos.

2.6.1 indice de Eficiéncia Energética (IEE)

O valor |IEE define a eficiéncia do circulador em condigdes de trabalho especificas. Este indice varia de acordo com 0 modelo da bomba,
e pode ser encontrado na marcagao CE (placa) da mesma, consultar o capitulo Marcacao CE e instrugdes minimas de DNA.

2.6.2 Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Os circuladores EVOPLUS estéo em conformidade com a norma EN 61800-3, na categoria C2, relativa & compatibilidade eletromagné-
tica, especificamente:

+ Emissdes eletromagnéticas — Ambiente industrial (em alguns casos, podem ser necessarias medidas de conteng&o);

+ Emissdes conduzidas — Ambiente industrial (em alguns casos, podem ser necessarias medidas de conteng&o).

2.7 Utilizagao impropria

A utilizagéo é permitida apenas se a instalagéo elétrica estiver equipada com medidas de seguranga de acordo com as normas em vigor
no pais de instalagéo do produto.

O equipamento foi concebido para ser utilizado apenas para os fins descritos no capitulo Caracteristicas dos liquidos bombeaveis.

ATENGAO
A utilizagdo incorreta pode resultar em ferimentos pessoais, morte e/ou danos no equipamento ou nas instalagdes.
2 RISCO BIOLOGICO

(Valido apenas para os produtos classificados como “Nao indicado para agua quente para uso doméstico” apresenta-
dos em Tabela 2).

Equipamento nao destinado a ser utilizado com aguas tratadas ou néo tratadas, destinadas a uso potavel, culinério, para a pre-
paragao de alimentos ou outros usos domésticos. Nao utilizar em circuitos destinados a agua potavel e a usos alimentares, ou
seja, aguas utilizadas numa empresa do setor alimentar para o fabrico, tratamento, armazenamento ou colocag¢éo no mercado
de produtos ou substancias destinados ao consumo humano.

/_\ RISCO BIOLOGICO
Né&o utilizar os produtos no setor alimentar para aplicagdes em que a agua entre em contacto com os alimentos; em caso de
utilizag&o, verificar a conformidade com o regulamento MOCA (reg. CE n.° 1935/2004) sob a exclusiva responsabilidade do
utilizador final e/ou integrador em maquinas destinadas a produg&o de alimentos.
Seguem-se algumas utilizagdes incorretas possiveis que podem resultar em ferimentos pessoais ou danos na maquina ou no equipa-
mento:
« alteragdes ou substituicbes ndo autorizadas de pegas do equipamento;
* inobservancia das instrugdes de seguranga;
* inobservancia das instrugdes de instalagao, utilizagdo, funcionamento, manutengao, reparacdo ou quando estas operagdes sé@o
efetuadas por pessoal ndo qualificado;
« utilizagdo de materiais improprios e incompativeis ou de equipamento auxiliar;
* inobservancia das regras de seguranga no local de trabalho ou da regulamentagao legal aplicavel em vigor.
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Avisos e riscos residuais

Avisos gerais de seguranga

Avisos e normas gerais de comportamento

DAB Pumps S.p.A. declina qualquer responsabilidade por eventuais danos a bens e/ou pessoas decorrentes de inter-
vengoes inadequadas realizadas por pessoal nao qualificado, nao formado ou nao autorizado.

Apos retirar a embalagem, certificar-se de que o aparelho esta intacto em todas as suas partes; caso contrario, contacte
o revendedor.

Ler atentamente as etiquetas colocadas no aparelho, ndao as cobrir por nenhum motivo e substitui-las imediatamente
caso sejam danificadas.

E proibido o uso do aparelho por criangas e pessoas incapazes sem assisténcia.

Verificagoes preliminares

Verificar se todas as partes internas do produto (componentes, condutores, etc.) estdo completamente isentas de
vestigios de humidade, 6xido ou sujidade; se necessario, limpar cuidadosamente e verificar a eficiéncia de todos os
componentes contidos no produto. Se necessario, substituir as pegas que ndo estejam em perfeito estado de funciona-
mento.

Antes de intervir na parte elétrica ou mecanica da instalagéo, desligar sempre a tensao da rede. Aguardar que apaguem
os indicadores luminosos no painel de controlo antes de abrir o préprio aparelho. O condensador do circuito inter-
médio em CC permanece carregado com uma tensao perigosamente elevada mesmo depois de a tensao de rede ser
desligada. S6 sdo permitidas ligagoes a rede firmemente cabeadas. O aparelho deve ser ligado a terra (IEC 536 classe
1, NEC e outros padrées relativos).

Antes de intervir no equipamento, desligar a tensao e certificar-se de que nao existem fugas de fluidos e/ou gases no
ambiente circundante. Nao abrir e ndo operar na presenga de tensao.

Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, deve ser substituido pela Servigo de Assisténcia Técnica ou por pessoal
qualificado.

Algumas funcionalidades podem nao estar disponiveis consoante a versao do software.

Os terminais da rede e os terminais do motor podem conduzir tenséo perigosa, mesmo com o motor parado.
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PORTUGUES GESTAO

313 Pecas quentes ou frias
O fluido contido na instalagéo, além da alta temperatura e presséo, pode estar na forma de vapor ou refrigerado.

PERIGO DE QUEIMADURAS

Cuidado com o contacto com a bomba ou com pegas da instalagéo durante o funcionamento. Tocar com cuidado e, apds a para-
gem, esperar antes de operar perto da bomba. Se houver acesso a pegas quentes, estas devem ser cuidadosamente protegidas
para evitar o contacto com as mesmas. Obrigagéo de utilizar EPI adequados em caso de manutengao.

PERIGO DE TEMPERATURAS BAIXAS

A Cuidado com o contacto com a bomba ou com pegas da instalagdo durante o funcionamento. Tocar com cuidado €, apés a pa-
ragem, esperar antes de operar perto da bomba. Se houver acesso a pegas frias, estas devem ser cuidadosamente protegidas
para evitar o contacto com as mesmas. Obrigacéo de utilizar EPI adequados em caso de manutengao.

314 Pecas sob tensao
Consultar o Folheto de Seguranca fornecido com o produto.

4. Gestao

41 Armazenamento

Para o0 armazenamento correto dos circuladores eletronicos DAB Pumps siga atentamente as instrugdes abaixo.
+ O produto ¢ fornecido na sua embalagem original, na qual deve permanecer até a instalacéo.

+ O produto deve ser armazenado num local seco e protegido das intempéries, longe de fontes de calor e com uma humidade relativa
tdo constante quanto possivel, sem vibragdes nem poeiras.

+ O produto deve estar perfeitamente fechado e isolado do ambiente exterior, de modo a evitar a entrada de insetos, humidade e
poeiras que possam danificar os componentes elétricos e prejudicar o seu funcionamento normal.

4.2 Transporte

Evitar de submeter os produtos a choques e colisdes. Se necessario, devem ser utilizados empilhadores para levantar e transportar a
circulador utilizando a palete (se prevista de série).

4.3 Peso

A etiqueta adesiva colocada na embalagem indica o peso total do circulador.

4.4 Eliminagao

Este produto ou partes dele devem ser eliminados de acordo com as instrugdes da ficha de eliminag&o de REEE incluida na embalagem.

DAB 13

WATERCTECHNOLOGY
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5. Instalacao

5.1 IndicagOes gerais

511 Premissa

Seguir minuciosamente as recomendagdes deste capitulo para realizar uma correta instalagéo elétrica, hidraulica e mecanica. Antes de
iniciar qualquer operagéo de instalacéo, certificar-se de que a alimentag&o elétrica esté desligada e bloqueada. Respeitar rigorosamente
os valores de alimentag&o elétrica indicados na marcacéo CE (placa).

Ainstalagdo deve ser efetuada por pessoal competente e qualificado, que possua os requisitos técnicos exigidos pelas
normas especificas em vigor, incluindo os aspetos EMC.

Recomenda-se uma ligagao a terra correta e segura da instalagao, conforme exigido pelas normas em vigor aplicaveis.

+ Abomba pode conter pequenas quantidades de &gua residual proveniente dos testes.

+ Recomendamos uma breve lavagem da bomba com &gua limpa antes da instalagao definitiva.

+ Antes de instalar a bomba, lavar bem a instalagdo apenas com agua a 80°C. Em seguida, drenar completamente a instalagéo para
remover quaisquer substancias nocivas que possam ter entrado em circulag&o.

+ Abomba deve ser instalada num local bem ventilado, protegido das intempéries e com uma temperatura ambiente que n&o exceda
aindicada nas especificagdes técnicas de cada produto.

« Evitar que os tubos metélicos transmitam tensdes excessivas as bocas da bomba, de modo a ndo provocar deformagdes ou ruturas.

+ Recomenda-se que a instalagéo seja efetuada de acordo com as indicagdes do manual, em conformidade com as leis, diretivas e
regulamentos em vigor no local de utilizag&o e em funcéo da aplicagéo.

+ Em caso de isolamento térmico, utilizar o kit especifico (se fornecido) e certificar-se de que os orificios de descarga da condensagao
na caixa do motor ndo estdo fechados ou parcialmente obstruidos.

® Nao isolar a caixa elétrica e nao cobrir o painel de controlo.

5.1.2 Preparacoes recomendadas

« E recomendada, a montante e a jusante da bomba, a instalag&o de valvulas de corte para facilitar as operagées de manutengao sem
ter de esvaziar a instalagdo. Para minimizar o ruido, é aconselhavel instalar juntas antivibracdo nos tubos de admisséo e descarga.

51.3 Protegao da instalagao

Este produto contém um inversor no qual existem tensdes continuas e correntes com componentes de alta frequéncia. O disjuntor dife-
rencial que protege a instalagao deve ser corretamente dimensionado de acordo com as carateristicas indicadas na Tabela 5.

Tipos de correntes possiveis de uma falha a terra

. ~ . Com componentes
Alternada Unipolar de botdo Continua ponent
de alta frequéncia
Inversor de alimentagdo monofasica ° ° °
Tabela 5

b DAB

WATERCTECHNOLOGY




PORTUGUES INSTALAGAO

5.2 Ligacao hidraulica e das tubagens

5.21 Posicionamento da cambota

Instalar, na medida do possivel, o circulador acima do nivel minimo da instalagéo, e 0 mais longe possivel de curvas, cotovelos e deriva-
coes.

OBRIGATORIO
+ Montar sempre o circulador com a cambota na posi¢&o horizontal, como mostrado na Figura 4
+ Montar o dispositivo de controlo eletronico na posigéo vertical.

Figura 4
® Nunca isolar o dispositivo de controlo eletrénico.

5.2.2 Posicionamento da interface utilizador nas instalagées
E possivel rodar a interface do utilizador para posigdes diferentes da standard, consultar a Figura 5

INFORMAGAO
Prestar ateng&o a diferenga entre a temperatura ambiente e a temperatura do liquido:

* se a temperatura ambiente for superior a temperatura do liquido, pode formar-se condensagao. Esta condensagao deve e pode
ser descarregada através de, pelo menos, um dos trés orificios de descarga colocados no corpo do motor, ver a Figura 5

+ se houver risco de condensagéo, certificar-se de que o corpo do motor n&o esta posicionado com o dispositivo de controlo
eletronico virado para baixo, uma vez que a condensagao danifica o sistema eletrénico.

Figura 5
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5.2.3 Rotagao da interface utilizador

Se a instalac&o for efetuada em tubagens colocadas horizontalmente, sera necessario rodar a interface com o seu dispositivo eletrénico
em 90° para permitir ao utilizador uma interagdo mais confortavel com a interface grafica.

0 OBRIGATORIO
Antes de rodar o circulador, esvazia-lo completamente.

PERIGO DE QUEIMADURAS
0O liquido bombeado pode estar a temperaturas muito elevadas e sob alta pressao.

Para rodar o circulador, proceder da seguinte forma (ver Figura 6):

1 fechar as valvulas de corte tanto na descarga como na admissao, para interromper o fluxo de dgua. Remover os 4 parafusos de
fixagdo da cabega do circulador;

2 rodar 90° a caixa do motor juntamente com o dispositivo de controlo eletronica no sentido dos ponteiros do rel6gio ou no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio, seguindo as indica¢des do capitulo Posicionamento da interface utilizador nas instalagdes;

3 voltar a colocar a caixa do motor no alojamento hidraulico, tendo em atencéo o posicionamento correto da junta entre a caixa do
motor e o alojamento hidraulico. Remontar e apertar os 4 parafusos que fixam a cabega do circulador. Voltar a abrir as valvulas de
corte tanto na descarga como na admissao, para restabelecer o fluxo de agua.

Figura 6

Se for dificil retirar a caixa do motor do alojamento hidraulico, efetuar pequenos movimentos da caixa do motor para
facilitar a sua remocao, tendo o cuidado de nao danificar o rotor a ela ligado.

dado de encaixar completamente o impulsor no anel flutuante antes de apertar os parafusos de fixagdo. Se a montagem
tiver sido feita corretamente, o grupo do motor fica totalmente apoiado no corpo da bomba.

Uma montagem incorreta pode danificar o impulsor, provocando o seu atrito com outras superficies no arranque do
circulador.

Certificar-se de que o cabo de ligagdo do sensor de pressao nunca entra em contacto com a caixa do motor.

@ Se o grupo do motor tiver sido removido do seu suporte, preste muita atengdo a operagdo de montagem, tendo o cui-
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5.2.4 Montagem do circulador

O circulador pode ser instalado nos sistemas de aquecimento e ar condicionado quer na tubagem de compress&o quer na de retorno. A
seta impressa no corpo da bomba indica a diregéo do fluxo.

Recomenda-se efetuar a montagem de modo a evitar gotejamentos no motor € no dispositivo de controlo eletrénico durante a instalagéo,
bem como durante a manutencao.

Figura 7
Para a montagem do circulador:

1 fechar as valvulas de corte tanto na descarga como na admiss&o, para interromper o fluxo de agua;

2 prever uma junta entre a boca de admiss&o e de descarga do circulador e a tubagem da instalagdo onde o produto seré instalado;
3 apertar as unides que ligam a bomba as tubagens, utilizando uma chave inglesa ou um alicate;

4  voltar a abrir as valvulas de corte primeiro na descarga e depois na admisséo, para restabelecer o fluxo de agua.

Figura 8
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5.3 Isolamento do corpo da bomba

@ 0 isolamento do corpo da bomba é fornecido separadamente como acessoério e apenas disponivel para alguns mode-
los.

Figura 9

As perdas de calor podem ser reduzidas e 0 desempenho da instalagdo pode ser melhorado isolando o corpo da bomba com invélucros
isolantes que podem ser adquiridos separadamente.

® Néo isolar a caixa elétrica e nao cobrir o painel de controlo.
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5.4
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Ligagao elétrica

Avisos preliminares

Respeitar sempre as normas de segurancga! A instalagao elétrica deve ser efetuada por um eletricista experiente e auto-
rizado, que assume toda a responsabilidade pela mesma.

Verificar se a tensdo da rede corresponde a tenséo da placa do motor.

Efetuar uma avaliagao do risco de descargas atmosféricas. Recomendamos como medida de prote¢do minima a ins-
talagao de um dispositivo de protecao contra sobretensées de tipo 3/classe lll - DPS EN/IEC 61643-11 que garanta a
desconexao em caso de queda de raios e sobretensoes.

Efetuar a cablagem e a verificagdo das prote¢des das linhas tendo em conta o Folheto de Seguranca fornecido com o
produto e o projeto da instalagdo e/ou equipamento elétrico.

Recomenda-se uma ligagao a terra correta e segura da instalacao, conforme exigido pelas normas em vigor aplicaveis.

Recomenda-se instalar um interruptor diferencial para proteger a instalagéo, que seja corretamente dimensionado,
tipo: classe A com corrente de disperséo regulavel, seletivo.

Se a bomba alimentada por ficha estiver ligada a uma instalacao elétrica equipada com um interruptor diferencial (ELCB
de detegdo de tensdo, interruptor diferencial RCD ou RCCB) como dispositivo de prote¢ao adicional, este dispositivo
deve ser marcado com o primeiro simbolo ou ambos os simbolos apresentados abaixo. Se a bomba for alimentada
através de um terminal, o interruptor diferencial deve ser marcado com os simbolos mostrados a seguir:

Tipo B para sistemas trifasicos e fase-fase Tipo F para sistemas F-N
o Y2
AL 1111 | — AL WWW

Se o aparelho néo estiver equipado com meios de desconexao: os meios de desconexao devem ser incorporados na
cablagem fixa de acordo com os regulamentos em vigor no pais onde o produto vai ser instalado.

Ligacao elétrica da alimentacao

Todas as operagdes de arranque devem ser efetuadas com a tampa do painel de controlo EVOPLUS fechada.

As ligagoes elétricas devem ser efetuadas por pessoal instruido, formado e autorizado, de acordo com os regulamentos
locais e o esquema elétrico correspondente.

OBRIGATORIO
+ Assegurar que a secgao transversal do condutor e as condi¢des de colocagao correspondem as especificagdes do esquema
elétrico e que estdo dimensionadas adequadamente de acordo com os regulamentos locais.

+ Assegurar a presenca de um dispositivo de corte (seccionamento) da alimentag&o. O sistema de instalag&o do equipamento
deve estar equipado com um meio de bloqueio na posi¢éo (OFF) para isolamento da tens&o. Com base numa avaliagéo de
riscos efetuada pelo instalador ou pelo utilizador final, o dispositivo deve ser instalado em conformidade com as normas EN
60204-1 e/ou EN 60335-1 e/ou com a legislagdo nacional relativa as instalagdes elétricas fixas de baixa tensao, como, por
exemplo, a norma HD 60364-1 (CEI 64-8 em Italia), dependendo do tipo de integragéo e/ou instalagéo final.

* Ainstalagao deve estar equipada com um dispositivo externo de corte de energia ou ligado a um dispositivo de emergéncia
E-STOP, em conformidade com a norma EN ISO 13850, se o equipamento estiver integrado numa maquina.

+ Aalimentag&o deve garantir um grau minimo de protecéo [P X44.
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Para efetuar a ligacéo elétrica do circulador, proceder como mostrado na Figura 10.

1

2
3
4

desligar a alimentagao elétrica, desapertar o prensa-cabos e inserir o cabo através da porca;

desaparafusar a tampa frontal para aceder ao bloco de terminais de alimentagao;

ligar os fios ao bloco de terminais respeitando as correspondéncias entre fase (L), neutro (N) e terra (PE g/v);
fechar a tampa frontal e voltar a ligar a alimentagao elétrica.

\ ) 12mm

Figura 10

54.3 Ligacdes elétricas do dispositivo

FRONT

Figura 11

Numero Descri¢do

1 Bloco de terminais removivel para ligagdo da linha de alimentagao: 1x220-240 V, 50/60 Hz

LED auxiliar

LED de presenga de alta tenséo

Conector de ligagéo para circuladores duplos

Conector de ligagéo para sensor de presséo e temperatura do fluido (de série)

Bloco de terminais removivel com 13 polos para ligagdo das entradas e dos sistemas MODBUS

N[l lwiN

Bloco de terminais removivel com 6 polos para a sinalizagdo de alarme e estado do sistema

Tabela 6
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54.4 Ligagdo de alimentagao

A seguir, é representado o bloco de terminais de alimentag&o removivel presente nos dis- L @ N
positivos EVOPLUS.

Todas as operagoes de arranque devem ser efetuadas com a tampa do painel
de controlo EVOPLUS fechada.

Figura 12

5.4.5 Ligagoes elétricas entradas, saidas e MODBUS

Os circuladores EVOPLUS estédo equipados com entradas digitais, analdgicas e saidas digitais que podem ser utilizadas para realizar
algumas solugdes de interface com instalagdes mais complexas.

E necessario ligar os contactos de entrada e saida desejados e configurar as funcionalidades desejadas.

5.4.51 Entradas digitais
Segue-se um exemplo de um bloco de terminais removivel com 13 polos para entradas digitais MODBUS.

IN2 IN1
Figura 13
As entradas digitais disponiveis s&o:
Entrada N.° terminal Tipo de contacto | Fungao associada
12 EXT: se ativado a partir do painel de controlo (consultar o parame-
IN1 13 Contacto limpo tro Ativacao e desligamento) sera possivel comandar a ligagéo e o
desligamento da bomba remotamente.
10 Economy: se ativado a partir do painel de controlo (consultar o
IN2 1 Contacto limpo parametro Modo de funcionamento) sera possivel ativar a fungéo
de redugao do ponto de regulagéo (setpoint) remotamente.
Tabela 7

Caso as fungdes EXT e Economy tenham sido ativadas a partir do painel de controlo, o comportamento do sistema sera o seguinte:

IN1 IN2 Estado do sistema
Aberto Aberto Bomba parada
Aberto Fechado Bomba parada
Fechado Aberto Bomba em funcionamento com ponto de regulagéo definido pelo utilizador
Fechado Fechado Bomba em funcionamento com ponto de regulagéo reduzido
Tabela 8
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5.4.52 MODBUS e LON Bus

Os circuladores EVOPLUS disponibilizam uma comunicagéo serial através de uma entrada RS-485. A comunicag&o é realizada de acordo
com as especificagdes MODBUS. Através do MODBUS é possivel definir remotamente os parametros de funcionamento do circulador,
como, por exemplo, a presséo diferencial desejada, a influéncia da temperatura, 0 modo de regulag&o, etc. Ao mesmo tempo, o circulador
pode fornecer informagdes sobre o estado do sistema.

Para as ligacdes elétricas, consultar a Figura 14 e a Tabela 9:

Figura 14
Terminais MODBUS N.° terminal Descri¢do
A 2 Terminal ndo invertido (+)
B 1 Terminal invertido (-)
Y 3 GND

Tabela 9

Os parametros de configuragdo da comunicagdo MODBUS estao disponiveis no Menu Avangado (ver o paragrafo Menu principal). Os
circuladores EVOPLUS também poderdo comunicar no LON Bus através de dispositivos de interface externos.

Estéo disponiveis e podem ser descarregados mais informagdes e detalhes sobre a interface MODBUS e LON bus na pagina do produto
ou digitalizando o codigo QR.

5.4.5.3 Entrada analégica e PWM

Na Figura 15 esté representado 0 esquema de ligagéo dos sinais externos 0-10 V e PWM.

OPTION 1

OPTION 2

Figura 15

Os dois sinais partilham os mesmos terminais do bloco de terminais, pelo que sé@o mutuamente
exclusivos. Se pretender utilizar um sinal analégico de controlo, sera necessario definir o tipo
desse sinal no menu (consultar o paragrafo Menu principal).

Estdo disponiveis e podem ser descarregados mais informagdes e detalhes sobre a interface
MODBUS e LON bus na pagina do produto ou digitalizando o codigo QR.
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5.4.54 Saidas

Segue-se um exemplo de um bloco de terminais removivel com 6 polos para a ligagao das saidas.

L1Q SagY.
\“ '—I
N L L N
Figura 16

Seguindo as indicagdes da Figura 16 as saidas digitais disponiveis sao:

Saida N.° terminal Tipo de contacto | Fungao associada
1 NC
ouT 2 COM Presenca/auséncia de alarmes no sistema
3 NO
4 NC
ouT2 5 COM Bomba em funcionamento/Bomba parada
6 NO
Tabela 10

As saidas OUT1 e OUT2 estéo disponiveis no bloco de terminais removivel com 6 polos, conforme especificado na Tabela 70 onde tam-
bém é indicado o tipo de contacto (NC = Normalmente Fechado, COM = Comum, NO = Normalmente Aberto).

As caracteristicas elétricas dos contactos estao indicadas na Tabela 11. No exemplo indicado na Figura 15 a luz L1 acende-se quando
ha um alarme no sistema e apaga-se quando néo ¢ detetada qualquer anomalia, enquanto a luz L2 acende-se quando a bomba esta em
funcionamento e apaga-se quando a bomba esta parada.

Caracteristicas dos contactos de saida
Tens@o maxima suportavel [V] 250
5 Se carga resistiva
2,5 Se carga resistiva
Secgdo maxima do cabo aceite [mm?] 2,5

Tabela 11

Corrente maxima suportavel [A]

5.4.6 Ligagdes para sistemas duplos

Para um funcionamento correto do sistema duplo, é necessario que todas as ligagoes externas do bloco de terminais

removivel com 13 polos, sejam ligadas em paralelo entre os dois modelos EVOPLUS respeitando a numeragéo dos
terminais individuais.
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5.5 Dados técnicos

Descrigao EVOPLUS
Tensé&o de alimentagéo 1x230 V
Toleréncia da tenséo de alimentacéo +/-10%
Frequéncia 50/60 Hz

Poténcia absorvida

Consultar a placa de dados elétricos

Corrente maxima

Consultar a placa de dados elétricos

Grau de protegdo IPX4
Classe de protegdo F
Classe TF TF 110

Protecao do motor

N&o é recomendavel utilizar uma protegdo do motor externa

Temperatura ambiente maxima

40°C

Temperatura do liquido

-10°C+110°C

Caudal Verificar conforme indicado na Tabela 13
Prevaléncia Verificar conforme indicado na Tabela 13
Press&o maxima de funcionamento 1.6 Mpa

Press&o minima de funcionamento 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <33

Tabela 12

Na Tabela 13 sao indicados os valores de prevaléncia maxima (Hmax) e caudal maximo (Qmax) dos circuladores EVOPLUS.

Nome do produto Hmax (m) Qmax (m3h)
EVOPLUS B 120/220.32 M - EVOPLUS B 120/220.32 SAN M 12.0 17.01
EVOPLUS B 40/220.40 M 4.0 12.18
EVOPLUS B 60/220.40 M 6.0 15.69
EVOPLUS B 80/220.40 M 8.0 18.58
EVOPLUS B 100/220.40 M 10.0 20.64
EVOPLUS B 120/250.40 M - EVOPLUS B 120/250.40 SAN M 12.0 23.48
EVOPLUS B 150/250.40 M - EVOPLUS B 150/250.40 SAN M 15.0 25.65
EVOPLUS B 180/250.40 M - EVOPLUS B 180/250.40 SAN M 18.0 25.65
EVOPLUS B 40/240.50 M 4.0 20.27
EVOPLUS B 60/240.50 M 6.0 25.20
EVOPLUS B 80/240.50 M 8.0 27.51
EVOPLUS B 100/280.50 M - EVOPLUS B 100/280.50 SAN M 10.0 30.08
EVOPLUS B 120/280.50 M - EVOPLUS B 120/280.50 SAN M 12.0 32.98
EVOPLUS B 150/280.50 M - EVOPLUS B 150/280.50 SAN M 15.0 35.02
EVOPLUS B 180/280.50 M - EVOPLUS B 180/280.50 SAN M 18.0 37.02
EVOPLUS B 40/340.65 M - EVOPLUS B 40/340.65 SAN M 4.0 27.90
EVOPLUS B 60/340.65 M - EVOPLUS B 60/340.65 SAN M 6.0 34.47
EVOPLUS B 80/340.65 M - EVOPLUS B 80/340.65 SAN M 8.0 38.30
EVOPLUS B 100/340.65 M - EVOPLUS B 100/340.65 SAN M 10.0 41.71
EVOPLUS B 120/340.65 M - EVOPLUS B 120/340.65 SAN M 12.0 44,63
EVOPLUS B 150/340.65 M - EVOPLUS B 150/340.65 SAN M 15.0 53.44
EVOPLUS B 40/360.80 M 4.0 37.30
EVOPLUS B 60/360.80 M 6.0 43.54
EVOPLUS B 80/360.80 M 8.0 4284
EVOPLUS B 100/360.80 M 10.0 49.02
EVOPLUS B 120/360.80 M 12.0 58.12
EVOPLUS B 40/450.100 M 4.0 45.29
EVOPLUS B 60/450.100 M 6.0 50.77
EVOPLUS B 80/450.100 M 8.0 56.85
EVOPLUS B 100/450.100 M 10.0 61.60
EVOPLUS B 120/450.100 M 12.0 63.73

Tabela 13
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Nome do produto Hmax (m) Qmax (m3h)
EVOPLUS D 120/220.32 M 12.0 30.62
EVOPLUS D 40/220.40 M 4.0 21.91
EVOPLUS D 60/220.40 M 6.0 28.24
EVOPLUS D 80/220.40 M 8.0 33.44
EVOPLUS D 100/220.40 M 10.0 37.15
EVOPLUS D 120/250.40 M 12.0 42.26
EVOPLUS D 150/250.40 M 15.0 46.17
EVOPLUS D 180/250.40 M 18.0 46.17
EVOPLUS D 40/240.50 M 4.0 36.49
EVOPLUS D 60/240.50 M 6.0 45.36
EVOPLUS D 80/240.50 M 8.0 49.52
EVOPLUS D 100/280.50 M 10.0 54.14
EVOPLUS D 120/280.50 M 12.0 59.36
EVOPLUS D 150/280.50 M 15.0 63.04
EVOPLUS D 180/280.50 M 18.0 66.64
EVOPLUS D 40/340.65 M 4.0 50.22
EVOPLUS D 60/340.65 M 6.0 62.05
EVOPLUS D 80/340.65 M 8.0 68.94
EVOPLUS D 100/340.65 M 10.0 75.08
EVOPLUS D 120/340.65 M 12.0 80.33
EVOPLUS D 150/340.65 M 15.0 96.19
EVOPLUS D 40/360.80 M 4.0 67.14
EVOPLUS D 60/360.80 M 6.0 78.37
EVOPLUS D 80/360.80 M 8.0 77.11
EVOPLUS D 100/360.80 M 10.0 88.24
EVOPLUS D 120/360.80 M 12.0 104.62
EVOPLUS D 40/450.100 M 4.0 81.52
EVOPLUS D 60/450.100 M 6.0 91.39
EVOPLUS D 80/450.100 M 8.0 102.33
EVOPLUS D 100/450.100 M 10.0 110.88
EVOPLUS D 120/450.100 M 12.0 114.71

Tabela 14
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6. Colocacao em funcionamento

6.1 PreparagOes para o arranque
0 Todas as operagoes de arranque devem ser efetuadas com a tampa do painel de controlo EVOPLUS fechada.

c As operagdes a seguir indicadas devem ser realizadas apenas por pessoal qualificado e especificamente formado.

ﬁ Ligar o sistema apenas quando todas as ligagoes elétricas e hidraulicas estiverem concluidas.

PERIGO DE QUEIMADURAS

E perigoso tocar no circulador. O fluido contido na instalagéo, além da alta temperatura e presséo, pode estar também
na forma de vapor.

0 Ligar o circulador APENAS se houver agua no sistema. O funcionamento a seco provoca danos irreparaveis no pro-
duto.

Depois de efetuadas todas as ligagdes elétricas e hidraulicas, encher a instalagdo com agua e, se necessario, com glicol. Apos o arranque
do sistema, é possivel alterar a configuragao do circulador para melhor se adaptar as necessidades da instalagéo (ver capitulo Eletronica
integrada).

6.1.1 Primeiro arranque
Seguir 0s passos abaixo para o primeiro arranque:
* para um arranque correto, certificar-se de que seguiu as instru¢des dadas nos capitulos Instalacdo e Colocagao em funcionamento;
« verificar a presenca efetiva de agua;
« fornecer alimentago elétrica;
* se existirem componentes eletrénicos integrados, seguir as instrucdes do capitulo Eletronica integrada.

6.2 Precaugoes

Em caso de paragem prolongada da instalagao, fechar o dispositivo de corte da tubagem de aspiragao e, se necessario, todas as ligagdes
auxiliares de controlo.

Tendo em conta que este modo exige manter o circulador alimentado, se tal néo for possivel, é necessario planear ciclos de colocagéo
em funcionamento curtos para evitar a deterioragdo e o mau funcionamento.

PERIGO DE GELO

A Em caso de utilizagao do circulador num ambiente sujeito a geada ou com agua a temperaturas entre -20°C e 0°C, prever a
utilizagéo de glicol no liquido da bomba. Para evitar sobrecargas desnecessarias no motor, verificar cuidadosamente se a densi-
dade do liquido bombeado corresponde a indicada no capitulo Liquidos bombeaveis; recorde-se que uma densidade de liquido
elevada pode reduzir o desempenho do circulador.
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7. Eletrénica integrada

7.1 Painel de controlo

)

N

4 35
Figura 17

1-Ecra
Ecra LED
2-LED
LED verde aceso se a bomba estiver ativa o
LED vermelho intermitente para sinalizar alarme n&o bloqueador Z*:
LED vermelho fixo para sinalizar alarme bloqueador o
LED de alimentag&o @)

3-4-5-6 - Botoes

Bot&o de desbloqueio/Boté&o de navegacéo para tras
Premir para cancelar e/ou voltar ao ecra anterior.
Premir para sair da pagina do menu atual.

Premir para desbloquear o teclado.

Bot&o de navegagéo esquerdo

Premir para navegar dentro do menu.

Premir para diminuir o parametro selecionado.

Manter premido para aumentar a velocidade de diminuig&o.

Bot&o de navegacéo central

Premir para confirmar e avangar para o ecra seguinte e/ou para aceder ao ecrd do menu desejado.

Bot&o de navegagao direito

Premir para navegar dentro do menu.

Premir para aumentar o parametro selecionado.

Manter premido para aumentar a velocidade de aumento.

Tabela 15

@ Todas as imagens contidas neste documento sao apenas para fins ilustrativos e podem nao refletir totalmente as ca-

racteristicas do produto.
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7141 Ecra

Através do ecra gréfico, é possivel navegar num menu que permite verificar e modificar os modos de funcionamento do sistema, a ativa-
¢ao das entradas e o ponto de regulagéo de trabalho. Além disso, sera possivel visualizar o estado do sistema e o histérico de eventuais
alarmes memorizados pelo préprio sistema.

1 2

| |
E  auto /5

H: 12,051

0 [Menu O

Figura 18

Numero |Descrigédo
1 Modo de regulagéo
Modo de funcionamento selecionado (automatico ou economy)
Inversor simples ou duplo
Parametro em exibigao
Indicacdo do estado de funcionamento
Acesso as paginas do menu
Indicacdo de bloqueio de botdes ativo

~N[ooo B wiN

Tabela 16

71.2 Botoes de seleg¢ao
Utilizar os botdes de selegao @ para navegar no menu, a partir da definicdo de fabrica.

Se nao for premido nenhum bot&o durante 60 minutos, o ecra desliga-se. Da proxima vez que o botédo de selegéo for premido, o ecré volta
a ligar-se e é apresentado o ecra principal.

71.3 Bloqueio dos hotdes

Afuncéo de bloqueio dos botdes pode ser ativada premindo simultaneamente o botéo de bloqueio/desbloqueio @ e 0 botdo de navega-
¢ao esquerdo@ até aparecer uma chave no canto inferior esquerdo do ecré; para reativar os botdes, sera necessario premir novamente
os botdes até a chave desaparecer.

O sistema sinaliza que o bloqueio do teclado esta ativo quando é visualizada uma chave no canto inferior esquerdo do ecra.
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7.2 Descricao dos modos de regulagao

Os circuladores EVOPLUS permitem os seguintes modos de regulagéo, consoante as necessidades da instalagao:
« regulagao de presséo diferencial proporcional em fungéo do fluxo presente na instalagéo
« regulagao de presséo diferencial proporcional com ponto de regulagdo em fungéo do sinal externo 0-10 V ou PWM
« regulagdo de presséo diferencial proporcional em fung&o do fluxo presente na instalagéo e da temperatura do liquido
* regulagéo de Presséo Diferencial Constante
+ regulagao de presséo diferencial constante com ponto de regulagao em fungéo do sinal externo 0-10 V ou PWM
+ regulagao de presséo diferencial constante com ponto de regulagao variavel em fungéo da temperatura do liquido
« regulagdo de presséo diferencial constante com velocidade de rotagédo em funcéo do sinal externo 0-10 V ou PWM
* regulagéo de curva constante (rotagdes fixas).

O modo de regulagéo pode ser definido através do painel de controlo EVOPLUS.

7.21 Regulagao de pressao diferencial proporcional
Nesta modalidade de regulag&o, a presséo diferencial é reduzida ou aumentada com o diminuir ou 0 aumentar da necessidade de agua.
O ponto de regulagdo Hs pode ser definido a partir do ecré ou de um sinal externo 0-10 VV ou PWM.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

Figura 19

Aregulagéo é adequada para:
* instalagbes de aquecimento e ar condicionado com elevadas perdas de carga;
+ sistemas de dois tubos com vélvulas termostaticas e altura manométrica = 4 metros;
* instalagdes com regulador de presséo diferencial secundario;
« circuitos primarios com elevadas perdas de carga;
+ sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas termostaticas nas colunas montantes.

7.2.2 Regulagao de Pressao Diferencial Constante
Nesta modalidade de regulagéo, a presséo diferencial é mantida constante, independentemente da necessidade de agua.
O ponto de regulacdo Hs pode ser definido a partir do ecré ou de um sinal externo 0-10 V ou PWM.

Figura 20

Aregulagéo é adequada para:
+ instalacdes de aquecimento e ar condicionado com baixas perdas de carga;
« sistemas de dois tubos com valvulas termostaticas e altura manométrica < 2 metros;
+ sistemas de um tubo com valvulas termostaticas;
* instalagOes de circulagéo natural;
« circuitos primarios com baixas perdas de carga;
+ sistemas de recirculagdo sanitaria com valvulas termostaticas nas colunas montantes.
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7.2.3 Regulagédo de curva constante
Nesta modalidade de regulagéo o circulador trabalha em curvas caracteristicas com velocidade constante.
A velocidade de rotagao pode ser definido a partir do ecrd ou de um sinal externo 0-10 V ou PWM.
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Figura 21

Aregulagao é adequada para:
* instalagdes de aquecimento e ar condicionado de caudal constante.

7.2.3.1 Regulagao de pressao diferencial constante e proporcional em fungao da temperatura da agua

Nestes modos de regulagédo, o ponto de regulagéo Hs é reduzido ou aumentado em fung&o da temperatura da dgua. O THs pode ser
definido entre 0 °C e 100 °C, para permitir o funcionamento tanto em sistemas de aquecimento como de arrefecimento.

Hs (%)

100

' ) "a
20 T,
Hs (%)
100
1
i
1
\
1
30 \
i i
1 1 \
! ) ‘a
T, 20
Figura 22

Aregulagéo é adequada para:
+ Instalagdes de caudal variavel (instalagbes de aquecimento de dois tubos), em que € assegurada uma redugao adicional do desem-
penho do circulador em fung&o da descida da temperatura do liquido circulante, quando ha uma menor demanda de aquecimento;

+ instalagbes de caudal constante (instalagdes de aquecimento monotubo e de piso radiante), em que o desempenho do circulador s
pode ser regulado através da ativagao da fungdo de influéncia da temperatura.
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7.4 Menu principal

Os circuladores EVOPLUS disponibilizam dois menus: Menu do utilizador e Menu avangado.

O menu do utilizador pode ser acedido a partir do ecra principal (Home Page) premindo e soltando o botao central (5) “Menu” @

O menu avangado pode ser acedido a partir do ecré principal (Home Page) premindo durante 5 segundos o botéo central (5) “Menu” @
As péaginas do menu do utilizador através das quais o estado do sistema pode ser verificado e as defini¢des alteradas séo apresentadas
abaixo.

No menu avangado, por outro lado, estao disponiveis os parametros de configuragdo para a co-
municac¢do com os sistemas MODBUS (mais pormenores disponiveis na pagina do produto ou
digitalizando o cédigo QR).

Para sair do menu avangado, é necessario percorrer todos os parametros utilizando o botéo cen-
tral (5) “Menu” (&).

Para navegar nos menus, premir 0 botdo de navegacao central (5) @ .

Para voltar a pagina anterior, premir € manter premido o botdo de desbloqueio (3) @ depois premir e libertar o botdo de navegagao
central (5) 6

Para definir e/ou alterar as definicdes, utilizar os botbes de navegagao esquerdo (4) e (6) @

Para confirmar a alteragdo de uma definigéo, premir durante 3 segundos o botdo de navegagéo central @; a confirmagao seréa apresen-
tada no ecrd com o icone W [OK.

Segue-se a estrutura do menu.

Home Page

* o 1T, No centro da Home Page encontra-se um pardmetro apenas de visualizagao que
t 'ﬂ]_ltD b 1 HAS pode ser escolhido a partir de um pequeno conjunto de parémetros através da
: o - Pagina 9.0 do menu.
. 1 ’-} (] A partir da Home Page, € possivel aceder a pagina de regulagao do contraste do
H . L 111 ecrd: mantendo premido o bot&o de desbloqueio @ e, em seguida, premindo e
N libertando o botéo de navegagao direito @

ﬂ Mem ':._.:']_'"T Os circuladores EVOPLUS disponibilizam uma interface de utilizador acessivel a
partir do ecra principal, premindo e soltando o bot&o central @

Figura 23

Restabelecimento

A pagina de Restabelecimento ¢ utilizada para configurar as definigdes de fa-
brica; premindo simultaneamente durante 3 segundos os botdes de navegagéao

— e
| esquerdo e direito (@)).

: 1

DE'-Iﬂlllt Um restabelecimento bem sucedido das definicdes de fabrica sera notificado
I através do aparecimento do simbolo ﬁ ao lado da palavra “Default”.

[

CEl [w]

Figura 24
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Modo de regulagéo
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Figura 25

Pressao de referéncia

. l
Hs: 120 111 r
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Figura 26

Parametro THs

Ths: 0 °c }'

| — | WIOE| [ 4+ |

Figura 27

A pagina Modo de regulagéo é utilizada para definir o modo de regulagao.

E possivel escolher entre os seguintes modos:

Z, = Regulacéo de presséo diferencial proporcional

D,EXT = Regulagéo de pressao diferencial proporcional com ponto de regula-
cao definido a partir de sinal externo (0-10 V ou PWM)

ha = Regulagéo de presséo diferencial proporcional com ponto de regulagéo
em funcdo da temperatura

T:, = Regulacao de Press&o Diferencial Constante

D,EXT = Regulagéo de press&o diferencial constante com ponto de regulagéo
definido a partir de sinal externo (0-10 V ou PWM)

ha =Regulagéo de pressao diferencial constante com ponto de regulagdo em
fungao da temperatura

b, = Regulacéo de curva constante com velocidade de rotacéo definida a partir
doecra

D,EXT = Regulagéo de curva constante com velocidade de rotagdo definida a
partir de sinal externo (0-10 V ou PWM)

O icone do modo de regulagéo selecionado é apresentado no centro da pagina,
enquanto a definicio anteriormente selecionada € apresentada a esquerda e a
seguinte a direita.

Na pagina Presséo de referéncia é possivel alterar o ponto de regulagéo. De-
pendendo do tipo de regulagéo escolhido na pagina Modo de regulag&o. O ponto
de regulagéo a definir serd uma prevaléncia ou, no caso da Curva Constante,
uma percentagem relativa a velocidade de rotac&o.

Na pagina Parametro THs é possivel alterar o parametro THs com o qual se faz
a curva de dependéncia da temperatura (ver paragrafo Regulagdo de presséo
diferencial constante e proporcional em fungéo da temperatura da agua).

Esta pagina s6 é apresentada para os modos de regulagdo em fungédo da tem-
peratura do fluido.
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Modo de funcionamento

A pagina Modo de funcionamento ¢ utilizada para definir o modo de funciona-
5 mento “automatico” ou “economy”.

l O modo “automatico” desativa a leitura do estado da entrada digital IN2 e, de

dll tf_'} (E) facto, o sistema implementa sempre o ponto de regulagéo definido pelo utilizador.
- O modo “economy” ativa a leitura do estado da entrada digital IN2. Quando a
entrada IN2 é ativada, o sistema implementa uma percentagem de redugéo no
hl |""' I [':]I:ﬂ |#| ponto de regulacdo definido pelo utilizador (Pagina Modo de funcionamento

- - Economy do menu EVOPLUS). Para a ligagéo das entradas, consultar o para-
grafo Entradas digitais.

Figura 28

Modo de funcionamento - Economy

A pagina Economy ¢ visualizada se na pagina Modo de funcionamento tiver
sido escolhido 0 modo "economy". Permite definir o valor do ponto de regulagéo
em percentagem.

E . 5 (} 0. Esta redug&o sera efetuada se a entrada digital for ativada IN2.
n Pl I

1
—_—
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Figura 29

Modo de funcionamento - Fonte externa

A pagina Modo de funcionamento - Fonte externa é visualizada se tiver sido
7 selecionado um modo de funcionamento com ponto de regulagéo controlado por
um sinal externo. Permite escolher o tipo de sinal de controlo:

0-10% & + analdgico 0-10 V (aumento positivo ou negativo);
1 + PWM (aumento positivo ou negativo).

[
= "IOE =]

Figura 30

WL

Modo de funcionamento duplo

Se for utilizado um sistema duplo (ver paragrafo Ligagdes para sistemas duplos ),
através da pagina Modo de funcionamento duplo é possivel definir um dos trés
modos de funcionamento duplo possiveis:

@ / @ Alternado a cada 24horas: os dois circuladores alternam na regula-
¢a0 a cada 24 horas de funcionamento. Em caso de falha de um dos dois, 0 outro
intervém na regulagao.

+ @ Simulténeo: os dois circuladores funcionam simultaneamente e &
mesma velocidade. Este modo é Util se for necessario um caudal que néo possa
ser fornecido por uma Unica bomba.

— @ Principal/Reserva: a regulagao é sempre efetuada pelo mesmo cir-
culador (Principal), o outro (Reserva) s6 intervém em caso de falha do Principal.
Se o cabo de comunicacdo duplo for desligado, os sistemas configuram-se auto-
maticamente como Simples, funcionando de forma completamente independente
um do outro.

Figura 31
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Parametro “Home Page”
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Figura 33

Historico de erros e alarmes

11

L= I

J

Al 3
Figura 34
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Figura 35

Nesta pagina, € possivel escolher o pardmetro a visualizar na Home Page:
H: Prevaléncia medida expressa em metros

Q: Caudal estimado expresso em m¥h

S: Velocidade de rotagdo expressa em rotagdes por minuto (rpm)

E: Prevaléncia requerida pelo sinal externo 0-10 V ou PWM, se ativo

P: Poténcia fornecida expressa em kW

h: Horas de funcionamento

T: Temperatura do liquido medida com o sensor de bordo montado

Nesta pagina, é possivel escolher a lingua do sistema.

Na pagina Historico de erros e alarmes & possivel visualizar o histérico de alar-
mes. Para aceder ao ecra dedicado, premir o botdo de navegacao direito (@)).

Se o sistema detetar anomalias, regista-as permanentemente no histérico de
alarmes (para um maximo de 15 alarmes).
Para cada alarme registado, é apresentada uma pagina composta por trés sec-
coes:

+ um cédigo alfanumérico que identifica o tipo de anomalia;

+ um simbolo que ilustra graficamente a anomalia;

* uma mensagem na lingua do sistema que descreve sucintamente a ano-

malia.

Premindo o botdo de navegagao direito @ é possivel percorrer todas as pagi-
nas do historico.
No final da lista do historico de Erros e Alarmes, aparecem duas perguntas:
* “Repor alarmes?”
Premir OK com o botéo de navegagéo esquerdo @ repde os alarmes ainda
presentes no sistema.
* “Eliminar historico de alarmes?”
Premir OK com o bot&o de navegacéo esquerdo @ elimina os alarmes memo-
rizados no historico
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DEFINICOES DE FABRICA

Ativagéo e desligamento

Figura 36

Nesta pagina, o sistema pode ser definido no estado ON, OFF ou comandado por
um sinal remoto EXT (Entrada digital IN1).

Se for selecionado ON a bomba esta sempre ligada.
Se for selecionado OFF a bomba esta sempre desligada.

Se for selecionado EXT ativa-se a leitura do estado da entrada digital IN1. Quando
a entrada IN1 é ativada, o sistema fica ON e a bomba é ligada (na Home Page
aparecem alternadamente no canto inferior direito as indicagdes “EXT” e “ON”);
quando a entrada IN1 n&o ¢ ativada, o sistema fica OFF e a bomba é desligada
(na Home Page aparecem alternadamente no canto inferior direito as indicagdes
“EXT” e “OFF”). Para a ligagdo das entradas, consultar o paragrafo Entradas
digitais.

8. Definigbes de fabrica

As definigbes de fabrica da bomba de circulagdo s&o as seguintes EVOPLUS.

Parametro Valor

Modo de regulacao 1/, = Regulagao de presso diferencial proporcional
THs 50°C

Modo de funcionamento Automético

Percentagem de redugéo do ponto de regulacéo 50 %

Tipo de sinal analdgico externo 0-10V

Modo de funcionamento duplo

@ o @ = Alternado a cada 24 horas

Comando de arranque da bomba

EXT (a partir do sinal remoto na entrada IN1

Tabela 17
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MANUTENGAO PORTUGUES

©

©
—

P> P

S

9.2
9.2.1

Manutencao

Avisos de manutengao

A manutengao deve ser efetuada por pessoal competente e qualificado, que cumpra os requisitos técnicos dos regula-
mentos aplicaveis.

O fluido contido na instalagao, além da alta temperatura e pressédo, pode estar na forma de vapor ou refrigerado.

PERIGO DE QUEIMADURAS

Cuidado com o contacto com a bomba ou com pegas da instalagdo durante o funcionamento. Tocar com cuidado e, apds a para-
gem, esperar antes de operar perto da bomba. Se houver acesso a pegas quentes, estas devem ser cuidadosamente protegidas
para evitar o contacto com as mesmas. Obrigac&o de utilizar EPI adequados em caso de manutengao.

PERIGO DE TEMPERATURAS BAIXAS

Cuidado com o contacto com a bomba ou com pegas da instalagéo durante o funcionamento. Tocar com cuidado e, apés a pa-
ragem, esperar antes de operar perto da bomba. Se houver acesso a pegas frias, estas devem ser cuidadosamente protegidas
para evitar o contacto com as mesmas. Obrigac&o de utilizar EPI adequados em caso de manutengéo.

OBRIGAGAO DE UTILIZAR EQUIPAMENTOS DE PROTEGAO INDIVIDUAL
Prestar ateng@o as superficies do corpo hidraulico, da caixa do motor e do dissipador de calor, que podem atingir temperaturas
elevadas.

OBRIGAGAO DE DESLIGAR A TENSAO ANTES DA MANUTENGAO

Desligar e bloquear as fontes de alimentagéo do equipamento antes de efetuar qualquer operagéo de manutencéo. A inobser-
vancia das prescrices associados ao sinal pode resultar em danos a bens, animais e pessoas. Cumprir os procedimentos de
Bloqueio e Etiquetagem (Lo.To.) do ambiente de instalagao.

Controlos periddicos

Ciclicidade das intervengoes

Verificar, pelo menos uma vez por ano, os pontos na Tabela 18 durante as inspegdes.

Intervengao Procedimento

Verificar a auséncia de condensagao.
Verificar a auséncia de obstrugdes na descarga de condensagao.

Verificagbes Verificar a perfeita vedagdo dos conectores.

Verificar a auséncia de danos no cabo de instalagao.
Verificar a auséncia de ruidos e/ou vibragoes.

Tabela 18
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9.3 Pecas sobresselentes

DAB Pumps S.p.A. declina qualquer responsabilidade por eventuais danos a bens e/ou pessoas decorrentes de inter-
vengoes inadequadas realizadas por pessoal ndo qualificado, ndo formado ou néo autorizado.

9.4 Esvaziamento do sistema

Se for necessario drenar o liquido para efetuar a manutengao, certificar-se de que a fuga de liquido ndo provoca danos materiais ou
pessoais, especialmente nas instalagdes que utilizam agua quente. Devem igualmente ser respeitadas as disposi¢des legais relativas a
eliminacéo de eventuais liquidos nocivos.

Apds um longo periodo de funcionamento, pode haver alguma dificuldade em desmontar as pegas em contacto com a agua: para este
efeito, utilizar um solvente especifico existente no mercado e, se possivel, um extrator adequado. Recomenda-se ndo forgar as varias
pecas com ferramentas inadequadas.

O arranque ap6s um longo periodo de inatividade requer a repeti¢do das operagdes descritas no paragrafo Colocagdo em funcionamento.

DAB 7
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PORTUGUES

10. Resolucao de problemas

10.1 Falhas, causas e possiveis solugcoes
a Antes de iniciar a resolugao de problemas, a ligagéo elétrica da bomba deve ser interrompida.

10.1.1

Alarmes visualizados no ecra

O circulador sinaliza os estados de erro através da sinalizago visual no ecré do codigo, do simbolo e da descrigéo do alarme.

Codigo de alarme

Simbolo de alarme

Descrigdo do alarme

e0 - e16; e21 C—fmm | Errointermo
el7-e19 'EE:' e 'E:' Curto-circuito
e20 @ Erro de tenséo
max

22 - e31 E—E Erro interno

4 1A
e32-e35 _|: H Sobretemperatura do sistema eletronico
ed7 Tens&o baixa
e38 Tens&o alta
€39 -e40 Bomba bloqueada

e43; ed4; ed5; ebd

Sensor de pressao

e46 Bomba desligada
e42 Funcionamento a seco
€56 Temperatura excessiva do motor (intervengao da prote¢éo do motor)
e57 Frequéncia do sinal externo pwm inferior a 100 Hz
e58 Frequéncia do sinal pwm externo superior a 5 KHz
Tabela 19
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10.1.2

Condigoes de erro e de reposigao

Segue-se uma lista de algumas possiveis anomalias que podem ocorrer, possiveis causas e possiveis solugdes.

Codigo de alarme

Simbolo de alarme

Descrigdo do alarme

Restabelecimento

e0-e16

]

Erro interno

Cortar a alimentagéo do sistema.

Aguardar que os indicadores luminosos do painel de
controlo se apaguem, em seguida, voltar a ligar o
sistema.

Se o erro persistir, substituir o circulador.

e37

B+

Baixa tensao de rede (LP)

Cortar a alimentagéo do sistema.

Aguardar que os indicadores luminosos do painel de
controlo se apaguem, em seguida, voltar a ligar o
sistema.

Verificar se a tensao de rede esta correta e, se necessa-
rio, repor os dados da placa de identificacéo.

e38

ST

Alta tenséo de rede (HP)

Cortar a alimentagéo do sistema.

Aguardar que os indicadores luminosos do painel de
controlo se apaguem, em seguida, voltar a ligar o
sistema.

Verificar se a tensao de rede esta correta e, se necessa-
rio, repor 0s dados da placa de identificaco.

e32-e35

Sobreaquecimento critico
Pegas eletronicas

Cortar a alimentagéo do sistema.
Aguardar que apaguem os indicadores luminosos no
painel de controlo.

Verificar se as condutas de ventilag&o do sistema estéo
obstruidas e se a temperatura ambiente esta dentro do
especificado.

e43-e45v - e54

7 i

Sinal do sensor ausente

Verificar a ligagdo do sensor
Se o sensor falhar, substitui-lo.

Protec&o contra sobrecor-

Verificar se o circulador roda livremente.

4 LA
e39 - e40 _JH rente Verificar se a adig&o de anticongelante nao excede o
valor maximo de 30%.
Cortar a alimentagéo do sistema.
Aguardar que os indicadores luminosos do painel de
) x controlo se apaguem, em seguida, voltar a ligar o
e21-¢e30 M# Erro de tensdo sistema.
Verificar se a tensao de rede esta correta €, se necessa-
rio, repor os dados da placa de identificagao.
Comunicagéo dupla Verificar a integridade do cabo de comunicagéo dupla.
e31 e . o .
IEE:I I::;-} ausente Verificar se os dois circuladores estéo alimentados.
e42 ﬁ Funcionamento a seco Colocar o sistema sob pressé@o
. Cortar a alimentagéo do sistema.
Temperatura excessiva do
€56 E—E motor Esperar que o motor arrefega.
Voltar a alimentar o sistema.
657 €58 i‘ F <100 Hz: > 5 Khz Verificar se o sinal externo PWM esta a funcionar e
[

ligado conforme especificado.

Tabela 20
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BE3OMACHOCTb PYCCKIN

1. Be3onacHoCTb

1.1 00o3HayeHus

111 3Haku 6e3onacHocTH

Mpu1BEAEHHbIE HIKE CUMBOIBI UCTIONB3YIOTCS (MPW HEOBXOAMMOCTM) B PYKOBOACTBE MO SKCMNyaTaLumu U TEXHUYECKOMY 0OCTYXMBaHMIO.
OT! CMBOMbI NpeayCMOTPEHbI 4s TOro, 4Tkl 0BpaTUTL BHUMAHWe NONb30BATENS HA BO3MOXHbIE UCTOYHMKN ONACHOCTY.

HecobntoaeHue CMBONOB MOXET MPUBECTM K TPaBMaM, CMEPTM /N NOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA Ui 060pyaoBaHMS.
0O603HaueHus, NPeACTaBNEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE, NPUBEAEHbI B Tabmmua 1.

Cumeon | ®opma Tun Onucanue
O6pamneHHas Tpey- | CurHans Yka3blBaloT NPeANnUCaHisi, CBS3aHHbIE C CYLLECTBYOLMMM UMM BOIMOXHBIMM
ronbHas gopma OnacHoCTH OMacHOCTSIMM
CurHansil Ykas3blBatoT Npean1caHus, OTHOCSLLMECS B AEICTBUAM, KOTOPbIX criegyeTt

Kpyrnast pamka
Py P 3anpeTa nsberatb

CwurHanbl obsi-

[MonHas oKpyXHOCTb
OfHasA OKPYXHOC 3aTenbCcTBa

Yka3blBaloT Ha VIHCbOpMaLWI}O, o6ﬂsaTeany}o ONA NPOYTEHNA 1 cobntoaexuns

YkasblBatoT NONe3Hy MHGOPMALMKD, OTAMYHYH B 3aBUCUMOCTY OT TUMOB

Kpyrnast pamka NHhopmaums
Py P tbopmaly onacHocTy / 3anpeTa / 06a3aTensCcTBa

© @

Tabnuua 1

B 3aBucuMoCTH OT NepeaBaemoi MHAOPMALMK, 3Hakn MOryT CofepkaTb 0603HauYeHUs!, COOTBETCTBYOLME YkasaHusaM cTaHgapTa UNI
EN ISO 7010:2012 B OTHOLIEHWM OMACHOCTEN, 3anpeToB 1 0083aTeNbCTB.

B pykoBOACTBE 1CMOMNb30BaHbI CreaytoLLe CUMBOSbI:

BHUMAHMUE!

OMACHOCTb )14 300POBbA U BE3ONMACHOCTU MEPCOHATA.

CnepyeT 06paTuTb NpUCTaNbHOE BHIMAHIE Ha CONPOBOXAAEMYI0 3TVM CUMBONOM UHCTPYKLMIO, CTPOro coBioAas NpUBEAEHHbIE ykasaHus.
BHUMAHMUE!

OMACHOCTb NOPAXEHWA SNEKTPUYECKUM TOKOM - ONMTACHOE HANPAXEHUE.
OrpaxaeHns 1 3alluTHble YCTPOCTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM CUMBOIIOM, JOMKHbI OTKPLIBATHCS TOMBKO KBANMMULMPOBAHHBIM
nepcoHarom nocne OTKIOYEHNS MUTaHNS YCTPONCTBA.

BHUMAHMUE!

MOBPEXIEHWUE YCTPOUCTBA
YKa3blBaeT NofeaHyto NHhopMaLio, OTIIMYHYIO B 3aBMCMMOCTM OT TUMOB: OMAcHOCTY, 3anpeTa 1 obs3aTenbcTea. MoxeT npu-
CyTCTBOBATH B M0G0 rMaBe PyKOBOACTBA.

OBA3ATENbCTBO COBNIOAATbL NMPEAMUCAHUE B LIENAX BE3OMACHOCTMU.

© b P

3AMPET HA NPOBEJEHUE ONMACHOW AEATENBLHOCTH.

WHCTPYKLMWU, OTMEYEHHLIE 3TUM CUMBOJIOM, YKA3bIBAKOT HA HEOBXOAUMOCTb:
* OTKPbITb aBTOMATUYECKMIA BbIKIOYaTENb Ha anekTpoLuTe (nonoxeHue "0/0ff")

%] —

* 3a6r10KNPOBATb €ro B OTKPLITOM MOMOXEHIM C MOMOLLbI0 COOTBETCTBYIOLLEN CUCTEMbI (HANpUMEp, 3aMka)
* MIPUMEHSITb MPUHSTBIE B KOMMNaHUW NPOLIELYPLI CHATUS U HABELLMBaHUS Tabnnye.

WHOOPMALIUA
O6o3HayaeT onepaLi No TEXHNYECKOMY 0BCNYXMBAHWIO, BLINONHSEMbIE MONb30BaTENEM YCTPONCTBA.

©

WHOOPMALUA
YKa3blBaeT Ha onepaLi 1 paboTbl N0 TEXHIYECKOMY 0BCNYXUBAHIIO, BLINONHAEMbIE KBANM(ULPOBAHHLIMI TEXHUYECKIMM CELMan1CTami,
@ MpumeyaHus u obwas MHopmaums.

lMepep akcnnyataumen unm yctaHoBKkoW 060pyaoBaHUA crieayeT BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN.
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CurHanbl onacHOCTH

OnacHocTb 00Lero xapakTtepa
OTOT 3HaK yKa3blBaeT Ha OMacHbIE CUTYaLK, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTM K yLepOy NasiM, XMBOTHBIM 1 MyLLecTBy. Hecobnto-
AEHVe NpeanMcaHni, CBS3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET Bbl3BaTb OMACHOCTb.

OnacHocTb NOpaXeHUs 3NEeKTPUYECKUM TOKOM

OTOT 3HaK YKa3blBa€T HA OMACHOCTb MPSIMOTO UMM KOCBEHHOTO KOHTAaKTa, NOPaXeHUst SNEKTPUYECKUM TOKOM/yaapa B CBS3U C
HannyueMm eTanen ycTponcTBa nog HanpsbkeHneM. HecobnogeHue npeanucaHuin, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTH
K Cepbe3HbIM TpaBMaM U CMEPTU NMoaen.

OnacHocTb aBTOMaTM4YeCKOro 3anycka
OTOT 3HaK yKa3blBa€T Ha ONacHOCTb, BO3HMKAOLLYK NPKU aBTOMaTU4ECKOM BbINONTHEHNM onepauwh yCTpOVICTBOM. Hecobnione-
Hne ﬂpeﬂl’IVICSHVIVI, CBA3@HHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMam Ui CMepTn nogen.

OnacHocTb caaBnMBaHus

OTOT 3HaK ykasblBaeT Ha OMACHOCTb Pa3aaBNMBaHUS PYKW UM BEPXHUX KOHEYHOCTEN JBUKYLLMMIACS OpraHaMmmu UK YacTsiMm
ycTpoicTea. HecobntoaeHne npeanucanuin, CBSI3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET MPUBECTY K PUCKY pasaaBIMBaHUst PYKU WU
BEPXHUX KOHEYHOCTEN.

OnacHocTb nope3sa-paspesa
OTOT 3HaK YKasblBaeT Ha OMacHOCTb Mope3a-paspesa Pk LBWKYLUMMUCS WHCTPYMEHTAMU UMW ABVKYLIMMUCS OpraHamu
ycTpoiicTea. HecobrniofeHne NpeAn1caHmii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HaKoM, MOXET NPUBECTM K PUCKY Nope3a-paspesa PyKi.

OnacHocTb 3anyThIBaHWS W 3aTArMBaHUSA
OTOT 3HaK yKa3blBaeT Ha ONACHOCTb 3aryTbIBaHWUS PYKM UM BEPXHUX KOHEYHOCTEN. HecobniogeHve npeanmncanuil, CBS3aHHbIX
C 3TWM 3HaKOM, MOXET NPUBECTY K PUCKY pa3iaBNNBaHNS PYKU UM BEPXHUX KOHEYHOCTEN.

OnacHocTb B3pbIBOONACHOW aTMocephbl
OTOT 3HaK yka3blBaeT Ha ONacHOCTb 06pa30BaHNs NOTEHLMANbHO B3pbIBOONACcHON aTMocdepsl. Hecobntoaerne npeanucanmi,
CBSA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

OnacHOCTb MarHUTHOro nons

OTOT 3HaK YKa3blBaeT Ha Hann4ue CUNbHbIX MarHUTHbIX nonei u Tpe6yeT OCTOPOXHOCTW B Lenax npeaynpexneHna BO3geil-
cteusi. Hecobniogexue npe,qnwcaHMM, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NOMeELLaTb pa60Te KapAnoCTUMYNATOPOB U NPUBECTU
K NOBpEXOEHUI0 TKaHen n BHYTPEHHUX OPraHoB npwn ANnTENbHOM BO34ENCTBUN.

OnacHOCTbL NasepHOro U3sny4eHus
OT0T 3HaK yKa3blBAET Ha OMNACHOCTb, BO3HMKAIOLLYIO B CBS3M C HANMYMEM UCTOYHUKOB, U3MyYatoLL/X MCKYCCTBEHHOE ONTUYECKOe
n3ny4enmne. HecobntogeHne npeanvcaHiii, CBA3aHHbIX C TUM 3HAKOM, MOXKET MPUBECTY K PUCKY NOBPEXAEHUS 3pEHUSI.

OnacHocTb 6Uonornyeckoro xapakrepa
Cobniogatb 0CTOPOXHOCTb, YTODbI M3bexaTb BO3OeNCTBMS OMONOrMYecKon OnacHOCT!.

OnacHoCTb ropsiyasi NOBePXHOCTb
OTOT 3HaK YKa3blBAET Ha OMACHOCTb 0XXOra B CBSA3W C KOHTAKTOM C ropsiummi nosepxHoctamm (> 60 °C). HecobntogeHve npep-
MUCaHWI, CBA3AHHBIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET MPUBECTM K PUCKY 0XOrOB PYKU UMW BEPXHUX KOHEYHOCTEN.

OnacHoCTb HU3KWe TeMnepaTypbl UMK 3aMep3aHue
Cobntopatb 0CTOPOXHOCTb, 4TOObI 13bexaTh BO3OENCTBIS HU3KIX TEMMEPATYP UK 3aMep3aHus.

OnacHocTb BO3ropaHus
CJ'Ie,EWITb 3a Tem, YTOObI HE BbI3BATb BO3ropaHus B CBA3M C BOCNI1aMeHEHWEM JerkoBocCniaMeHALWmMXca nivnu rOprYKnX Mate-
puaros.

OnacHOCTb CKOMNbXeHus

OTOT 3HaK yKa3blBaeT Ha OMACHOCTb CKOMBXEHWUS 1 NAZeHNS MPU HanUYUW BaxHbIX M/WMK CbipbIX NOBEPXHOCTEN. Hecobntoge-
HWe NPeAnMCaHNi, CBA3AHHBIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET BbI3BaTb PUCK CEPbE3HBIX TPABM UM CMEPTH, BbI3BAHHbIX CKOMBXEHNEM
n/vnu nageHnem.

DAB °
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BE3OMACHOCTb PYCCKIN
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CwvrHanbi 3anpeta

3anpert obLwero xapakTtepa
OTOT 3HaK yKka3blBaeT Ha 3anpeT Ha BbIMONHEHWE ONpeaeneHHbIX JENCTBUIA, onepaLyii unv 3anpeT Ha onpefeneHHoe NnoBeae-
Hue. HecobntofeHne 3anpeToB, CBS3aHHbIX C AaHHbIM 3HAKOM, MOXET HAaHECTM YLLep6 UMYLLECTBY, XMBOTHBIM, NIOAAM.

3anpet Ha KkacaHue
OTOT 3HaK yKa3blBaeT Ha 3anpeT onepaTopy NpuKkacaTbCs K OnpeaeneHHon YacTy yeTpoicTBa. HecobnioaeHne 3anpeTos, cas-
3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NPMUBECTU K NOBPEXOEHNIO PYK.

3anpeT Ha BBefieHUe pPyK
OTOT 3HaK YKa3bIBAET Ha 3anpeT onepaTopy BBOAMTL PYKM B ONpeaeneHHyto obnactb. HecobniogeHne 3anpeTos, CBA3aHHbIX C
9TWUM 3HAKOM, MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO PYK W/UMK BEPXHUX KOHEYHOCTEN.

3anpeT Ha U3MeHeHne COCTOAHUA BbiKNn4vaTensa
70T 3HaK YKa3blBa€T Ha 3anpeT Ha U3MEHEHWE COCTOAHUA BbIKIHOYaTeNA nimnmn yCTpOVICTBa ynpaeneHns. Hecobntogexue 3a-
NpeToB, CBA3aHHbIX C AaHHbIM 3HAKOM, MOXET HaHECTKN yu.\ep6 MMYLLECTBY, XNBOTHbBIM, NIOOAM.

3anpeT Ha KypeHue u ucnofib3oBaHue OTKPbLITOro OrHA
3JT0T 3HaK YKa3blBa€T Ha 3anpeT Ha KypeHue u/wnn cnonb3oBaHie OTKPbITOrO OrHA. Hecobniogexue 3anpeToB, CBA3AHHbIX C
ITUM 3HAKOM, MOXET NPUBECTU K B3PbIBY nvnu noxapy.

3anpet Ha TyleHUe BOAoH
OTOT 3HaK yka3biBaeT Ha 3ampeT Ha TyLIEHWE OTHS /U BO3ropaHnsl C MCMoNb30BaHWeM Bofbl. HecobnogeHue 3anpeTos,
CBSI3@HHBIX C AaHHBIM 3HAKOM, MOXET HaHeCTy yLLepd NMYLLECTBY, KUBOTHBIM, MOASM.

CurHanbl obsisaTenbcTBa

06s3aTenbCTBO 00LEro xapakTepa
OTOT 3HaK yka3blBaeT Ha 0B513aHHOCTb onepaTopa cobntofath npeanucarus. HecobnioaeHne Npeanmcarmii, CBS3aHHbIX ¢ 3TUM
3HaKOM, MOXET HaHeCTM yLLepb UMYLLECTBY, KUBOTHBIM, JIOLAM.

006s3aTenbCTBO MCMONb30BaHUA HayLIHUKOB
OTOT 3HaK yKkasblBaeT Ha 06513aTenbCTBO UCMONb30BAHUS HAYLIHMKOB MMM 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB MPU BbIMOMHEHW OnepaLiui.
HecobntogeHne npegnucannin, CsA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NMPUBECTY K NOTEPe Cryxa, B TOM YMCne HeobpaTumon.

0653aTenbLCTBO, CBA3aHHOE C OAeXA0N
OTOT 3HaK yKa3blBaeT Ha He0BX0AMMOCTb UCMOMNb30BaHUS HaAMexallen oLexabl Npy NpoBeaeHnn onepauymin. HecobrioaeHne
npean1caHuil, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET NMPUBECTYU K CEpbe3HbIM TpaBMam Ui CMepTy onepaTopa.

06sa3aTenbCTBO UCMONb30BaHMA cneyunanbHbix CU3
OTU 3HaKM (cM. PucyHok 1) ykaablBatoT Ha HEOBXOAMMOCTL UCMOMb30BaHMS ONPEAENEHHbIX CPELCTB MHANBUAYANbHON 3aLLuTh

npu npoBeaeHnn onepauw?l. Hecobntopexve npe,qnmcaHMM, CBA3a@HHbIX C 3TUMW 3HAKaMK, MOXET NPMUBECTU K CEPbE3HbIM TPaB-
Mam unu CMepTu onepartopa.

O00HOO®PO

PucyHok 1
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PYCCKUN BE3OMACHOCTb

0653aTenbLCTBO, CBA3aHHOE C 3a3eMIeHNeM
OTOT 3HaK ykasblBaeT Ha HEOOXOANMOCTb MOAKMIOYEHUS YCTPOMCTBA K APEKTUBHOM cucTeme 3a3emneHns. HecobnioaeHue
NPELANUCaHWIA, CBS3AHHBIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HaHeCTH yLLEepD MMYLLECTBY, XXUBOTHLIM, JIOASM.

0093aTeNbCTBO U3BNEYEHUS BUNKM U3 PO3ETKU
OT0T 3HaK yKka3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb OTKIMHOYEHNS UCTOYHMKA NUTAHUS OT CETW NEPeS BhINOTHEHWEM NBbIX Apyrix onepa-
uwin. HecobrtopeHre npeanmncaruil, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HaHeCTH yiLepb UMYLLECTBY, KUBOTHbIM, JIHOLAM.

06s3aTenbCTBO 066CTOYMBAHMSA nepeg TexHU4eCKum Oﬁcﬂy)KMBaHMeM

OTOT 3Hak YyKa3blBaeT Ha HeoOXoaNMOCTb OTKIHOYEHMS! 06opy,qosava nepen BbINONHEHNEM KaKux-nmoo onepauMVl no Tex-
HUYECKOMY OGCJ'IY)KVIBGHVIIO. Hecobntonexne npe,ancaHmZ, CBA3a@HHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HaHECTU yUJ,ep6 MMyLLECTBY,
KMBOTHbIM, NOAAM.

&
©
O

0653aTenbCTBO NPOBEPKN 3G (heKTUBHOCTM 3aMUTHBIX OFpaxaeHUi

OTOT 3HaK yKa3blBAaeT Ha HEOOXOAMMOCTb MPOBEPKM PaboTOCMOCOOHOCTM 3aLMTHBIX OrpaXzaeHuin (CHATLIX B Xode paboT no
TEXHNYECKOMY 0BCYXMBaHMIO, PEMOHTY, O4UCTKE, CMa3ke). HecobniogeHne npeanucanmi, CBS3aHHbIX C 9TUM 3HAKOM, MOXeT
HaHeCTV yLepd UMYLLECTBY, XMBOTHbBIM, MIOAAM.

006s3aTenbCTBO 03HAKOMIIEHUSA C UHCTPYKLMAMM

OTOT 3HaK YKasblBaeT Ha HeOBXOAMMOCTb O3HAKOMIEHUS C UHCTPYKLMSMI (PyKOBOLCTBO MO 9KCMMyaTaLuu U TEXHUYECKOMY
0BCnyXMBaHNIO, TEXHUYECKME aHHbIe W T.0.) Nepes YCTaHOBKOM, MCMOMb30BaHWeM 1N ool Apyroi onepawyei, BbinomnHse-
MOt Ha ycTpoiicTBe. HecobnioaeH e NpeanmcaHuii, CBA3aHHbIX C STUM 3HAKOM, MOXET HaHECTH YLLLEpO UMYLLIECTBY, KUBOTHbIM,
noAsM.

DAB Pumps npunaraet Bce pa3yMHble yCunus, YTobbl COAepxaHne 4aHHOro pyKoBOACTBA (HanpUMep, MAMCTpaLmu, TEKCTbI U AaHHbIE)
ObINO TOYHBIM, NPaBMUIbHBIM W aKTyarbHbIM. HECMOTPS Ha 3T, OHU MOryT BbITb He 6€30WMBOYHBIMM U MOTYT He BbITb MOMHBIMKU UMK
0BHOBMEHHbIMK. [103TOMY KOMNAHUs COXpaHSIET 3a CoBO NPaBo CO BPEMEHEM BHOCUTb TEXHWUYECKIE M3MEHEHMS W ynyylLeHns faxe Oes
npesBapuTenbHOTO YBEAOMITEHNS.

komnaHus DAB Pumps He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a COAep)KaHue AaHHOTO PyKOBOACTBA, €CIN TOMbKO 3TO He ObiNo NOATBEPXAEHO B
MUCbMEHHO hopme.

o)
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OBLME CBEIEH/A

PYCCKIN

2. 0OOwwue cBepgeHus

2.1

Neknapaumsa cooTBETCTBUA

B OTHOLLEHWY M3nenus, ykasaHHOTO B rNaBe HaumeHoBaKue MposyKLMy, Mbl 3asBRISIEM, YTO O UCAHHOE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCTINyaTaLyi YCTPOIACTBO,
NpofaXxa KOTOPOro OCYLUECTBIAETCS HaMy, COOTBETCTBYET AEACTBYHOLLMM NOMOKEHMSIM N0 OXpaHe 3[0poBbst v besonacHocTi Esponerickoro Cotosa (EC).

K usgenuio npunaraetca I'IOAPOGHaﬂ n AeﬁCTBy}OLI.Iaﬂ AeKnapauusa cooTBeTCTBUA.

Ecnu B u3nenve 6yayT BHeCeHbI kKakue-nnbo n3meHeHnst 6e3 Hallero cornacus, faHHast AeknapaLys yTpaunBaeT CBOK CUNY.

2.2 TapaHTus

komnanus DAB Pumps S.p.A. rapaHTupyeT, 410 |-|p0D,yKLI|I/I$'-| COOTBETCTBYET COrnacoBaHHbIM YCNOBMAM N HE UMEET OPUTUHAlbHbIX e-
(beKTOB M HEAOCTATKOB, CBA3aHHbIX C €€ NPOEKTUPOBAHNEM nvnn Nnpon3BoACTBOM, KOTOpbIE AENAKT €€ HEI'IpVIFO,ElHOVI ans ncnonb3oBa-
HWA, And KOTOporo oHa 06bI4HO npeaHasHa4veHa.

DAB Pumps S.p.A. coxpaHsieT 3a cob0i1 NpaBo BHOCUTb B AaNbHENLIEM TEXHUYECKME MMEHEHNS W YITYYLLEHNS.

Bonee mogpobHyt0 MHOPMaLMKO O OPUAMYECKOA rapaHTuM cM. B Ycnousix rapaHtum DAB, onybnukoBaHHbIX Ha Beb-caiTe
www.dabpumps.com nnm 3anpocuTe NeYaTHyo KOMWK, HaNKUCaB No agpecam, onybnnkoBaHHbLIM B pasgene "KoHTakTHas uHopmaums”.

2.3 AccopTUMeHT npoayKuuu

2.31
EVOPLUS

23.2
LMPKYNALUMOHHBIN HACOC

233

HaumeHoBaHMe npoaykuun

0603HayeHMe TUNOB U3aenun

Knaccudmkauus B coorseTcTBum ¢ EBponeiickum PernameHTom

OpauHapHbIN LMPKYNALUOHHbIN HAacoC

CABOEHHbIN LIMPKYNALMOHHBIA Hacoc

Mogenu He ansa ropsueit BoAbl ObITO-
BOr0 Ha3Ha4YeHus

Mopenu pgns ropsyeii Boabl ObITOBOrO
Ha3HayeHus

Mogenu He ansa ropsueit Bodbl ObITO-
BOr0 Ha3Ha4YeHus

EVOPLUS B 120/220.32 M EVOPLUS B 120/220.32 SAN M EVOPLUS D 120/220.32 M
EVOPLUS B 40/220.40 M EVOPLUS D 40/220.40 M
EVOPLUS B 60/220.40 M EVOPLUS D 60/220.40 M
EVOPLUS B 80/220.40 M EVOPLUS D 80/220.40 M
EVOPLUS B 100/220.40 M EVOPLUS D 100/220.40 M
EVOPLUS B 120/250.40 M EVOPLUS B 120/250.40 SAN M EVOPLUS D 120/250.40 M
EVOPLUS B 150/250.40 M EVOPLUS B 150/250.40 SAN M EVOPLUS D 150/250.40 M
EVOPLUS B 180/250.40 M EVOPLUS B 180/250.40 SAN M EVOPLUS D 180/250.40 M
EVOPLUS B 40/240.50 M EVOPLUS D 40/240.50 M
EVOPLUS B 60/240.50 M EVOPLUS D 60/240.50 M
EVOPLUS B 80/240.50 M EVOPLUS D 80/240.50 M
EVOPLUS B 100/280.50 M EVOPLUS B 100/280.50 SAN M EVOPLUS D 100/280.50 M
EVOPLUS B 120/280.50 M EVOPLUS B 120/280.50 SAN M EVOPLUS D 120/280.50 M
EVOPLUS B 150/280.50 M EVOPLUS B 150/280.50 SAN M EVOPLUS D 150/280.50 M
EVOPLUS B 180/280.50 M EVOPLUS B 180/280.50 SAN M EVOPLUS D 180/280.50 M
EVOPLUS B 40/340.65 M EVOPLUS B 40/340.65 SAN M EVOPLUS D 40/340.65 M
EVOPLUS B 60/340.65 M EVOPLUS B 60/340.65 SAN M EVOPLUS D 60/340.65 M
EVOPLUS B 80/340.65 M EVOPLUS B 80/340.65 SAN M EVOPLUS D 80/340.65 M
EVOPLUS B 100/340.65 M EVOPLUS B 100/340.65 SAN M EVOPLUS D 100/340.65 M
EVOPLUS B 120/340.65 M EVOPLUS B 120/340.65 SAN M EVOPLUS D 120/340.65 M
EVOPLUS B 150/340.65 M EVOPLUS B 150/340.65 SAN M EVOPLUS D 150/340.65 M

Tabnuua 2

DAB
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PYCCKUN OBLVE CBEEHNA

OpavHapHbIN LIMPKYNALMOHHBIA HacocC CABOEHHbII LIMPKYNALMOHHBIA Hacoc
Mogenu He ansa ropsueii Boabl ObiTo- | Mogenu gns ropsueit Bogbl 6biToBOro |Mogenu He ansa ropsueit Bodbl ObITO-
BOr0 Ha3Ha4YeHus Ha3HayeHus BOr0 Ha3Ha4YeHus
EVOPLUS B 40/360.80 M EVOPLUS D 40/360.80 M
EVOPLUS B 60/360.80 M EVOPLUS D 60/360.80 M
EVOPLUS B 80/360.80 M EVOPLUS D 80/360.80 M
EVOPLUS B 100/360.80 M EVOPLUS D 100/360.80 M
EVOPLUS B 120/360.80 M EVOPLUS D 120/360.80 M
EVOPLUS B 40/450.100 M EVOPLUS D 40/450.100 M
EVOPLUS B 60/450.100 M EVOPLUS D 60/450.100 M
EVOPLUS B 80/450.100 M EVOPLUS D 80/450.100 M
EVOPLUS B 100/450.100 M EVOPLUS D 100/450.100 M
EVOPLUS B 120/450.100 M EVOPLUS D 120/450.100 M
Tabnuua 3

Tonbko TMNbI Npoaykuuu, 0603HavyeHHble SAN (CaHTexHUYeCcKMe), NPUroaHbI AN UCNONb30BaHWA € NMUTLEBON BOJOW M/Unu
BOAOW, NpeAHa3Ha4YeHHOI ANns NoTpe6neHNns YeNoBEKOM, T.e. CO BCeit 06paboTaHHON Unu HeobpaboTaHHO BOAOH, NpegHa3Ha-
YeHHOW ANs NUTbSA, KyJIMHAPHbIX UITK OPYTUX ObITOBbLIX HYXA.

Huxe npuBesieHbl npumepbl 0603Ha4eHNs Ha3BaHUs MOAENEN U3genus.

06o03HayeHue 3HayeHue
EVOPLUS HasBaHue cepuu
JBID Tun LMPKYNIALMOHHOTO Hacoca - (B=O,q|4Hapru7| LMPKYNALMOHHBIN
Hacoc; D=CnBO€eHHbI LMPKYNALMOHHBI HAacoc)
120 MakcumanbHbIi Hanop (am)
250 MexoceBoe paccTosiHue (Mm)
40 HomuHanbHbin guameTp (Y1) dnaHueBbix 0TBEpCTUI
SAN Bepcus ans peumpkynsaumy BOGONPOBOAHON BOAbI
M OpHodhasHbIi aBUraTenb
Tabnuua 4

2.4 TlepekaynBaemMble XNAKOCTH

241 XapaKkTepucTUKu nepekaymBaeMbIX KXUAKOCTEN

YCTpOICTBO pa3paboTaHo W U3rOTOBNEHO A1 MepekaynBaHns TOMbKO BOAbI, HE COAEpXKallei B3pbIBOOMACHBIX BELLECTB 1 TBEPAbIX
4acTuL, UMK BONIOKOH, € NMOTHOCTbI 1000 Kr/M®, KHEMATUYECKON BS3KOCTBIO 1 MMZ/C M HEArpECCUBHBIX B XMMUYECKOM OTHOLLEHWM XIa-
kocTe. MOXHO MCnOonb3oBaTh IMUKOSb B MPOLEHTHOM COOTHOLLEHMM, He npeBbiwatowlem 50%. Mcnonb3oBaHue ¢ ApyruMin KUGKOCTSMN
[0MyCKaeTCs TOMbKO C paspeLLeHns M3roToBUTeNs.

DAB ?
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OBLWE CBEIEHMA

PYCCKIN

2.5 OnucaHue v npegycMOTPEHHOE UCNONb30BaHNe

EVOPLUS npercTaBnsieT coboit aHeprocheperatowiyit SNeKTPOHHbIN LMPKYNSLMOHHBIA HACOC C MOKPbLIM POTOPOM, KOTOPLIA MOXHO MC-
nonb3oBaTh B 0ObIYHbLIX YCHOBUSX ANS OTOMNEHNS 1 KOHAULMOHMPOBAHMS BO3AYXA B NETKNX MPOMBILLIEHHBIX 1 KOMMEPYECKIX YCMOBHSIX.

B naHHOM pyKOBOACTBE MO SKCMyaTaLi ONUCHIBATCS CNOCOBbI YCTAHOBKM, HACTPOMKN W SKCMyaTaLuu.

251

25.2

WUpeHTndpukauma

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - taly

EVOPLUS

N. 12507
123456

220-240V_50-60 Hz

P1 max 00 W
1100A

Insulation Class F
IPX4D TF110S1
EEI < 0.20 Part 2

Made in Italy
Cod. 12345678

[«
cel

UK Importer:
UK &

6 Gilberd Court.

Colchester

Essex,C04 SN

PucyHok 2

MapkupoBka CE n MuHuMmanbsHbie MHCTpyKumm ans DNA

PucyHok 3

I'Ipwmeqal-me: PVICYHOK MCNONb3yeTCs TONBbKO B KA4€CTBE NpUMepa U MOXET OTNNYaTbCA B A€TandaX U pearbHbIX NPpOnopLnsXx.

DAB
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PYCCKUN OBLVE CBEEHNA

Cwm. koHgurypaTop usgenuit (DNA) Ha Be6-caite DAB Pumps.

I'InaTd)opma MNO3BONAET HANTW U3aenns no rmaopaBnnyeCcKUM XapakTepucTnkam, Moaenu unu apTukyny. MoxHo Nony4nTb TEXHUYECKNE
nacnopTa, 3anacHble 4acCTu, PyKOBOACTBa NONb30BaTensa U APYryt TEXHNYECKYH JOKYMEHTALMIO.

naE =
.,ElEli n -

P UMPS S ELECTU OR
Oz

https://dna.dabpumps.com/

2.6 CneuunanbHble CCbINKK, CBA3aHHbIE C M3aenuem

TexHnyeckne AaHHbIe NpuBeAeHb! B Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMI AaHHbIMU W/nnn B rnaBe TEXHWYECKWE JAHHBIE.

2.6.1 UHgekc aHeproaddekTuHocTu (EEI)

3Hauenmne EEI onpegenset athheKkTMBHOCTb LMPKYNSLMOHHOMO Hacoca B KOHKPETHbIX YCNOBMUSAX paboTbl. TOT MHAEKC 3aBUCUT OT MO-
[enun Hacoca 1 yka3blBaeTcs Ha Mapkuposke CE (3aBogckoit Tabnnyke) Hacoca, eM. rnasy Mapkuposka CE 1 MyuHuMAarbHbIe UHCTPYKLM
ana DNA.

2.6.2 AnekTpomarHuTHas coBMmectumocTtsb (AMC)
LinpkynsiumonHsle Hacockl EVOPLUS cootetctBytoT ctaHgapty EN 61800-3, B kateropun C2, no anekTpoMarH1THO COBMECTUMOCTY:

* OrEeKTPOMArHUTHbIE U3NyYeHns - [poMbILLeHHas cpeaa (B HEKOTOPbIX Cryyasix MOryT noTpeboBaThCs MepbI N0 U30NALMN);
+ BeegeHHble n3nyyerus - MpomblluneHHas cpefa (B HEKOTOPbIX Cryyasx MoryT noTpeboBaTbCs Mepbl MO M30NALMK).

2.7 HecooTBeTCTBYHOLEE UCMONb30BaHKNE

/cnonb3oBaHne A0nyCKaeTCa TONIbKO B TOM Ciny4ae, eCriv anekTpnuyeckasd CUCTeMa XxapaktepusyeTca Mepamu 6€e30MacHOCTH B COOTBET-
CTBUK C ,ELEVICTBYIOU.lVIMM npasuiiaMmn B CTpaHe yCTaHOBKN NU3OENNA.

YCTpOACTBO NpefHa3HaueHo Anst UCTOMNb30BaHMs TONbKO B LIENSIX, ONUCAHHbIX B FMaBe XapakTepucTuki nepekaqnBaembix XuakocTel.

BHUMAHUE

HenpaBManoe ucnonb3oBaHne MOXeT NpuUBeCTU K TpaBMaM, CMepTu niunu noBpexaeHuto yCTpOIZCTBa nnu ycrtaHo-
BOK.

ﬁ BUONOrMYECKAA OMACHOCTb

(OevicTBMTENBHO TONLKO ANS NPOAYKTOB, KNaccuduUMpoBaHHbIX Kak "He ans ropsiuen Boabl 6bITOBOro Ha3HaueHus ",
oTobpaxaemMbix B Tabnmya 2).

YCTpOICTBO He NMpeAHa3HauYeHo Ans UCMosb30BaHMs ¢ 0bpaboTaHHON U HeobpaboTaHHOW BOLOW, NPeAHa3HaYeHHoON Ans
NUTbA, KyNMHAPHON Cepbl, A1 MPUrOTOBNEHMUS NULLM UK Apyrix ObITOBbIX Lieneil. Ero He criegyeT ncnonb3oBaTh B KOHTYpaXx,
npeaHasHayeHHbIX Ans NUTLEBON BOAbI UMK BOAbI, UCTIONb3YEMON Ha NULLEBOM NPeanpusTUN Ans NPOM3BOACTBA, 06paboTky,
XPpaHeHMs1, pa3MeLLeHIs Ha PbIHKE NPOAYKTOB UMW BELLECTB, NPeHa3Ha4YeHHbIX Ans NOTpeBNeHNs YeNoBEKOM.

BUOINOr'NYECKAA ONMACHOCTb
@ He cregyeT ucnonb3oBath u3fenus B cpepe NULLEBbIX NPOAYKTOB, NMPK KOHTaKTe BOAbl C NPOAYKTaMu NMUTaHUs; B Cryvae
ucnonb3oBaHmus npoeepuTb cooTBeTcTBIE Hopmam MOCA (Per.EC Ne 1935/2004) nckntoumTenbHO 3a CHET KOHEYHOTO MOMb30-
BaTeNs W/nn HTerpatopa Ha 0bopyaoBaHUM Anst MPOU3BOACTBA MULLEBbIX MPOLYKTOB.
Hwke npuBegeH psia BO3MOXHbIX HECOOTBETCTBYHOLLMX MPUMEHEHMI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTM K TPABMaM U NOBPEXAEHNK YCTPOM-
CcTBa Unn 060pya0BaHNS:
* HECaHKLMOHMPOBaHHbIE MOAUMVKALIM UMK 3aMeHbI feTarneil 060pyaoBaHus;
* HecobniogeHMe MHCTPYKLMIA MO TeXHWKe 6e30nacHoCTy;
* HecobrioeHMe MHCTPYKLMIA N0 YCTaHOBKE, UCMONb30BaHMIO, 3KCMTyaTaLn, TEXHUYECKOMY 06CNYXUBaHUIO, PEMOHTY UMK BbIMOMHE-
HWe aTux paboT HekBanMMULMPOBaHHbLIM NEPCOHASOM;
* 1ICMOMNb30BaHME C HECOOTBETCTBYHOLMMM N HECOBMECTUMBIMW MaTepuanami Uin BComoraTtenbHbIM 060pya0BaHNEM;
* HecobntogeHve npasun 6e30MacHOCTM Ha paboyeM MecTe Unn LEeNCTBYIOLMX 3aKOHOAATENbHBIX HOPM.
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NPEAYNPEXOEHNA 1 OCTATOYHBIE PUCKMN PYCCKIN
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MpeaynpexaeHusi U 0CTaTOYHbIE PUCKK

O6wwue npeagynpexaeHns o 6e3onacHoOCTy

OOwwme npepynpexaeHUa U npaBmna NnoBeaeHMs

DAB Pumps S.p.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a Nt060M ylep6, HaHeCeHHbI MMyLWeCTBY U/MNK NOAAM B pe3ynbTare
HeHapnexallero BMelwaTenbCTBa HeKBaNnMgULMPOBaHHOrO, HEOOYYEHHOTO UM HEABTOPU3OBAHHOTO NepcoHana.

Mocne pacnakoBku y6eaUTbLCA B LENIOCTHOCTU BCEX AeTanei yCTPOMCTBa, B NPOTMBHOM Clly4ae, Heo6xoaumo obpa-
TUTLCA K NpoAaBLy.

Cne,qyeT BHUMATENbHO NPOYUTATb ITUKETKU Ha yCTpOﬁCTBe, HWU B KOE€M Crlyyae He 3aKpbiBaTb UX U HeMeONeHHO 3ame-
HATb B Clly4ae UX noBpexaeHus.

3anpeu.|aeTca ncnonb3oBaTb yCTPOﬁCTBO AETAM U NMLaMm, NULIEHHbIM JeecnocobHOCTH, 6e3 ﬂOCTOpOHHeVI MOMOLLMN.

MpenBapuTenbHbIe NPOBEPKM

Y6eauTbes, YTo Ha BCEX BHYTPEHHUX YacTAX U3Aenus (KOMMOHEeHTbI, NPOBOAA W T.A.) HET CNEeAOB BMaru, OKUCK UK
rpsi3n; Npu Heo6XO0ANMOCTH NPOU3BECTM TLATENbHYIO 0YMCTKY M MPOBEPUTL PabOTOCNOCOOHOCTH BCEX KOMMOHEHTOB,
BXOAsLWMX B cocTaB u3genus. Npu Heo6XxoaMMoCTH 3aMeHUTb BCe AeTalu, KOTopble He HaXoAATCA B uaeanbHOM pabo-
YeM COCTOSIHUM.

Mepen Hayanom paboT ¢ 3NMEKTPUYECKOW MIIM MeXaHNYECKOM YacTbl CUCTEMbI CrieAyeT BCerga OTKNHYaTh CEeTeBOe
HanpskeHue. MNpexae YeM OTKpbIBaTb YCTPONCTBO, AOKAATHLCA, NOKA MOracHYT MHAMKATOPbI HA NaHeNn ynpaBneHus.
KoHpeHcaTop HenpepbIBHOW NPOMEXYTOUHOI LieNy 0CTaeTCs 3apsKeHHbIM C ONACHO BbICOKUM HanpshxeHUem gaxe no-
cre OTK/YeHUsA CeTeBOro HanpsikeHUs1. [lonyckarTca TONbKO HageXHbIe NPOBOAHbLIE CETEBbIe COeANHEHMS. YCTPOu-
CTBO AOJIKHO ObITb 3a3emneHo (IEC 536 knacc 1, NEC n apyrue ctaHaapTbl B 3TOM OTHOLUEHUM).

Mepen Hayanom paboThbl ¢ yCTPOWCTBOM CriefyeT OTKMIOUUTL NUTaHWe M Y6eanTLCs B OTCYTCTBUM yTeueK KuaKocTei u/
UNK ra3oB B OKpyXaroLieM npoctpaHcTee. He oTKpbIBaTh U He paboTaTb NPX HANMMYMK HaNPSKEHWS.

Ecnu kabenb nuTaHusA NoBpexaeH, ero HeobxoauMo 3ameHUTb cunamm CepBuUcHas cnyxba TeXHUYECKOW NOoAAEPKKM
Unu KBanuUUMPOBaHHOFO NepcoHana.

HEKOTOpre (*)YHKUMVI MoryTt ObITb HeAOoCTYMHbI B 3aBUCUMOCTU OT BEPCUUX NPOrpamMMHOro obecneyeHus.

KnemmbI ceTn u gBuratens MOryT HaXoAUTbCA NoA ONacHbIM HanpsAXeHWeM faxe npu oCTaHOBNEHHOM ABuUrarerne.
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PYCCKUN OBPALLEHVE C YCTPOWCTBOM

313 lopaumne unu xonoaHble aetanu
)KWJ,KOCTb, coaepxallascd B cucreme, nOMMUMoO BbICOKOM TeMmneparypbl U aBneHUA, MOXeT ObITb B Buae napa unn oxnam,quHoM.

ONMACHOCTb OXO0IroB

Heobxoaumo ocTeperaTbCs KOHTaKTa C HAaCOCOM UMK YacTsMK cucTEMbI BO BpemMs paboTbl. Mpexae Yem paboTtath psigom ¢
HacocoM, crefyeT cobniogatb OCTOPOXKHOCTb MPY KacaHUM 1 NOJOXAATb OCTaHOBKM. [pu BO3MOXHOCTW JOCTyMa K ropsiynm
AeTansm, cneayet 0becneynTb TLATENbHYIO0 3aLMTY B LiENsX NPeaynpexaeHnst KOHTakToB ¢ HuMu. O6s3aTenbCTBO MCMOoMnb30-
BaHusi COOTBETCTBYOWWMX CWI3 npu obcnyxmBaHum.

ONACHOCTb HU3KUX TEMNEPATYP

A Heobxoammo octeperaTbCs KOHTaKTa C HaCOCOM UMW YacTaMK CUCTeMbl BO Bpems paboTbl. Mpexae yem pabotatb psgom ¢
HacocoM, criedyeT cobrioAaTb OCTOPOXHOCTb NP KacaH1 U NOAOXKAATb OCTaHOBKM. [1py BO3MOXHOCTM AOCTYNA K XOMOAHBIM
AeTanam, cnegyet obecneynTb TILATENbHYIO 3aLMTy B LIENSX NPEAYNPexaeHNs KOHTakToB ¢ HuMK. OBa3aTensCTBo MCnonb3o-
BaHua cootBeTCTBYHOWMX CA3 npn obCnyxuBanum.

314 [etanu noa HanpsKeHMeM
HeOGXOLIVIMO 03HaKOMUTLCA C 6pOLUIOpOl7I Mo TEXHUKE 6630ﬂaCHOCTVI, npmnaraeMOM K n3genuto.

4. O6paLuieHune ¢ yCTPOUCTBOM

41 XpaHeHue

[ns npaBWnbHOTO XpaHeHUs ANEKTPOHHBIX LIMPKYNSALMOHHBIX HacocoB DAB Pumps Heo6Xx0A1Mo BHUMATENBHO CrefoBaTh NpUBELEHHbIM
HVKE UHCTPYKLMSIM.

* W3genve noctaBnsetcs B OpVIFVIHaJ'IbHOVI YNaKkoBKe, B KOTOpOVI OHO AOJIKHO OCTaBaTbCA A0 MOMEHTA YCTAHOBKW.

* N3penve JOIMKHO XpaHUTLCS B KPITOM OT HEMOrOZbl, CYXOM NOMELLEHUM, BAANM OT UCTOYHUKOB TEMa U NP1 BO3MOXHOCTY C NOCTO-
SHHOW BMaXXHOCTbI0 BO3Ayxa, 6e3 BUOpaLyi u nbinu.

* Manenue gonxHo BbiTb MaearnbHo 3aKpbITO N M30NUPOBAHO OT BHELLHeN cpenbl, 4TOObI npenoTepaTTb nonagaHne HacekoMblX,
Bnaru u nbinn, KOTOPbIe MOTYT NOBPEAUTL SNEKTPUYECKNE KOMMOHEHTBI U HapyLWWUTb HOPMalibHYH pa60Ty.

4.2 TpaHcnopTUpoOBKa

He noggepraTb 3nenus yaapam 1 CToNkHOBeHWsIM. Mpy HeoBXoAMMOCTY st nogbema 1 TPaHCTOPTYUPOBKM LIMPKYMSILMOHHOTO Hacoca
CrieayeT NPUMEHATb MOALEMHUKM C UCMIONb30BAHWEM NOAAOHA (ECMIA OH BXOAWUT B CTAHAAPTHYIO KOMMAMEKTALMI).

4.3 Bec

Ha knelikoii TaGnnuke Ha ynakoBKke ykasaH oBLLii BEC LMPKYNALMOHHOIO Hacoca.

4.4 Ytunusauyus

[laHHOe 13genue unn ero YacTy AOMKHbI ObITb YTUAN3MPOBAHbI B COOTBETCTBIN C UHCTPYKLMAMM, NPUBELEHHBIMM B IMCTE MO yTUAM3ALMHN
WEEE, BxogsiLem B KOMNNEKT NOCTaBKM.

o)

DAB 13

WATERCTECHNOLOGY




YCTAHOBKA PYCCKIN

5. YcTtaHoBKa

5.1 O6wue ykasaHus

511 BBepgeHue

TwaTtenbHo cnejoBaTh pekoMeHAALMAM, NPUBEAEHHBIM B 3TON rMaBe, YTo6bl 06eCneynTb NpaBunbHY YCTAHOBKY C TOUKM 3PEHNS SMek-
TPUYECKMX, TUPABMMYECKIX U MEXaHUYeCKux acnekTos. Mpexae Yem NpucTynath K YCTaHOBOYHbIM paboTam, HeobXxoaUMo NpoBepUT,
u4TO 3MEKTPONUTaHME OTKMIYEHO U 3abnokupoBaHo. CTporo cobmniofaTh 3Ha4eHNst NapaMeTPOB SNEKTPONMTAHUS, YKa3aHHbIe B MapKi-
poske EC (3aBogckas Tabnuyka).

YcTaHoBKa AOMKHA BbINONHATLCA KOMNETEHTHbLIM U KBaHMCI)VII.WIpOBaHHbIM nepcoHanom, B COOTBETCTBUU C TeXHUYe-
CKMMU TpeﬁOBaHMﬂMM cneunanbHbIX HOPM, BKIKOYasa acnekTbl AMC.

9 PekomeHayeTcsi npaBUNbHLIM U HafeXHbIM 06pa3oM 3a3eMNUTL CUCTEMY B COOTBETCTBUMU C TPeOGOBaHUSAIMM COOTBET-
CTBYHOLLMX HOPMATUBHbIX AOKYMEHTOB.

* Hacoc moxeT cogepxatb HeBOmMbLLIOe KONMYECTBO BOAbI, OCTABLLENCS NOCNE UCTbITaHMS.

+ [lepen OKOHYATENBHOM YCTAHOBKOW PEKOMEHAYETCS Crerka NpoMbITb HACOC YACTOI BOZON.

+ [lepeq yCTaHOBKOM Hacoca TLLaTeNbHO NPOoMbITL cuctemy Bogoi 80°C. 3aTem NOMHOCTb0 CINTL BOZY M3 CUCTEMBI, 4TOOLI yAanuTL
BCe BpeHble BELLECTBa, KOTOPble MOIMW MOMacTb B CUCTEMY.

* Hacoc gormkeH ObITb YCTAHOBNEH B XOPOLLO MPOBETPYBAEMOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT HeMorodpl, U rae TemnepaTypa OKpyXatoLLen
CpeAbl HE NMPEBbILIAET TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKI KaXoro U3nenms.

* He fonyckatb nepegayqn Ype3mMepHbIX Harpy3ok OT MeTannmyeckux Tpyd K 0TBEpPCTUSM Hacoca, YTobbI He Bbi3BaTb AedhopMaLiyio
WUIW MOTOMKY.

* PekomeHyeTCs BbINOMHSAT MOHTaX B COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM, COBMIOLAs 3aKOHbI, AMPEKTUBLI 1 MpaBuna, JENCTBYHOLME HA
MecCTe 9KCMTyaTaumm 1 B 3aBUCUMOCTI OT 0611acTi MPUMEHEHNS.

* B cnyyae usonsuumm (Tennounsonsyum) crnegyeT UCnonb30BaTh COOTBETCTBYHOLLMIA KOMMEKT (€CIM OH BXOAMT B KOMMMEKT MOCTaBKy)
1 ybenuTLCsl, YTO OTBEPCTUS 1S CNIMBA KOHAEHCaTa B KOpryce ABUraTenst He 3akpbIiThl UK YaCTUYHO 3aCOPEHSI.

® He u3onupoBaTh aNeKTPOHHBII GIIOK U He 3aKpbIBaTh NaHeNb yNpaBneHus.

5.1.2 PekomeHayemasi noAroToBka K ycTaHOBKe
+ PexomeHayeTcs, 4o 1 Nocne Hacoca, YCTaHOBKa 3amopHbIX KranaHoB, YTobbl 06rierynTs onepaummn no obenyxmeaHnio 6e3 Heobxo-
ONMOCTK CnuBaTtb BOAY M3 CUCTEMBbI. Ecrm H606XOAVIMO MUHUMU3NPOBATDL LLIYM, PEKOMEHOYyeTCA YyCTaHOBUTb aHTVIBI/I6paLU/IOHHbIe
COeHeHNA Ha BCacblBaOLLEM 1 HAarHeTaTeNlbHOM pr60npoaonax.

51.3 3awuTa cuctembl

[laHHOe n3genue coaepXuUT MHBEPTOP, BHYTPU KOTOPOTO NPUCYTCTBYIOT NOCTOSIHHbIE HANPSHKEHUS U TOKN C BbICOKOYACTOTHBIMM COCTaBS-
tolwymu. QuchdepeHumanbHbIii BbIKIYaTENb, 06€CneUMBaIOLLMIA 3aLMTY CUCTEMbI, JOMKEH BbiTb NPABUNBHO PAcCUMTaH B COOTBETCTBIM
C XapaKTepuCcT1KaMm, ykasaHHbIMU B Tabrmia b.

Tun BO3MOXHbIX TOKOB 3aMbIKaHUSA HA 3€MJ1I0

. C BbicokovacToT-
. OpnHononspHbIi .
[NepeMeHHbIN . [MOCTOSHHBIN HbIMU KOMMOHEH-
MyNbCUPYHOLLNIA
Tamu
OpHodasHbIit MHBEPTOP ° ° °
Tabnuua 5
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PYCCKUN YCTAHOBKA

5.2 [mppaBnuyeckoe NnoAaKnYeHne n TPyoonpoBoaoB

521 Mo3nuymoHMpoBaHUe NPUBOAHOrO Bana
YcraHaBnueath LlMpKyJ'IﬂLlMOHHbII?I HacoC no Mepe BO3MOXHOCTY BbILLIE MUHUMANBHOTO YPOBHA CUCTEMBI 1 Kak MOXHO AanbLLe OT I/ISFVIGOB, KONeH W OTBETBIEHNN.

OBA3ATENBLHO
* Beerzia ycTaHaBnMBaThL LMPKYNSLMOHHBIA HACOC TakM 06pa3omM, Y4ToGbl MPUBOLHON Ban HAXOAWICS B FOPU3OHTAIIBHOM MOJIO-
KEHUW, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe PrcyHok 4

* YcTaHaBnMBaTh SMEKTPOHHbIN GIIOK YNpaBreHst B BEPTUKATIbHOM MOSIOKEHNM.

PucyHok 4

® Hukorga He M30NMPOBaThL 3MEKTPOHHbLIN BNOK ynpaBneHus.

5.2.2 Mo3nunoHmpoBaHme NoNbL30BaTeNbLCKOro UHTepdeinca B cuctemax
Nonb3oBaTenbCKui VIHTepCbeI7IC MOXHO noBOpaynBaTth B NOJIOXEHWUA, OTIIUYHbIE OT CTaHAAPTHbIX, CM. PMcyHOK 5

MHOOPMALIUA
OGpallaTh BHAMAaHe Ha pasHILy MeXay TeMNepaTypoi OKpyXaroLLei cpeb! 11 TeMnepaTypoil XUaKoCTu:

* €CIM TeMMepaTypa OKpyXKaloLLeil Cpeabl Bbille TeMMepaTypbl XUAKOCTY, CYLLECTBYET puck 0bpasoBaHuUs koHaeHcaTa. JToT
KOHAEHCAT AOMKEH N MOXET OTBOAUTLCS MO KpaliHeil Mepe Yepe3 OBHO M3 TpeX ApPeHaXHbIX OTBEePCTUM, PACNONOKEHHbIX
Ha Koprnyce ABuraTens, cM. PucyHok 5

* €CNn CyLLEeCTBYET PUCK 06pa3OBaHVI$I KOHAEHCaTa, crneayet YGe,ElVITbCFI, YTO KOpNyC ABUraTena He pacnosioXeH C HanpaBreH-
HbIM BHM3 3NEKTPOHHbIM yCTpOI?ICTBOM ynpaBslieHNsd, TaK Kak KOHOEHCaT MOXET NOBPeANTb SNEKTPOHKUKY.

PucyHok 5

]
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5.2.3 MoBopaunBaHue NonbL3oBaTeNbLCKOro MHTepdenca

Ecnn MoHTax 0CyLLeCTBNSETCS Ha PacnomnoXeHHbIX ropu3oHTanLHo Tpybax, Heobxoaumo ByaeT noeepHyTb 90° MHTEpPdeica ¢ ero anek-
TPOHHbIM YCTPOMCTBOM, YTOObI 06€CTeUMTL NONb3oBaTeNio Goree KOMGOPTHOE B3aNMOLENCTBUE C rpaciuyeECKUM UHTEPECOM.

0 OBA3ATENIbHO
Mepen noBopaunBaHMem LMPKYNALMOHHOTO HACOCa NOMHOCTLIO CIIUTL M3 HEro Boay.
OMACHOCTb OXOrose

MepekaunBaeMasi KMAKOCTb MOXET UMETb OYeHb BbICOKYHO TEMNEepaTypy U BbICOKOe AaBIieHue.

[ns noBopoTa LMpKyNSALMOHHOTO Hacoca AeNCTBOBaTL cneaytowm 0bpasom (cM. PucyHok 6):

1 nepeKpbITb 3aMOpHble BEHTWUAM Ha NofadYe M BCacbiBaHWM, YToObl NpepBaTh NOTOK BOAbI. BbiBEPHYTb BUHTBI KPEMAEHUS rONOBKM
LiMpKyNALMOHHOrO Hacoca 4;

2 nosepHyTb Ha 90° kopnyC ABuratens BMECTE C ANEKTPOHHLIM GMOKOM ynpaBrneHWs no YacoBOW CTPENKe UMK MPOTMB YacOBOW
CTPENKM, Crneayst UHCTPYKLMSM B rnase [To3uLuoH1poBaxme nosb30BaTensckoro MHTepgpelica B cuctemax;

3 ycTaHoBWTb KOpNYC ABUraTens B rMapaBAMyeckyto cucTemy, obpallas BHUMaHWe Ha MpaBuribHOe PacronoXeHWe NpoKNaakv Mexay

KOpMyCOM [iBUraTensi U MMapaBiMYeckoil CUCTEMON. YCTAHOBUTL Ha MECTO U 3aTSHYTb BUHTbI 4, KDEMsLLUME FOFIOBKY LMPKYTSILMOH-
HOro Hacoca. CHOBA OTKPbITh 3aMOpHbIE KianaHbl Ha MOAAYe 1 BCachIBaHUM, 4TOBbI BOCCTAHOBUTL MOTOK BOAbI.

PucyHok 6

Ecnu usBneyetue Kopnyca asuratena U3 rugpaBiinyeckoro kopnyca 3aTpyaHeHo, Heobxoaumo caenatb HebGonbLMe
OBUXeHMA KopnycomMm gBurartens, 4yTOObLI O6NErynTb €ro U3BneveHue, CTapadAcCb He noBpeguUTb NOACOeAWHEHHYH K
HEeMY Kpbllb4aTKy.

NMOJTHOCTbH BCTABUTb KPbIIbYATKY B nnaBaroliee KONbLoO, npexae YemM 3aTaruBatb KpenexHble BUHTbI. Ecnu moHTax
ObIn BbINONHEH NPaBUIILHO, MOTOPHbII 610K NONHOCTLIO ONMpaeTcs Ha KOpNyc Hacoca.

HenpaBManaﬂ yCTaHOBKa MOXeT nNoBpeguTb KPblibYaTKy, YTO NpUBeAET K ee TPeHU0 O Apyrue noBepxHOCTU NMpuU
3anycke UMPKYNALMOHHOIo Hacoca.

Cnegutb 3a TeMm, 4TOObI COEANHUTENBHLIN Kabenb JaTynka AaBneHus He conpukacancs ¢ kopnycom agsuratens.

@ Ecnu 6nok gBuratens 6bin U3BneveH U3 rHe3aa, credyeT BHUMaTENbLHO CleAuTb 3a onepauueil MOHTaxa, cTapasch
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5.24 MoHTax LMPKYNALMOHHOro Hacoca

LlVIpKyJ'IHLMOHHbIIZ Hacoc MOXeT ObITb YCTaHOBNEH B CUCTEMAX OTOMMEHMA N KOHONLNOHMPOBAHUA KaK Ha no,qaromeﬁ, Tak U Ha 06paTHOI7I
NINHAK. CTpenKa, HaHeCeHHad Ha KopnyC HacocCa, yKa3blBaeT HanpaBieHNE NOTOKa.

PexoMeHayeTCs BbINONHSAT MOHTaX Takum 06pasom, YTobbl M3bexaTb NonaaaHus kanenb Ha ABUraTeNb U ANeKTPOHHOE YCTPOMCTBO
yNpaBneHus, Kak Mpy MOHTaXe, Tak 1 Npu TeX0BCyXMBaHUM,

PucyHok 7
,D,J'IFI MOHTaXa LMPKYyNALNOHHOro Hacoca:

1 3aKpbITb 3arnopHbl€ BEHTUIN Ha NoAa4e 1 BCaCbiBaHUW, ANA NpepbiBaHNA NOTOKa BOAbI,

2 obecneynTb NpOKNagKy Mexay BCAChIBAIOLMM M HarHeTaTerbHbIM NaTpybKoM LMPKYNSLMOHHOTO Hacoca W TpybonpoBoaoM cu-
CTeMbI, B KOTOpOI 6yaeT yCTaHOBNEHO YCTPOMCTBO;

3 3aTAHYTb QJMTMHI'I/I, coeaunHarLLne Hacoc C pr6aMVI, C NMOMOLLbKO rae4Horo Knro4va nnn I'IJ'IOCKOFy6LleB;
4 BHOBb OTKPbITb 3aNnOpHble BEHTUIIN CHaYvana Ha BCacblBaHWW, a 3aTeM Ha nofdaye, And BOCCTAaHOBMIEHMA NOTOKa BOAbI.

PucyHok 8

]
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5.3 W3onsauusa kopnyca Hacoca

U3onsuums kopnyca Hacoca NocTaBnseTcs OTAENbLHO B Ka4eCTBE AOMOSIHUTENBLHOMO OCHALEHWUS U JOCTYMHA TONbKO
ANA HEKOTOPbIX MoAenen.

PucyHok 9

Tennosble noTepu MOXHO YMEHbLUWTb, a NPON3BOAMTENBHOCTb CUCTEMbBI NOBbLICUTL, U30NMPOBAB KOpnyC Hacoca C NOMOLLbK U30NALMOH-
HbIX KOXYX0B, KOTOPbIE MOXHO I1p|/|06peCTVI OTAENbHO.

® He nsonnpoBatb 3neKTPOHHbIN BNIOK M He 3aKpbIBaThb NaHesNb yNpaBieHus.
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5.4 JnekTpuyeckoe NOAKNKYEHHUE

MpeaBapuTenbHbIe NpeaynpexaeHns

Cne,qyeT Bcerga cobniogartb npaBuna TeXHUKu 6e3onacHocTy! aﬂeKTPOMOHTa)KHbIe paGOTbI AOJMKHbI BbIMONHATLCA
OMbITHbIM, aBTOPU30BAHHbIM 3JIEKTPUKOM, NPUHUMAKOLLUM Ha cebs BCHO OTBETCTBEHHOCTb.

Y6eputbes, uto HanpsXxeHne ceTu COOTBETCTBYET YKa3aHUAM 3aBOACKON TabNMyku ABuraTens.

yCTpOWCTBa 3aWwuThl oT nepeHanpsikeHus Tuna 3/knacca lll - SPD EN/IEC 61643-11, koTopoe o6ecneunBaeT OTKN04eHUe
npv yaapax MOMTHUM U NepeHanpsKeHnsIX.

BbInonHMTL NpoKnagKy NPOBOAKK U MPOBEPKy 3aLMUT NIUHWIA, B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM GpoLopbl N0 TeXHMKe
Ge3onacHOCTy, NpunaraeMon K U3genuio, U NPOeKTOM YCTaHOBKM /UMW 3nieKTpuyeckoro o6opyAoBaHus.

PeKOMeHAyeTCH NpPaBUNbHbLIM U HagEeXHbIM 06pa30M 3a3eMnnTb CUCTeMYy B COOTBETCTBUU C TpeGOBaHMﬂMM cooTBeT-
CTBYHLNX HOPMATUBHbIX AOKYMEHTOB.

[ns 3awmTbl cUCTEMbl peKOMeHAyeTCA yCTaHOBUTb AuddepeHUManbHbIA BbIkNoYaTelb COOTBETCTBYIOWErO pas-
Mepa, Hanpumep: knacca A ¢ perynupyemMbIiM TOKOM YTeYKU, CeNIEKTUBHbIN.

5.4.1
@ ﬂpoaecm OLIeHKY pUCKa nopaxeHusa MornHuen. B kayecTBe MUHUMANbLHOW Mepbl 3alnTbl peKkoMeHayeTCA yCTaHOBKa

Ecnun Hacoc co wTencenbLHOM BUIKOW MOAKMIOYEH K INEKTPUYECKON CUCTeMe, OCHaleHHOW AuddhepeHumanbHbIM
Bbikntovatenem (ELCB ¢ gatumkom HanpspkeHus, auddepeHumanbHbiv Bbiknoyatens RCD unu RCCB) B kavyecTBe
[OMNOSTHUTENbLHOTO 3aLMTHOrO YCTPOMCTBA, ITOT BbIKNHOYATE b AOMKEH ObITb 0003Ha4Y€eH NepBbLIM UM 060UMU CUMBO-
namu, nokasaHHbIMU Huxe. Ecnu nutanue Hacoca ocyliecTBnseTcs Yepes knemmy, To guddepeHumanbHbIN BbIKNHOYa-
Tenb AOMKeH ObITb 0603HaYeH NOKa3aHHbLIMU HUXe CUMBOMaMM:

Tun B ana TpexdasHbix U hasHbIX cUcTeM Tun F gna cuctem F-N
% Y%

MVWWW___ MWWVW

Ecnu yCTpOFICTBO He OCHalleHO cpeacTBaMu OTKITHOYEHUA: OHU OOJTXKHbI ObITb npegycMoTpeHbl B CTaLlMOHapHOﬁ npo-
BOAKe B COOTBETCTBUU C NpaBUnamu, ,qeﬁCTBYIOI.I.WIMVI B CTpaHe yCTaHOBKKU yCTpOﬁCTBa.

SHEKTPM‘-IQCKOG noaknyeHne NUTaHUA

Bce onepauuu no BBOAy B 3KCMJyaTauuio AOSKHbI BbIMOMHATLCA NMPU 3aKPbITOW KpbIWwKe NaHenu ynpaBneHus
EVOPLUS.

3neK'rpV|quKV|e CoeAMUHeHUA JONMXKHbI BbINONMHATLCA NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIM, Oﬁy‘-IEHHbIM 1 YNONMHOMOY€eHHbIM nep-
COHaJioM B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU NMpaBuUiiaMmn n COOTBeTCTBYEOI.I.I,EFI 3]19KTpVI‘IeCKOl7I CXeMOMN.

OBA3ATENBHO
* YbeanThes, 4To CeyeHe NPOBOAHMKOB M YCMOBMSA NPOKNA[KN COOTBETCTBYIOT CreLduKaLmn dreKTPUHECKO CXEMbI 1 4TO UX
pa3Mepbl COOTBETCTBYIOT MECTHbIM 3aKOHOAATENbHBIM HOPMAM.

+ Y6eauTbCs B HaNMM4MM YCTPOWCTBA OTKITIOUYEHNS (OTCEYEHUST) MUTAHNS. YCTaHOBOYHas cuctemMa 06opyaoBaHus AOmKHa ObiTh
OcCHalleHa cpeacTBamu Onokvposky B nonoxeHnn (OFF) ana n3onsumm HanpspkeHust. Ha OCHOBaHMM OLIEHKWM pucka, Npo-
BEAEHHOW YCTAHOBLLUMKOM W KOHEYHBIM NOMNb30BaTENEM, YCTPOMCTBO LOMKHO ObiTh YCTAHOBNEHO B cooTBETCTBMM C EN
60204-1 u/mnm EN 60335-1 u/unn HaumoHanbHbIM 3aKOHOLATENbCTBOM, KaCalLLMMCS CTaLMOHAPHbIX HU3KOBOMbLTHBIX 3Nk~
TpoycTaHoBoK, Hanpumep, HD 60364-1 (CEI 64-8 B /Tanuu), B 3aBUCMMOCTI OT TUNa UHTErpaLM W/ KOHEYHON YCTaHOBKM.

e © @k

+ Cu1cTeMa 0MmKHa BbITb OCHALLIEHa BHELLHUM YCTPOCTBOM OTKIIOYEHIS SHEPTUN UMK MOAKMIoYeHa K ycTpoiictey ABAPUHON
OCTAHOBKMW B cootsetcTaum ¢ EN ISO 13850, ecrnm ycTponcTBO BCTPOEHO B MaLLMHHOE 0BOpyaoBaHMe.

* VicTOuHMK anekTponuTaHus JomkeH obecneymBaTb MUHUMAILHYIO CTENeHb 3anTbl IP X44.

o)
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UT06bI BbINOMHUTL SMEKTPUYECKOE NOAKIHOYEHNE LIMPKYNALMOHHOTO HAcoca, BhIMOMHUTL creaytowme aenctaus PucyHok 10.

1

2
3
4

OTKIIOYNTb AMEKTPONUTaHNE, OTBUHTUTL kabenbHbIil BBOA M BCTaBUTb kabenb Yepes raiky;
OTBUMHTUTE NEPEAHIOI0 KPbILLKY, 4TOBbI NONYYMUTb AOCTYN K KNEMMHOMY BIOKY NUTaHNs;
NOAKITOYNTL NPOBOAA K KNEMMHON Koroake, coBMecTuB aay (L), Hentpanb (N) u maccy (PE r/B);
3aKpoWTe NepeaHIo0 KPbILLKY 1 CHOBA BKIIOYNTE MUTaHME.

PucyHok 10

54.3 AneKTpuyeckme coeaUHEHUs yCTPOUCTBA

FRONT

PucyHok 11

Howmep Onucanue

1 CbemHas KneMMmHas Konogka Anst NOAKITOYEHNs K IMHWKM anekTponuTanus: 1x220-240 B, 50/60 Iy,

BcrnomoraTenbHbIii cBeToamos

CBETOAVOL NPUCYTCTBYS BbICOKOTrO HaMPsiKeHMs

CoefyHUTENbHbIN pasbeM 1S CABOEHHbIX LMPKYMSILMOHHbIX HACOCOB

CbemHas kneMmHas kornoaka 13 nonocoB Ans noaknoyeHus Bxoaos 1 cuctem MODBUS

2
3
4
5 CoeanHuTENbHbIN pasbeM Ans AaTymka JaBMEHUs U TEMNEPaTypbl XUAKOCTN (CEPUIAHBIN)
6
7

CbeMmHast kneMMHas konoaka 6 nontocoB Ans CUrHanusaunm Tpesoru 1 COCToAHUA CUCTEMBI

Tabnuua 6
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5.4.4 MopaknioyeHne nuTaHus

CbemHas knemmHas konogka nutaHust B yctponcteax EVOPLUS nokasaHa Huxe. L @ N

Bce onepauun no BBOAY B 3KCMIyaTaUMio AOMKHbI BbINOMHATLCA NpU 3a-
KpbITOM KpbiwKe naHenu ynpaenenus EVOPLUS.

PucyHok 12

5.4.5 AneKTpuyeckue coeanHeHUa BXoaoB, Bbixogos u MODBUS

LinpkynsumoHHble Hacockl EVOPLUS ocHalleHb! LMdpoBbIMA BXOAaMI, aHANOroBbIMY BXOAaMW W LMGPOBLIMIA BbIXOAAMH, KOTOpbIE
MOryT BbITb UCMOMb30BaHbI ANS peanu3aLnmu HeKOTOPbIX MHTEPMENACHBIX peLLeHuit B Gornee CNoXHbIX YCTaHOBKaX.

Heobxoaumo noakmtounThb HYXHble BXOAHbI€ 1 BbIXOAHbIE KOHTAKTbl U HACTPOUTb NX (byHKLlI/IOHaJ'IbHOCTb.

5.4.51 Ludposble Bxoabl
Hwke npuBeeH NprMep CbeMHOI KNeMMHO konogkv 13 nomtocos ans uudpobix Bxogos 1 MODBUS.

IN2 IN1
PucyHok 13
JocTtynHbl cnegytouiye LndpoBble BXOAbI:
Bxop Ne knemMmbl Tun KOHTaKTa CootBeTcTBYHOWAnA hYHKLMA
12 EXT: Mpw akTBaumuy ¢ naHenm ynpaeneHuns (CM. napameTp
IN1 YncTbIi KOHTAKT BKrito4eHue 1 BbIKITHOYEHME) MOXHO AUCTAHLIMOHHO YNpaBnsTh
13 BKIMIOYEHMEM U BbIKMOYEHMEM HacoCa.
10 Economy: npu akT1BaLuy ¢ naHenu ynpasneHns (CM. napameTp
IN2 YucTbIi KOHTaKT Pexum paboTbl) MOXHO AUCTAHLMOHHO YNPaBnsiTh BKIOHYEHUEM
1 (OYHKLMM CHUKEHMS YCTaBKN.
Tabnvua 7

Ecrm ¢ naHenm ynpaeneHus Obinm aktueuposaHsl yHkumn EXT n Economy, To cuctema Bypet Bectn cebsi cneaytowyum obpasom:

IN1 IN2 CocTosiH1e CUCTEMBI
OTkpbITOE OTkpbITOE Hacoc octaHoBneH
OTkpbITOE 3akpbiToe Hacoc octaHoBneH
3aKpbiToe OTkpbITOE PaboTa Hacoca ¢ 3ajaHHOI MONb30BaTeNeM yCTaBKoM
3aKpbiToe 3akpbiToe PaboTa Hacoca C yMEHbLLIEHHOM YCTaBKOM
Tabnuua 8

]
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5.4.52 MODBUS un LON Bus

LinpkynsiumoHHble Hacockl EVOPLUS obecneunBatoT nocnegoBatenbHyio €Bs3b Yepes Bxoa RS-485. CBsi3b ocyLLeCcTBNsSETCS B COOT-
BeTCTBUM co cneumdukaumsmn MODBUS. Yepez MODBUS MoxHO yoaneHHo 3agaBaTb paboune napameTpbl LUMPKYISLMOHHOTO Hacoca,
TaKie KaK Kernaewmblil nepenag AaBneHusl, BNUSHUE TEMNEepaTypbl, PEXUM PEryMPOBaHns U T.4. B T0 e BpeMs LMpKyNsALMOHHbIA HAacoc

MOXET NpefocTaBnATb MHPOPMALMIO O COCTOSHM CUCTEMBI.
OneKTpuYeckne coeanHeHns cM. Ha PucyHok 14w Tabnmya 9:

PucyHok 14
Knemmbl MODBUS Ne knemmblI OnucaHue
A 2 He nepectaBneHHas knemma (+)
B 1 lNepecTtaBneHHas knemma (-)
Y 3 GND
Tabnuua 9

MapameTpbl koHdurypaumm cesan MODBUS pocTynHbl B PaclumpeHHoM MeHto (cM. naparpad [1asHoe meH:o). LipKynsumMoHHble Ha-
cocbl EVOPLUS Takke GyayT uMeTb BO3MOXHOCTb 0bMeHa AaHHbIMK LON Bus Yepes BHeLHME UHTepENiCHbIE YCTPOICTBA.

JononHntenbHyto nHdopmaumo 1 noapobHele ceepeHns o nHtepdeince MODBUS 1 LON bus MOXHO NomyunTb 1 3arpy3nTb Ha CTpa-
HWLe u3genus unn Hasectn QR-kog,

5.4.5.3 AnanoroBbi Bxoa u LUAM
Ha PucyHok 15 noka3aHa cxema nogknoveHus BHelHux curdanos 0-10 V u WAM.

OPTION 1

OPTION 2

PucyHok 15

OTV [1Ba CUrHana UMEOT OAMHAKOBbIE KIEMMbI Ha KNEMMHOM KOMOAKe, NO3TOMY OHU MCKIHYatoT
Apyr opyra. Ecnm Bbl XOTUTE MCMONb30BaTL aHamNoroBbIiA CUrHan ynpasneHus, Heobxoaumo ycTa-
HOBWTb TWN 3TOFO CUrHara B MEHto (CM. naparpad /1aBHoe MeHto).

[ononHntenbHyo nHgopmaumo n nogpobHble ceegeHus 0b nHtepdeiice MODBUS u LON bus
MOXHO MOMYYUTb W 3arpysuTb Ha CTpaHuLe 13genus unn Hasect QR-kop.

2 DAB
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5454 Bbixoabl

Huxe npueeeH npumep CbEMHOM KNeMMHO KOMNOAKM 6 NOMCOB As NOAKIHOYEHMS BbIXOA0B.

L1Q SagY.
— —
N L L N
PucyHok 16

B cootBeTCTBUM C YKasaHusMU PucyHok 16 BOCTYMHbI CReaytoLme LdpoBble BbIXOab:

Bbixopg Ne knemmbl Twun KoHTaKTa CootBeTcTBYOWas GhyHKUUA
1 NC
OUT1 2 COM Hannyne/oTcyTCTBNE CUTHAMOB TPEBOTY B CUCTEME
3 NO
4 NC
ouT2 5 COM Hacoc pabotaeT/Hacoc ocTaHoBmneH
6 NO
Tabnuua 10

Bbixogbl OUT1 1 OUT2 gocTynHbl Ha CbeMHON KNEMMHO KOMoaKe ¢ 6 nontocamu, kak ykasaHo B Tabmmuya 10, roe Takke ykasaH Tun
koHTakTa (NC = HopmanbHO 3amKkHyTbIi, COM = obwwit, NO = HopMarnbHO Pa3oMKHYTbIN).

OneKTPUYECKNE XapaKTePUCTUKM KOHTAKTOB MOXHO HanTu B Tabrmya 11. B npumepe, nokasaHHOM Ha PucyHok 15, namnodka L1 3aro-
paeTcs NPy BO3HUKHOBEHI aBapyUHO CUTYaLMN B CUCTEME M FAaCHET Mpy OTCYTCTBIWN HEWUCTIPABHOCTH, @ lamnoyka L2 3aropaeTcs npu
paboTe Hacoca 1 racHeT Npu ero 0CTaHoBKE.

XapakTep1CTUKN KOHTAKTOB Ha BbixoAe
MakcumanbHoe fonycTuMoe HanpsikeHue [B] 250
5 Mpu pe3ncT1BHON Harpyske
2,5 [pun pesncTMBHOI Harpy3ske
Makc. gonycTimoe ceueHune kabens [Mm?] 2,5

Tabnuua 11

MakcumansHO 4onyCTUMbIN TOK [A]

5.4.6 CoeanHeHUa AN cOBOEHHbIX cUCTEM

[nsa npaBuNbHOM paboThbl CABOEHHOM CUCTEMbI HEOBXOAUMO, YTOObI BCE BHELWHME COEANHEHUA CHEMHOrO KNeMMHOro
6noka 13 nontocoB, 66N NOAKNIOYEHbI NapannensHo Mexay AByms mogensmu EVOPLUS c cobniogeHnem Hymepa-
LUK OTAENbHbIX KNEeMM.
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5.5 TEXHWYECKWE OAHHbIE

Onucanue EVOPLUS
HanpsixeHne nuTaHms 1x230 V
[lonycTMoe OTKITOHEHWE HaNPSXKEHUS MUTaHUA +/-10%
YacroTa 50/60 Hz

MoTpebnsiemast MOLLHOCTb

CM. Tabnunuky ¢ SNeKTpUYECKMMM XapaKTEPUCTUKAMM

MakcvmanbHbIii TOK

CM. Tabnunuky ¢ SNeKTpUYECKMMM XapaKTePUCTUKAMM

Knacc sawyutbl IPX4
Knacc sawtbl F
Knacc TF TF 110

3alunTHOE YCTPOMCTBO ABUraTens

Vcnonb3oBaHve BHELLHETO 3aLLUMTHOMO YCTPOVCTBA fBUraTENs HE PEKOMEHAYETCS

MakcumanbHas Temnepatypa okpyxatoLLen cpegbl

40°C

Temnepatypa XKugKkocTy -10°C+110°C

[pOM3BOAMTENBHOCTD [MpoBepuTb B COOTBETCTBUM C YKkasaHuamu Tabmuia 13
Hanop [MpoBepuTL B COOTBETCTBMM C YKkasaHuamu Tabmumia 13
MakcumansHoe paboyee gaBneHve 1.6 Mpa

MuHumansHoe paboyee aaBnexne 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [gB(A)] <33

Tabnuua 12

B Tabrmua 13 nprBeaeHbl 3Ha4eHNS MakcuManbHOro Hanopa (H Makc.) M MakcManbHO MpoM3BOANUTeNbHOCTM (Q MaKCe.) LMPKyNSLUyOH-

Hbix Hacocos EVOPLUS.

HaumeHoBaHWe npoayKLmm H makc. (m) Q makc. (M%y)
EVOPLUS B 120/220.32 M - EVOPLUS B 120/220.32 SAN M 12.0 17.01
EVOPLUS B 40/220.40 M 4.0 12.18
EVOPLUS B 60/220.40 M 6.0 15.69
EVOPLUS B 80/220.40 M 8.0 18.58
EVOPLUS B 100/220.40 M 10.0 20.64
EVOPLUS B 120/250.40 M - EVOPLUS B 120/250.40 SAN M 12.0 23.48
EVOPLUS B 150/250.40 M - EVOPLUS B 150/250.40 SAN M 15.0 25.65
EVOPLUS B 180/250.40 M - EVOPLUS B 180/250.40 SAN M 18.0 25.65
EVOPLUS B 40/240.50 M 4.0 20.27
EVOPLUS B 60/240.50 M 6.0 25.20
EVOPLUS B 80/240.50 M 8.0 27.51
EVOPLUS B 100/280.50 M - EVOPLUS B 100/280.50 SAN M 10.0 30.08
EVOPLUS B 120/280.50 M - EVOPLUS B 120/280.50 SAN M 12.0 32.98
EVOPLUS B 150/280.50 M - EVOPLUS B 150/280.50 SAN M 15.0 35.02
EVOPLUS B 180/280.50 M - EVOPLUS B 180/280.50 SAN M 18.0 37.02
EVOPLUS B 40/340.65 M - EVOPLUS B 40/340.65 SAN M 4.0 27.90
EVOPLUS B 60/340.65 M - EVOPLUS B 60/340.65 SAN M 6.0 34.47
EVOPLUS B 80/340.65 M - EVOPLUS B 80/340.65 SAN M 8.0 38.30
EVOPLUS B 100/340.65 M - EVOPLUS B 100/340.65 SAN M 10.0 41.71
EVOPLUS B 120/340.65 M - EVOPLUS B 120/340.65 SAN M 12.0 44.63
EVOPLUS B 150/340.65 M - EVOPLUS B 150/340.65 SAN M 15.0 53.44
EVOPLUS B 40/360.80 M 4.0 37.30
EVOPLUS B 60/360.80 M 6.0 43.54
EVOPLUS B 80/360.80 M 8.0 42.84
EVOPLUS B 100/360.80 M 10.0 49.02
EVOPLUS B 120/360.80 M 12.0 58.12
EVOPLUS B 40/450.100 M 4.0 45.29
EVOPLUS B 60/450.100 M 6.0 50.77
EVOPLUS B 80/450.100 M 8.0 56.85
EVOPLUS B 100/450.100 M 10.0 61.60
EVOPLUS B 120/450.100 M 12.0 63.73

Tabnuua 13
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HanmeHoBaHue npogykuuu H makc. (m) Q makc. (M¥y)
EVOPLUS D 120/220.32 M 12.0 30.62
EVOPLUS D 40/220.40 M 4.0 21.91
EVOPLUS D 60/220.40 M 6.0 28.24
EVOPLUS D 80/220.40 M 8.0 33.44
EVOPLUS D 100/220.40 M 10.0 37.15
EVOPLUS D 120/250.40 M 12.0 42.26
EVOPLUS D 150/250.40 M 15.0 46.17
EVOPLUS D 180/250.40 M 18.0 46.17
EVOPLUS D 40/240.50 M 4.0 36.49
EVOPLUS D 60/240.50 M 6.0 45.36
EVOPLUS D 80/240.50 M 8.0 49.52
EVOPLUS D 100/280.50 M 10.0 54.14
EVOPLUS D 120/280.50 M 12.0 59.36
EVOPLUS D 150/280.50 M 15.0 63.04
EVOPLUS D 180/280.50 M 18.0 66.64
EVOPLUS D 40/340.65 M 4.0 50.22
EVOPLUS D 60/340.65 M 6.0 62.05
EVOPLUS D 80/340.65 M 8.0 68.94
EVOPLUS D 100/340.65 M 10.0 75.08
EVOPLUS D 120/340.65 M 12.0 80.33
EVOPLUS D 150/340.65 M 15.0 96.19
EVOPLUS D 40/360.80 M 4.0 67.14
EVOPLUS D 60/360.80 M 6.0 78.37
EVOPLUS D 80/360.80 M 8.0 77.11
EVOPLUS D 100/360.80 M 10.0 88.24
EVOPLUS D 120/360.80 M 12.0 104.62
EVOPLUS D 40/450.100 M 4.0 81.52
EVOPLUS D 60/450.100 M 6.0 91.39
EVOPLUS D 80/450.100 M 8.0 102.33
EVOPLUS D 100/450.100 M 10.0 110.88
EVOPLUS D 120/450.100 M 12.0 114.71

Tabrnuua 14
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6. BBop B gencrsue

&
—

MogroToBKa K 3anycKy

Bce onepauuu no BBOAY B 3KCMIyaTauMio AONMKHbI BbIMOMHATLCA NMPU 3aKPLITOW KPbIWKe NaHenu ynpasBneHus
EVOPLUS.

Cne,qylotuue onepaunn OOMKHbI BbINOJIHATLCA TONbLKO KBaﬂVICbVILI,VIpOBaHHbIM u cneyunanbHoO Osy‘leHHbIM nepcoHa-
JioM.

Cne.qyeT 3anyckaTb CUCTEMY TOJIbKO NOCIie 3aBepLleHUA BCeX NeKTPUHeCKUX U rugpaBnnvecKknx COEAMHEHWA.

OMACHOCTb OXOros
MpukacaTbcs K LMPKYNALMOHHOMY Hacocy onacHo. [ToMUMo BbICOKOI TeMnepaTtypbl U AaBNEHUs, XMAKOCTb, coaepxa-
Lasca B cucteme, MOXeT ObITb B BUAE napa.

3anyckaTtb LupKynaunoHHbIn Hacoc TOJIbKO npu Hanuuum Bogbl B cucteme. PaboTta Bcyxyto NnpuBOAMT K HeNonpaBsu-
MOMY NOBPEXOEHUIO YCTPOMCTBA.

ePbbPe

Mocre BbINOMHEHUS BCEX ANMEKTPUYECKUX 1 TMAPABNNYECKUX COBANHEHNIA 3aNONHUTL CUCTEMY BOLOIA 1, MPW HEOBXOANMOCTH, FMIMKONEM.
Mocne 3anycka CMCTEMbI MOXHO M3MEHUTbL KOHA(UYpaLMIO LMPKYNSLIMOHHOTO HAacoca, YToBbl OH NyyLle COOTBETCTBOBAM NOTPEBHOCTAM
CUCTEMbI (CM. TMaBy BCTpoeHHas 3MekTpOHMKa).

6.1.1 MepBbIK 3anyck
[ins nepBoro 3anycka BbINOMHWTL CREeAYoLMe AENCTBUS:
* NS NPaBUIIBLHOTO 3anycka Heobxoamumo ybeamTbCs B BbINONHEHUN MHCTPYKLWIA, NPpUBELEHHbIE B rnaBax YcTaHoBka v Beog B pev-
CcTBHe;
* NPOBEPUTb (bakmqecn(oe Hannywne Bodbl;
+ obecneyntb ANEKTPONUTaHNE;
* MPU HaNU4MKM BCTPOEHHOW 3MEKTPOHUKN, CNEA0BATL MHCTPYKLMAM B rnaBe BCTpoeHHas anekTpoHmka.

6.2 Mepbl NpeaOCTOPOXHOCTH

an ANUTENbHON OCTAHOBKE CUCTEMBI 3aKpbITb 3anopHoe yCTpOVICTBO Ha BCHCbIBa}OLLl'eVI pr6e 1, €Cn HeobX0AMMO, BCe BCTIOMOraTe b-
Hbl€ COENHEHNA YNpaBNeHns.

YunTbIBas, YTO 3TOT pexim TpebyeT noaaepKaHus MATaHUS LMPKYNALMOHHOMO HAacoca, B Cryyae OTCYTCTBUS Takoi BOMOXHOCTM Heob-
XOMMO NMaHUPOBaTb KPaTKOBPEMEHHbIE LIMKMbI BBOAA B 3KCMMyaTaLuio, YToObl M3BexaTh YXyalEeHUs U HeUCTPaBHOCTH.

OMACHOCTb 3AMEP3AHKA

A Ecnu umpKynaLmOHHbINA HAaCcOC MCMONb3yeTCs B YCMOBUSX 3aMep3aHus Uin ¢ Bogol ¢ Temnepatypoii ot -20°C go 0°C, cneayet
pacCcMoTpeTb BO3MOXHOCTb UCMNONb30BaHUA TMUKONA B Ka4yeCTBe XWOKOCTU ANa Hacoca. Yrob6bl nM3bexaTb HeHy)KHOVI nepe-
rpy3ku ABuraTensi, cregyeT TLIATenbHO NPOBEPUTb, COOTBETCTBYET N MIOTHOCTbL NMepeKaunBaeMoii KUAKOCTH TOW, KoTopas
ykasaHa B rnase [lepekaqyuBaemMbie XUAKOCTY, NOMHUTb, YTO BbICOKAst NAOTHOCTb XUAKOCTU MOXET CHU3UTb MPOU3BOAUTENb-
HOCTb LMPKYNSILIMOHHOTO Hacoca.
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PYCCKIV BCTPOEHHAS 3NEKTPOHUKA
7. BcTpoeHHas aneKkTpoHuKa
7.1 MMaHenb ynpaBneHus

1

2 Y |

H (5] 00— 2
\ AN e /i
4 35 6
PucyHok 17

1 - OQucnnew
CBeToanoaHbIi gucnnen
2 - Ceetoanon
3eneHblin CBETOANOA rOPUT, €CIN HACOC BKITHOYEH o
MuratoLuit KpacHbIN cBeTOAMOS HEONOKMPYIOLLErO aBapUHOMO cUrHana Z*:
KpacHbIi1 ropsiLmic CBETOAMOL CUrHanM3aLmn 6noKMpyHOLLEro aBapuiHOMO CUrHana o
CseToaMOa NUTaHNS @)

3-4-5-6 - KHonku

KHonka pa3tnokupoBku / KHonka HaBuraummn Hasag

HaxaTb 47151 OTMEHbI M/MNK BO3BpaTa Ha NpeablAyLLYH SKpaHHOW CTpaHuLy.
HaxaTb, 4T00bl BBINTM W3 TEKYLLIEN CTPAHULbI MEHIO.

Haxatb, 4T06bl pa3bnokupoBaTh KHOMOYHYIO NaHenb.

TNeBas kHoMKa HaBuUraLmm

HaxaTb Ans nepemeLLeHns No MeHo.

HaxaTb, 4T06bl yMEHbLINTL BbIGpaHHbIN NapameTp.

HaxaTb 1 yaepxuBaTth, YT06bl yBENNYUTD CKOPOCTb YMEHBLUEHMS.

LleHTpanbHas kHomka HaBuraLum

HaxaTb Ans noaTBEpXAEHUS U Nepexofa K CeaytoLer SkpaHHO! CTpaHuLe uivnu Ans Aoctyna k

HYXHOW 9KpaHHO CTPaHULE MEHIO.

I'IpaBaﬂ KHOMKa Hasurayumn

HaxaTb Ans nepemeLLeHnst No MeHto.

Haxatb, 4Tobbl YBENUYNTb BbIOPaHHLIN NapameTp.

HaxaTtb 1 yaepxumBath, YTOObI YBENNYUTH CKOPOCTL YBEMMYEHNS.

Tabnuua 15

@ Bce u306pakeHus B HacTosllLeM AOKYMEHTE MMEHT YUCTO OPUEHTUPOBOYHBIN XapaKTep U MOTYT He B MOJHOW Mepe

OTpaxaTb XapaKTepPUCTUKN NPOAYKLMUHU.

]
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BCTPOEHHAA SNEKTPOHUKA PYCCKIN

711 Oucnnen

C NOMOLLbIO FpaCbW-leCKOFO aucnnea MOXHO nepemMeLlaTtbCs no MeHt, KOTOPoe MO3BONAET NPOBEPATb U USMEHATb PEeXUMbI paGOTbI
CUCTEMbI, pa3peLleHne Ha BXo 1 pa6oqy+o yCTaBKy. Takke MOXHO 6y,qu NPOCMOTPETbL CTAaTyC CUCTEMbI 1 apXNB BCEX aBapVIVIHbIX cur-
HarnoB, COXPaHEHHbIX CUCTEMON.

1 2

| |
t  auto DB

H: 12,051

0 [Memu ON{—:s

PucyHok 18

Homep |Onucanue
1 Pexxum perynunposku
BbibpaHHbIit pexum paboTbl (auto unn economy)
OpnuHapHbIN UK COBOEHHbI MHBEPTOP
Otobpaxaemblii napameTp
VHavkaums cocTosHus paboTbl
JocTyn K cTpaHuLam MeHto
MHavKaLms akTMBHOW BOKMPOBKM KHOMOK

~N[ooo B wiN

Tabnuua 16

7.1.2 KHonku BbIGOpa
/cnonb3oBaTb KHOMKM Bbl60pa @ Ana nepemMelleHna no MeHk, Ha4ynHaa ¢ 3aBOACKUX HACTPOEK.

Ecnun B TeyeHne 60 MuHYT He ByaeT HaxaTa HW OfHa KHOMKa, AUCMNen BbIKNouMTCS. Mpu cneaytowwem HaxaTin niobor KHoMku Beibopa
AMCnrei CHOBa BKIIOYAETCS U NOSBNSAETCS MMaBHbIN 9KPaH.

71.3 BnokupoBka KHONOK

q)yHKLM}O 6J'IOKMpOBKI/1 KHOMOK MOXHO aKTMBMPOBATb OAHOBPEMEHHbIM HaXaTnem KHOMKU 6J'IOKMp0BKI/1/pa36J'IOKVIpOBKVI @ 1 NeBoil Ha-
BVIFaLWIOHHOVI KHOMKK @ 00 NOABNEHMA KNoYa B NEBOM HWXKXHEM Yriny aucnnesd; ona I'IOBTOpHOVI aKTnBaL M KHOMOK HeobxoanMmMo HaxaTb
MX eLle pas, noka KoY He NCHE3HET.

Cucrema CUrHanuM3npyeT 0 TOM, 41O 6J'IOKI/IpOBKa KHOMOYHOW NaHEeNM akTUBHA, KOrAa B JIEBOM HUXHEM yrny gucnnea noAasnaeTca Kriou.

# DAB
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PYCCKUN BCTPOEHHAA 3NTEKTPOHMKA

7.2 OnucaHue pexuma perynmpoBKu

LinpkynsiumoHHble Hacockl EVOPLUS no3BonsitoT MCnonb3oBaTh CeaytoLLMe PeXUMbI PEryIMpoBaHIS B 3aBICUMOCTY OT MOTPeOHOCTEN CUCTEMBI:
* PerynupoBaHu1e npy NponopLMoHansHoM AuddepeHLmnansHoM AaBneHnn B 3aBUCUMOCTH OT NOTOKA B CUCTEME
* peryn1poBaHue Npu NPONopLMoHanbHOM A1 epeHLMansHOM aBNEHUN € YCTaBKOM B 3aBUCUMOCTY OT BHeLHero curHana 0-10 V unm WM
* perynupoBaHue npu NPonopLMOHansHOM AnddepeHLManbHOM JaBneHny B 3aBUCUMOCTY OT NOTOKA B CUCTEME U TEMNEpaTypbl KUAKOCTM
* perynupoBaHue npu NOCTOSHHOM AuddepeHLmanbHOM JaBneHun
* PErynupoBaHm1e Npu NoCTosHHOM AnddepeHLnanbHOM AaBAEHNN C YCTaBKON B 3aBUCUMOCTY OT BHeLwHero curHana 0-10 V uam WM
* perynupoBaHue npu NOCTOSIHHOM AnddepeHLMansHOM JaBNEHNM C U3MEHSIEMOI YCTaBKOW B 3aBMCUMOCTY OT TeMNepaTypbl XMAKOCTH
* perynupoBaHu1e npu NOCTOSHHOM KPUBOI CO CKOPOCTbIO BPaLLEeHMs B 3aBUCUMOCTU OT BHeLUHero curHana 0-10 V unn WM
* perynmnpoBKa C MOCTOSHHOW KPMBOA (MOCTOSIHHbIE 060POTHI).

Pexum ynpaBneHnst MOXHO YCTaHOBMTb C MOMOLLbIO MaHenm ynpaeneHus EVOPLUS.

7.21 PerynupoBaHue npu nponopuuoHansHom auchcepeHumanbLHOM AaBneHUm

B 3TOM pexume perynupoBaHust nepenag AaBneHUs yMeHbLIAETCS UMK YBENNYMBAETCS MO MEPE YMEHbLUEHUS UK YBENUYEHUS NoTpeb-
HOCTU B BOZE.

YcTaBka Hs MoxeT ObITb 3aaaHa ¢ aucnnest unm ¢ NomoLLbto BHelwHero curdana 0-10 V unm WM.

PucyHok 19

PerynupoBka nogxoauT anst:
* CUCTEM OTOMMEHNS 1 KOHAMLIMOHNPOBAHNS C BbICOKUMU Nepenafami [aBneHuns;
* OBYXTPYOHbIX CUCTEM C TEPMOCTATUYECKAMM KranaHaMu 1 HanopoM = 4 MeTPOB;
* CUCTEM C PErynaTopoM BTOPUYHOTO Nepenaa AaBneHus:;
* NEPBUYHbIX KOHTYPOB C GOMbLUVMMM Nepenafami JaBNeHuS;
* CaHTEXHWUYECKIX PELINPKYNALIMOHHBIX CUCTEM C TEPMOCTATUYECKUMM KNanaHaMu Ha CTOsKaX.

7.2.2 PerynupoBaHue npu nocTossHHOM andchepeHLmMan-HOM AaBNeHUM
B aTOM pexume perynupoBaHis nepenag faBneHist 0CTAeTCs HEM3MEHHBIM, HE3aBUCHMO OT YMEHBLUEHUS UMK YBENUYEHISt NOTPeBHOCTY B Bofe.
YctaBka Hs MoxeT ObITb 3aaaHa ¢ aucnnest unm ¢ NomoLLbto BHelwHero curdana 0-10 V unm WM.

PucyHok 20

PerynupoBka nogxoauT anst:
* CUCTEM OTOMMEHNS 1 KOHAMLIMOHMPOBAHNS C HU3KAMI Nepenagamit AaBneHus;
* OBYXTPYGHbIX CUCTEM C TEPMOCTATUYECKAMM KranaHaMu 1 HanopoM < 2 MeTPOB;
* OHOTPYGHbIX CUCTEM C TEPMOCTATUYECKVMU KNanaHamu;
* CCTEM eCTECTBEHHOI LMPKYNSLMM;
* NEPBUYHbIX KOHTYPOB C HA3KUMW Nepenaaami AasneHus:;
* CAHTEXHWNYECKIX PELINPKYNSALIMOHHBIX CUCTEM C TEPMOCTATUYECKMM KNanaHaMu Ha CTOsKaX.

o)
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BCTPOEHHAA SNEKTPOHUKA PYCCKIN

7.23 PerynupoBka ¢ NOCTOAHHOW KPUBOK
B aToM pexume ynpaBneHus LMpKynsLMOHHbIA HAacoC paboTaeT No XxapaKkTepHbIM KPUBBIM C MOCTOSIHHOM CKOPOCTBHO.
CkopocTb BpalLieHUst MOXeT ObITb 3aaHa C Aucnies unm ¢ NoMoLLbk BHelwHero curHana 0-10 V unm WM.

PucyHok 21

PerynupoBka noaxoauT ans:
* CUCTEM OTOMMEHNS 1 KOHAMLIMOHNPOBAHNS C MOCTOAHHON NPOU3BOAUTENBHOCTBIO.

7.2.3.1 PerynupoBaHMe npu NOCTOSIHHOM AuddepeHUManbHOM [aBreHMM B 3aBUCMMOCTU  OT
TemnepaTypbl BoAbI

B atux pexumax perynnposaHusa 3afjaHHoe 3Ha4eHne Hs YMEHbLLIAETCA Ui yBeNnn4mMBaeTCs B 3aBUCMMOCTHM OT TEMMNEPATYPbl BOAbI. THs
MOXeT ObITb YCTaHOBIIEHA B ANana3oHe OT 0 °C po 100 °C, yto no3gonseT paGOTaTb Kak B CUCTEMaX OTOMNJIEHUA, TaK U KOHAULIMOHNPO-
BaHus.

Hs (%)

100

T(0)

20 T

Hs (%)

100

' T€0)

PucyHok 22

PerynupoBka nofxoauT st
+ CuCTEMbI C NEpeMEHHOI NPOM3BOAMTENBHOCTBIO (IBYXTPYBHbIE CUCTEMbI OTOMMEHMS), B KOTOPbIX 0BECNeuMBaeTCs fanbHelllee
CHVKEHIe NPOU3BOAUTENBHOCTY LMPKYNIALIMOHHOTO HAacoca No Mepe CHUKEHWs TemnepaTypbl LMPKyNMpYIoLen X1akocTy, Korga
noTpeBHOCTbL B OTOMMEHNM MEHbLLE;
¢ CUCTEMbI C MOCTOSIHHOM MPOU3BOAUTENBHOCTBIO (OAHOTPYOHbIE CUCTEMBI M CUCTEMbI HAMOMBHOTO OTOMIEHNS!), B KOTOPbIX MPON3BO-
AUTENBHOCTb LMPKYNALMOHHOMO Hacoca MOXeET ObiTb OTPEryn1poBaHa ToMbKO MyTeM akTUBaLMM (yHKLAM BIMSHWS TEMNepaTypbl.

o
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PYCCKUN BCTPOEHHAA SNEKTPOHNKA

7.4 [nasBHOe MeHI0

LinpkynsuuoHHble Hacocel EVOPLUS nmetoT aBa MeHio: MeHto nonb3oBaTens v PaclumpeHHoe MeHio.

MeHto nonb3oBatens 4OCTYNHO C rNaBHOro akpaHa (Home Page) nyTem HaxaTusi 1 OTMyCKaHWs LieHTparnbHOM kHomku (5) "Menu" @
PacwmpeHHOe MeHI0 JOCTYMHO C rMaBHOMO akpaHa (Home Page) nytem HaxaTtus B TeueHue 5 CekyHA LeHTpanbHon kHomkm (5) "Menu"

Hwxe nokasaHbl CTpaHLbl MEHK NOMb30BATENS, C MOMOLLBIO KOTOPBIX MOXHO MPOBEPUTH COCTOSIHME CUCTEMbI M U3MEHWTL HACTPOVKN.
B paclmpeHHOM MeHto JOCTYNHbI napameTpbl KOHUrypaLun ans cessm ¢ cuctemamn MODBUS
(6onee nogpobHyto MHOPMALMIO MOXHO HANTU HA CTpaHNLE U3Aenus nnm HaBoas QR-kog).

YT06bI BbIATY U3 PaCLUMPEHHOTO MEHHD, HEOOXOANMO NPOKPYTUTL BCE NapameTpbl ¢ MOMOLLbIO
LieHTpanbHom kHonkw (5) "MenU" @

[inst nepemeLLeHns BHyTPU MeHI0 CrieayeT HakaTb LEHTparbHyl0 KHOMKY HaBuraum (5) @ .

UTobbl BEpHYTLCA Ha NpeablayLLyt CTPAHNLY, HaXaTb 1 YAEPXMUBATL KHOMKY pa3brnokupoBkm (3) @ 3aTeM HaxaTb W OTNYCTUTb LieH-
TpanbHYt HaBUraLMOHHYH KHOMKY (5) b

[nsi ycTaHOBKY M/MNW M3MEHEHNSI HACTPOEK UCTONB30BaTh NEBbIE HABUrALWMOHHbIE KHOMKY (4) 1 (6) @

YTo6bl NOATBEPAUTL U3MEHEHME HACTPOEK, HaXaTb B TEYEHWUE 3 CEKYH[ LIEHTParbHYI0 HABUraLMOHHYIO KHOMKY @; noaTBEpXaeHM e
ByneT oToGpaxeHo Ha aucniee ¢ NomoLibio sHadka W |OK.

Hwxe npuBemieHa CTPYKTypa MeHIo.

naBHas cTpaHuua

[

B LeHTpe FNaBHO# CTpaHMLbI HAXOANTCS NapaMeTp, NPeayCMOTPEHHBIN TONbKO
QNS BU3yanuaauuu, KoTopblil MOXeT ObITb BbIOGpaH 13 HeborbLuoro Habopa napa-
MeTPOB Ha CTpaHuLe MeHto 9.0.

H_ 1 ’-} ] C I'maBHOI CTpaHMLbl MOXHO MOMY4MTb [OCTYMN Ha CTPaHMLY PEryrIMpOBKM KOH-
. Lia iyl

TpacTa MCINes: HaxaTb U yaepxuBaTb kHorky pasbriokuposky (&), 3atem Ha-
~ XaTb ¥ OTNYCTUTL NPaBYk HaBMraLMoHHYIo kHonky (@),

¥ - )

ﬂ Mem '-._.-'I'T LinpkynsumoHHsle Hacockl EVOPLUS 0CHaLLEHbI MOMb30BaTeNbCKUM MHTEpdeil-

COM, AOCTYMNHbIM C rMaBHOIo 3KpaHa nyTemM Haxatua 1 OTnyCKaHNA ueHTpaanoﬁ
PucyHok 23 HaBVIFaLWIOHHOVI KHOMKK .

BoccraHoBneHue

CTpaHVILl'a BoccraHoBneHue nenonb3yeTca ansa HaCTPOFIKVI 3aBOACKMX napame-

|:_i_= TPOB; ANS 3TOr0 HE06XOANMO OOHOBPEMEHHO HaXaTb B TEYEHME 3 CEKyHT NEBYIO
| 1 NpaByK0 HABUraLMOHHbIE KHOMKU

D E-:I:ﬂlllt 06 ycneluHoM cbpoce K 3aBOACKAM HacTpoikam OyaeT ceUAeTeNLCTBOBATL Mo-
I SIBMEeHMe CcUMBoONa PSAAOM C Hagnuckto "To ymonyaHuio".
[ 1

OE|] [

PucyHok 24
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BCTPOEHHAA SNEKTPOHUKA

PYCCKIN

Pexxvm perynupoBku
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PucyHok 25
KoHTponbHoe gaBneHue

. l
Hs: 120 111 r
[=] "ICE] [+]

PucyHok 26

Mapametp THs

Ths: 0 °c }'

| — | WIOE| [ 4+ |

PucyHok 27

Ha cTpanuLe Pexvm perynmpoBKU MOXHO HAaCTPOUTb PEXMM PErynnpoBKy.
MoxHo BbIBpaTh OAMH U3 CriedyHoLLnX PEXIMOB:
Z, = PerynupoBaHie npn nponopLoHanbHoM anddepeHunansHoM AaBneHnm

D,EXT PerynupoBaHue npu nponopyuoHansHoOM auddepeHumansHoM aasne-
HWM C YCTaBKOW, 3agaHHoN BHeWwHUM curdanom (0-10 V unm LWM)

ha = PerynuposaHue npy NponopLuoHanbHoM AnddepeHLnansHoM AaBne-
HUW C YCTaBKOI (OyHKLIMM TeMnepaTypbl

T:, = PerynupoBaHue npu noCTOSHHOM AnddepeHUanbHOM AaBneHum

D,EXT = PerynupoBaHue npu nocTosHHOM AuddepeHLansHOM AaBieHun ¢
YCTaBKOW, 3afaHHON BHeWHUM curdanom (0-10 V unu LWM)

ha = PerynuposaHue npu NOCTOSHHOM AuddepeHLmansHOM aBneHnn ¢
YCTaBKOW (PYHKLMM TeMnepaTypsbl

[\, = Perynuposaute npu nocTostHHOI KpUBOIA CO CKOPOCTbI0 BPALLEHNS!, yCTa-
HOBMEHHO Ha aucnnee

D,EXT = PerynuposaHue npu NOCTOSHHOW KPUBOW CO CKOPOCTbIO BPaLLEHUS
YCTaHOBMEHHOM OT BHelwHero curHana (0-10 V umm WAM)

3HayoK BbIGPAHHOTO PEXIMa HACTPOVKM 0TOBpaXaeTcs B LIEHTPe CTPaHMLbl,
npn 3TOM paHee BbiBpaHHas HacTpoitka OToBpaxaeTcs criesa, a cregytllas -
cnpasa.

Ha ctpannue KoHTponbHOe AaBneHne MOXHO M3MEHUTb YCTaBKy perynupoBa-
HWS. B 3aBUCMMOCTM OT TWNa HACTPOMKK, BbIBPAHHOTO Ha CTpaHuLe Pexim pery-
NnpoBKK. 3agaHHoe 3HaveHne OyaeT NpeacTaBnsTb CoboM HAanop unu, B cryyae
MMOCTOSHHOM KPWBOIA, NPOLIEHTHOE OTHOLLIEHWE K CKOPOCTM BPALLEHNS.

Ha ctpanuue Mapametp THs MoxHO n3MeHuTb napameTp THS, ¢ NOMOLLbIO KO-
TOPOTO BbIMOMHAETCS KpUBas 3aBUCUMOCTM OT TeMnepatyphbl (CM. naparpad Pe-
rynMpoBaHue npu NoCTOSHHOM A1epeHymanbHOM AaBieHny B 3aBUCUMOCTH
OT Temnepatypbl BOAbI).

OTa cTpaHuLia 0ToBpaxaeTcs TONbKO A71s PEXMMOB PETYNIMPOBaHHS B 3aBUCUMO-
CTV OT TemnepaTypbl XWAKOCTH.

32

o

DAB

WATERCTECHNOLOGY




PYCCKUN BCTPOEHHAA SNEKTPOHNKA

Pexvm paboTbl

Ha cTpaHuue Pexum qpyHKLUMOHUPOBAHWUA MOXHO HAaCTPOUTL pexuM "auto” nnu
5 "economy".
l Pexum "auto" oTkniouaeT cuntbiBaHWe COCTOSHUS Ludposoro Bxoga IN2, u dak-

E[]_]_t{j (E) TUYeCKM CUCTEMa BCETa PeanuayeT 3aJjaHHyio Monb3oBaTernem yCTaBKy.

- Pexum “‘economy” BKMOYAET CYUTbIBAHWE COCTOSHMA Ldposoro Bxoda IN2.

Mpw nogaye HanpspkeHus Ha Bxog IN2 cucTema oCyLeCTBASET NPOLEHTHOE CHU-

h| |""’ |t |I"| |#| KEHUe ycTaBku, 3afiaHHoi nonb3osatenem (CTpaHula Pexum yHKUMOHNPO-
- BaHusa - Economy meHio EVOPLUS). MogkntoueHne Bxogos cM. B naparpade

Lingpposbie BXoAbI.

PucyHok 28

Pexxuvm ¢pyHKUMOHUpoBaHuUsA - Economy

CrpaHuua Economy otobpaxaetcs, ecnm Ha cTpannLe Pexum dyHKUUOoHNpo-
BaHua 6bin BbibpaH pexum "economy”. Mo3BonseT 3afathb 3Ha4eHUe YCTaBkK B
MPOLEHTaX.

E . 5 (] 0. OTO ymeHblueHne ByaeT BbIMONHEHO, ecnm Ha uudposo Bxog IN2 nogaHo Ha-
. Wi 1 NpsKEHe.

-

1
—

—_—,

| —| WIOE|] | 4 |

PucyHok 29

Pexum hyHKLUMOHMPOBaHUSA - BHEWWHMI NCTOYHMK

CrpaHuua Pexum yHKUMOHUPOBaHMUSA - BHELWHWIA UCTOUHMK 0TODpaxaeTcs,
7 ecnu Obin BbIOpaH pexum paboTbl C YCTABKOM, PETYNMPYEMON BHELUHUM CUTHa-
nom. Mo3BonsieT BbIGpaTh TUM KOHTPONBHOMO CUrHana:
0-10%' & + aHanoroBbin 0-10 V (nonoxutenbHoe unu oTpulaTensHoe yBenuyeHue);

1 * UMM (nonoxuTernbHOe Unu oTpuLaTenbHoOe yBenuyeHue).

WL

[
= "IOE =]

PucyHok 30

Pexvm caBoeHHOro (hyHKLUMOHUPOBaHUS

Ecnu ncnonbsyetcs caoeHHas cuctema (cM. naparpad CoeanHenus Ans c4B0-
EHHBbIX cucTem ), Ha CTpaHnLe CABOEHHBINH PeXuM (yHKLIMOHUPOBAHUA MOXHO
YCTaHOBMTb OAUH W3 TPEX BO3MOXHbIX CABOEHHBIX PEXUMOB (DYHKLMOHUPOBAHUS:

/ @ YepeaoBaHue kaxable 24 4acoB: [ABa LMPKYNALMOHHBIX HAacoca
yepeqaytoTca yepes kaxable 24 4acos paboTel. B cnyyae oTkasa 0AHOrO 13 HiX
[ipyroi BMELLMBAETCA B MPOLECC PErynMpoBaHms.
|h| |1" [ ,:‘:,I:” |#| @ + @ OnHoBpeMeHHbIIA: /183 LMPKYNALMOHHBIX Hacoca paboTakoT ofjHo-

— BPEMEHHO 11 C OAMHAKOBOI CKOPOCTbIO. OTOT PEXIM MOMe3eH, ecnu Heobxoanva
MPOM3BONTENBHOCTb, KOTOPYIO HE MOXET 0BeCneynTb 0ANH HACcOC.

@H @ naBHbI/Pe3epBHbIN: perynMpoBaH1e BCErAa OCYLIECTBNSETCS
OLHWM LIPKYMALMOHHBIM HAacoCOM (OCHOBHbIM), OPYroi (pe3epBHblit) BKMtova-
€TCS TONMbKO B Cryyae BbIX0La 13 CTPOsi OCHOBHOTO. [1pK 0TCOEAMHEHUM COBOEH-
HOr0 KOMMYHVKALMOHHOTO kabenst CMCTeMbl aBTOMaTUYECKM NepecTpanBatoTCs B
OJMHOYHbIN pexum paboTbl, paboTas COBEPLIEHHO HE3aBUCUMO ApPYr OT Apyra.

PucyHok 31
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BCTPOEHHAA SNEKTPOHUKA

PYCCKIN
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ApXxuB oWNOOK ¥ aBapUNHbIX CUrHaNoB
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PucyHok 35

Ha 3701 CTpaHmLEe MOXHO BbIOpaTh NnapameTp, KOTopblit OyaeT oTobpaxaTtbes Ha
rMaBHOW CTpaHuLE:

H: /\3MepeHHbIi Hanop B MeTpax

Q: PaccuntaHHas Npon3BOANTENBHOCTb B M3/Y

S: CkopocTb BpalLieHns B 060poTax B MUHYTY (06/MUH)

E: Hanop, Tpebyemblit BHewHum curHanom 0-10 V unm LLIAM, ecrv oH akTvBeH
P: MowHocTb B KBT

h: Yacbl paboTb

T: TemnepaTypa X1aKoCTU, 3aMepeHHas ¢ NOMOLLbo GOpTOBOTO AaTyika

Ha aton CTpaHuLue MOXHo BbI6paTb A3bIK CUCTEMbI.

Ha ctpaHuue ApXvB OWMGOK U aBapUiHBLIX CUrHANOB MOXHO MPOCMOTPETH
apXxuB aBapuitHbIX CUrHanoB. [ins BXoAa Ha CrieumanbHyt0 3KpaHHYK CTpaHuLy
crenyeT HaxaTb NPaByH HaBUTALMOHHYH KHOMKY @

Ecnn cuctema oBbHapyxuBaeT aHoManuu, OHa NOCTOSHHO 3anuchiBaeT MX B ap-
XMB aBapUiHBIX CUrHANoB (MakcuMym 15 aBapuitHbIX CUTHanoB).

[ns kaxgoro 3apervcTpupoBaHHOTO aBapuUIHOTO CurHamna oTobpaxaeTcs cTpa-
HWLa, CoCTosLLas U3 TPEX pasgenos:

* BYKBEHHO-LIMHPOBOM KOA, UAEHTUDULMPYIOLLNA TUM HEUCTIPABHOCTH;

* CUMBOI, rpacpmyeckm NNICTPUPYIOLLMA aHOManWIO;

* Co0DLLEHMe Ha A3bIKe CUCTEMbI C KPATKAM OMMCAHNEM HEVUCTIPABHOCTY.

Haxumas npaByl0 HaBUraLMOHHYK KHOMKY @ MOXHO MpOnnNCTaTh BCE CTpa-
HWLbI apxuBa.
Mpw 3aBepLUEHUM CMICKa apXuBa OWNOOK 1 aBapUIHBIX CUTHANOB, NOSIBNIAKOTCS
[ABa Bonpoca:

+ "CBpocuTb aBapuitHbIiA curHan?"

Haxatue kHonku OK ¢ nOMOLLbI0 NEBOV HaBUraLMOHHON KHOMKK @ cOpacsl-
BaeT BCe aBapwiiHble CUTHambl, KOTOpLIE ELLEe MPUCYTCTBYHOT B Cy-
cTeme.

* "Ynanntb apxve aBapuiHbIX CUrHanos?"

Haxatue kHonku OK ¢ nOMOLLbIO NEBOV HaBUraLMOHHOM KHOMKM @
BCE aBapiHble CUTHanbl, COXPAHEHHbIE B apX1Be

yoanset

34
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PYCCKUN 3ABOJICK/E HACTPOVIKU

BknoyeHue u BbIKNOYeHne

Ha aToi1 cTpaHuLe MoxHO nepesecT cuctemy B coctosiHne ON, OFF unu ynpas-
NeHne ANCTaHUMOHHBIM curHanom EXT (umndoposoii Bxop IN1).

IMpu BbiGope ON, Hacoc Bceraa BKIOYEH.
Mpu BbI6OpE OFF, Hacoc Bceraa BbIKITOYEH.

Mpw BoI6ope EXT nogkntovaeTcs cumTbiBaHne COCTOSHUS Lndpooro Bxoda IN1.
Korpa Ha Bxog IN1 nopaetcs HanpsieHue, CUCTeMa BKIIOYAETCA 1 HAacoc 3any-
ckaeTcs (Ha rmaBHOW CTpaHWLEe CrpaBa BHWU3Y MOOYEpenHO MOSBASIOTCA CroBa
"EXT" n "ON"); korga Ha Bxog IN1 He nogaetcs HanpsikeHWe, CUCTEMA OTKIHO-
4aeTCs M HAacoC BbIKIOYAETCA (Ha rMaBHOI CTpaHMLE CrpaBa BHU3Y NOOYEpesHO
nosiensitotcs cnosa "EXT" un "OFF"). TMoaknioyeHne BXogoB CM. B naparpade
Lngpposbie Bxofb!.

=) |W]

PucyHok 36

8. 3aBoacKue HaCTPOMKU

Hwxe npuBeseHbl 3aBOACKME HACTPOWKM LMpKynsaLmoHHoro Hacoca EVOPLUS.

MapameTp 3HaueHue

1/ = Perynuposarue mpu nponopLMoHasnbHOM AUddepeHLy-

Pesxum perynnposku
anbHOM AaBMneHu

THs 50 °C
Pexum paboTbl Auto
[TPOLIEHT CHKEHMUS YCTaBKM 50 %
Tvn BHELLHero aHanoroBoro curHana 0-10V

PexX1M GIBOEHHOTO (hYHKLIMOHMPOBAHIS @ — @ — UepenoBanite kaxabie 24 4acos

KomaHpa 3anycka Hacoca EXT (o1 guctaHumoHHoro curHana Ha Bxoge IN1
Tabnmua 17
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TEXHWYECKKOE OBCIYXUBAHUE PYCCKIN

9.

> P o=

S

9.2
9.2.1

TexHU4YecKKoe oOcnyxuBaHue

MpepynpexaeHUs NO TEXHUYECKOMY 00CNYXUBaHUIO

TexHuyeckoe OGCﬂy)KVIBaHMe AOJTXHO BbIMOJIHATLCA KOMMETEHTHbLIM U KBaJ'IVI(bVILWIPOBaHHbIM nepcoHanom, obnagato-
LWWUM TeXHU4YECKUMHU TpeGOBaHMﬂMM, yCTaHOBIE€HHbIMU cneunanbHbIMXU HOPpMaMu B 3Tol obnacTu.

XungkocTb, cogepxaluasca B cMcTeMe, MOMUMO BbICOKOW TeMnepaTypbl U AaBNeHUs, MOXeT ObITb B BuAe napa unu
oXnaxaeHHoM!.

OMNACHOCTb OXKOros

Heobxogumo ocTeperaTbCs KOHTAKTa C HACOCOM UMK YacTsIMK c1CTeMbl BO BpeMs paboTbl. Mpexae yem pabotatb psgom ¢
Hacocom, cnefyeT cobnioaaTb 0CTOPOXHOCTb MPK KacaHWM 1 NOAOXAATb OCTaHOBKM. [py BO3MOXHOCTM AOCTYNA K rOpsYnM
AeTanam, cnegyet obecneynTb TILATENbHYIO 3aLMTY B LIENSAX NPEAYNPeXAEHNs KOHTaKToB ¢ HUMK. OBA3aTensCTBO MCNonb3o-
BaHua cootBeTCTBYHOWMX CIA3 npn obcnyxnBanum.

ONMACHOCTb HU3KUX TEMMNEPATYP

Heobxoammo ocTeperaTbCsl KOHTaKTa C HAaCOCOM UNK YacTsIMK CUCTEMbI BO BpemMst paboTbl. Mpexae Yem paboTtaTb psifom ¢
HacocoM, criegyeT cobnoaaTb OCTOPOXHOCTL MPU KacaHUi U NOAOXAATb OCTaHOBKM. [Mpn BO3MOXHOCTM JOCTYNa K XONOAHbLIM
AeTansm, cneayet 0becneynTb TLATENbHYIO 3alMTY B LENsX NPeLynpexaeHnst KOHTakToB ¢ HuMu. O6s3aTenbCTBO UCMoMb30-
BaHusi COOTBETCTBYOWWMX CKI3 npu obcnyxmBaHum.

OBA3ATENLCTBO UCMONb30BAHWUA CPEACTB UHOUBUOYANLHOW 3ALIUTDI
CobrntofaTb OCTOPOXHOCTb B OTHOLLIEHWM MOBEPXHOCTEN Kopryca r1apaBnyeckol CUCTeMbI, kapkaca ABUraTens M paguaTtopa,
KOTOpbIe MOTYT HarpeBaTbCsl 10 BbICOKUX TEMMepaTyp.

OBA3ATEJIbCTBO OBECTOYMBAHWUA NEPEQ TEXHUWYECKWUM OBCNYXXUBAHUEM

OTKnoUNTb M 3a6NOKMPOBaTL MTaHWe 0OOPYAOBaHMS Nepes BbINMOMHEHNEM Kakux-bo onepauuii Mo TexHn4eckomy obery-
XuBaHM0. HecobniogeHue npeanmucanuii, CBA3aHHbIX C 3TUM 3HAKOM, MOXET HaHeCTu yliep® UMYLLECTBY, XUBOTHBIM, MIOASM.
BbInonHaTh npoueaypb! HaBeLwmBaHUs 1 CHATUS Tabrnyek (Lo.To.) B 3aBUCMMOCTY OT YCTAHOBOYHOW Cpeabl.

Mepnoanyeckne npoBepKu

nepMO,qVI‘-IHOCTb BMellaTeNbCTB

He pexe ogHoro pasa B ro NpoBepsiTb TOUKM Ha Tabsumia 18 BO BpEMS UHCTIEKLMIA.

BmewarenbcTBo Mpouenypa

I'Ipoaep;m: OTCYTCTBME KOHOEHCaTa.
HDOBepﬂTb OTCYTCTBME 3aCOPEHUA NpU ClMBE KOHOEHCaTa.

MpoBepku MpoBepsATh, YTO PA3bEMbI 3aTAHYTHI.

IMpoBepsThL OTCYTCTBIE MOBPEXKAEHUIA YCTAHOBOYHOTO Kabens.
IMpoBepsATb OTCYTCTBUE LIYMOB U/Mni BUOpaLyi.

Tabrnmua 18
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PYCCKUN TEXHWYECKKOE OBCIYXUBAHUE

9.3 3anacHble YyacTu

DAB Pumps S.p.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a J1t060M yiep6, HaHeCeHHbI MMyLeCTBY U/MNK NOAAM B pe3ynbTare
HeHaanexallero BMelaTenbCcTBa HeKBanuuLMpoBaHHOro, HEOBY4YEHHOTO MM HEaBTOPM30BAHHOIO NepcoHana.

9.4 OnopoxHeHUe CUCTEMbI

Ecnn ansi BbIMONHEHUS! TEXHUYECKOTO 00CNYXMBaAHUS HEOBXOAUMO CIUTb XKWUAKOCTb, HE0BX0AMMO YOEAUTLCS, YTO YTeuKa KIUOKOCTU He
npuBedeT K yiepby vMyLLecTBa unm niogen, 0cobeHHO B yCTaHOBKaX, MCMOMb3YHLLMX ropsyyto Bogy. Mpn yTunnsauum BpeaHbIX XnaKo-
CTel TaKke Heobxoaumo cobniaaTh 3akoHoAATENbHbIE HOPMbI.

Mocne AnuTenbHOM aKCnyaTaLu MOryT BO3HUKHYTb HEKOTOPbIE TPYAHOCTY C IEMOHTAXEM AeTaneil, HaxOALMXCS B KOHTaKTe C BOAO:
ANs 9TOTO CNeflyeT MCMonb3oBaTh NOAXOMALLMA PAaCTBOPUTENb, KOTOPLI MOXHO HailTX B Mpofake, W, N0 BO3MOXHOCTM, MOAXOASILMIA
aKkcTpakTop. He npunaratb yCunvist K pasinyHbIM AETansiM ¢ MOMOLLbH HEMOAXOASLMX MHCTPYMEHTOB.

3anyck nocne AnuTenLHOrO NpocTost TpebyeT NOBTOPeHMs onepaLmii, OnucaHHbIX B naparpade BBoj B fevicTaue.

o)
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YCTPAHEHWE HEMONALOK PYCCKIN

10. YcTtpaHeHue Henonagok

10.1 AHOManuu, NpMYUHbLI U BO3MOXHbIE peLleHus

a I'Iepe,q Ha4yanom noucka HeucnpaBHocTeﬁ HeoBX0ANMO OTKNHYUTL ANeKTpuyeckoe coegquHeHne Hacoca.

10.1.1  Otobpaxaemble CUrHaNbI TPEBOrM

LlVIpKyﬂﬂU,VIOHHbII?I HacOoC CUrHanusnpyet 00 owwwnbkax nytem BI/I3yaJ'IbHO[7I NHAOMKaLMK Ha aucnnee koaa, cumsona 1 onncaHma aBapMﬁHOFO
CurHana.

Kon curnana tpeBoru (B::::'ABOH CUrHana Tbe*| onycamme curvana TpeBoru
e0 - e16; €21 E—E BHyTpeHHssa ownGka
e17-e19 {-:E:I o IE:I KopoTkoe 3amblkaHue
€20 @ Ownbka HanpsKeHs
Iax
e22 - 31 E—E BHyTpeHHsis oLnGka
4 max
e32-e35 _JH [Neperpes aneKTPOHHOW CUCTEMDI
e37 M# Hu3koe HanpsbkeHve
e38 {-E:I i 'E:' Bbicokoe HanpskeHue
€39 -e40 ﬁ Hacoc 3abnokupoBaH
e43; ed4; ed5; ebd @ [laTuvk paBneHus
e46 :—E Hacoc otcoeauHeH
e4?2 —.EJ Cyxoit xon
LA )
€56 lMeperpes asuratens (cpabaTbiBaHue 3aLiUTHOMO YCTPOMCTBA ABUraTens)
e57 E—E Yactota BHewwHero curHana WM menbie 100 My
58 :—E Yacrora BHelHero curHana LM Goree 5 KIy

Tabnuuya 19
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PYCCKUN

YCTPAHEHWE HEMONALOK

10.1.2

YcnoBus ownbku U copoca

Huxe npueeaeH Crnmcok BO3MOXHbIX aHomanuin, KOTOPbI€ MOTYT BO3HUKHYTb, MX BO3SMOXHbIE NMPUYMHbBI 1 BOSMOXHbIE PELLEHNA.

Kog curHana Tpe-

BOru

CumBon curHana Tpe-
BOIn

OnucaHve curHana Tpe-
BOIn

BoccTaHoBneHue

e0-e16

c—f

BHyTpeHHsist oLLnGka

OTKMIOYUTb NUTAHNE CUCTEMBI.

Hoxpatbesl, Noka MHAMKATOPbI Ha MaHenu ynpasneHust
MoracHyT, 3aTeM CHOBA BKIIOYMTb CUCTEMY.

Ecnm owwmbka coxpaHsaeTcs:, 3aMEeHNTb LMPKYTISLMOHHBIN
Hacoc.

e37

Huskoe HanpskeHve ceTu
(LP)

OTKMIOYUTb NUTAHNE CUCTEMBI.
[oxpaTtbes, noka MHOWKATOPbI Ha NaHenu ynpasneHusa
MoracHyT, 3aTeém CHOBa BKIMIOYNUTb CUCTEMY.

YBeanTbCs, 4TO HanpsPKEHME B CETY MPaBUIbHOE,
npn He0H6X0ANMOCTH BEPHYTHCS K JaHHBIM 3aBOLCKO
TabNNYKN.

e38

BbIcokoe HanpsixeHue cetun
(HP)

OTKMIOYMTb NUTAHWE CUCTEMBI.
[oxpaTtbes, noka MHOWKaTOPbI Ha NaHenu ynpaBneHusa
NnoracHyT, 3aTemM CHOBa BKMOYNTb CUCTEMY.

YBeanTbes, 4To HanpshkeHWe B CETY NPaBUIbHOE,
npu HeoBX0AMMOCTU BEPHYTLCS K AaHHBIM 3aBOLCKOM
TabnmnyKu.

e32-e35

Kputuyeckuit neperpes
OneKTPoHHble JeTanu

OTKNIYNTb NUTaHWE CUCTEMBI.

[oxpnatbCs, NoKa MHAMKATOPbI HA NaHenu ynpaBneHus
MOracHyT.

Y6eauThes, 4TO BEHTUNSALMOHHbIE KaHanbl CUCTEMbI

He 3abOKMPOBAHbI 1 YTO TeMMepaTypa B NOMELLEHUN
COOTBETCTBYET CrieLudmkaLim.

e43-e45v - eb4

OrtcytcTBue curHana
JaTyumka

MpoBepnTL MOAKMIYEHUE AaTyMKa
Ecnu faT4uK Bbillen 13 CTPos, 3aMeHUTb ero.

YBeanTbes, 4To LMPKYNSALMOHHBIA HAacoc CBOOOAHO

€39 - 640 -E_ﬁ 3alumTa OT neperpysku no | Bpallaerca.
5 TOKY Y6enuTbes, 4to fobaBneHne aHTGpN3a He NpeBbILLaeT
MakcumanbHbii 06bem 30%.
OTKMIOYNTb NUTAHME CUCTEMBI.
[oxaaTbesi, Noka MHAMKATOPbI Ha NaHeNM ynpaeneHns
MoracHyT, 3aTeM CHOBa BKIHOUYUTb CUCTEMY.
e21-e30 M# Ownbka HanpsKeHus yT y
Y6eauTbCs, YTO HanpshKeHUe B CETU MPaBUITBHOE,
npu HeoBXOANMOCTY BEPHYTLCS K AaHHBLIM 3aBOLCKON
Tabnuukm.
T r— [MpoBepuTb LEeNOCTHOCTb CABOEHHOIO Kabens cBA3M.
e31 e . .
3 'EE:' 'E:' GIIBOGHHOM CUCTEMB! Y6eauTbes, 4To 06a LIMPKYNSILMOHHBIX HAacoca Haxo
OATCS N0, HaNpPSHKEHNEM.
e42 ﬁ Cyxoft xog [NopaTb faBneHue Ha cucTemy
OTKMIOYNTb NUTAHME CUCTEMBI.
€56 :—E Meperpes geuratens MopoxaaTb OXNaxaeH!s ABUraTENS.
[MOBTOPHO NOfATh MUTaHWE Ha CUCTEMY.
Y6eauTbes, uTo BHewwHuit LLIVIM-curHan ucnpaseH u
e57; 658 —.il F <100 Hz; f> 5 Khz A P

NOAKINOYeH B COOTBETCTBUN C TpéﬁOBaHVIHMVI.

Tabnuua 20
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TURVALLISUUS SUOMI

1. Turvallisuus

1.1 Merkkien selitykset

111 Turvallisuusmerkit

Kaytto- ja huolto-oppaassa kéytetdén seuraavassa esitettyja symboleja (jos olennaisia). Symbolien tarkoituksena on kiinnittda kayttajien
huomio mahdollisiin vaaran aiheuttajiin.

Symbolien huomioimatta jattdminen saattaa aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja, kuoleman ja/tai laitteen tai laitteistojen vaurioita.
Tassa kasikirjassa olevat merkit on esitetty kohdassa Taul. 1.

Symboli | Muoto Tyyppi Kuvaus

A Kehystetty kolmio Vaaramerkit Osoittavat olemassa olevia tai mahdollisia vaaroja koskevia varotoimia

® Pyored kehys Kieltomerkit Osoittavat véltettavia toimenpiteitd koskevia varotoimia

‘ Taysi ympyré Velvoitemerkit | Osoittavat ehdottomasti luettavia ja noudatettavia tietoja

@ Pyorea kehys Tieto Osoittavat hyddyllisia tietoja, jotka eivat sisally vaaroihin/kieltoihin/velvoitteisiin

Taul. 1

Vélitettavista tiedoista riippuen merkit voivat sisaltda merkintéja, jotka ovat UNI EN ISO 7010:2012 -standardin mukaisia vaarojen, kieltojen
ja velvoitteiden osalta.

Kasikirjassa on kaytetty seuraavia symboleita:

VAROITUS!

TYONTEKIJOIDEN TERVEYTEEN JA TURVALLISUUTEEN KOHDISTUVA VAARA.
Huomioi tarkasti tdman symbolin kohdalla esitetyt ohjeet.

VAROITUS!

SAHKOISKUN VAARA - VAARALLINEN JANNITE.

Talla symbolilla merkityt koneen suojukset ja suojakotelot saa avata vain pateva henkilokunta sen jalkeen, kun koneen virran-
syottd on katkaistu.

VAROITUS!

KONEEN VAURIOITUMISEN VAARA
Osoittaa hyodyllisia tietoja, jotka eivat sisally vaaroihin, kieltoihin tai velvoitteisiin. Voi esiintya missa tahansa kasikirjan luvussa.

VELVOLLISUUS NOUDATTAA TURVALLISUUSVAATIMUSTA.

VAARALLISEEN TOIMINTAAN LITTYVA KIELTO.

TALLA SYMBOLILLA MERKITYT OHJEET OSOITTAVAT, ETTA ON TARPEEN:
+ avata séhkétaulun sahkdkytkin (asento "0/pois")

* lukita se auki-asentoon asianmukaisella mekanismilla (esim. riippulukolla)
* noudattaa yrityskohtaista lukitus- ja merkintdmenettelya.

e © b b

~\ TIETO
[Imaisee huoltotoimet, jotka koneen kéyttja voi suorittaa.
- TIETO
24 )  lImaisee huoltotoimet ja interventiot, jotka patevat teknikot voivat suorittaa.

Huomautuksia ja yleisia tietoja.

D

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kéyttoa tai asennusta.

£~
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Vaaramerkit

Yleinen vaara
Tama merkki ilmaisee vaaratilanteita, jotka voivat johtaa henkildvahinkoihin, elainvahinkoihin ja omaisuusvahinkoihin. Merkkiin
liittyvien maaraysten noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena vaaroja.

Séahkoiskun vaara

Tama merkki iimaisee suorasta tai epasuorasta kosketuksesta johtuvan lievan tai kuolettavan sahkdiskun vaaran, joka aiheutuu
koneen jannitteisten osien l&snéolosta. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattdmisesté saattaa olla seurauksena va-
kavia vahinkoja tai jopa kuolema.

Automaattisen kdynnistyksen vaara
Tamé merkki ilmaisee vaaran, ett kone suorittaa toimintoja automaattitilassa. Merkkiin liittyvien maaréysten noudattamatta
jattamisesta saattaa olla seurauksena vakavia vahinkoja tai jopa kuolema.

Puristumisvaara
Tama merkki iimaisee kasien tai ylaraajojen puristumisvaaran, joka aiheutuu koneen liikkuvista osista. Merkkiin liittyvien méa-
raysten noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena kaden tai ylaraajojen jad@minen puristuksiin.

Viilto- ja leikkautumisvaara
Tama merkki osoittaa, ettd liikkuvat tydkalut tai koneenosat voivat viiltaa tai katkaista kaden. Merkkiin liittyvien maaraysten nou-
dattamatta jattamisesta saattaa olla seurauksena kateen kohdistuvia viiltoja tai kaden leikkautuminen irti.

Takertumisen ja raahautumisen vaara
Tama merkki ilmaisee kaden tai ylaraajojen takertumisvaaran. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattamisesta saattaa
olla seurauksena kaden tai ylaraajojen jaaminen puristuksiin.

Réjahdyskelpoisen ilmakehéan vaara
Tamé merkki ilmaisee rajahdyskelpoisen ilmakeh@n muodostumisen vaaran. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jatta-
misesta saattaa olla seurauksena rajahdyksia.

Magneettikentén aiheuttama vaara

Tama merkki ilmaisee voimakkaiden magneettikenttien lasnaolon ja edellyttda varovaisuutta niille altistumisen valttamiseksi.
Merkkiin liittyvien m&ardysten noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena syddmentahdistimen hairié ja kudosten ja
sis@elinten vammoyja, jos altistuminen kestaa pitk&an.

Lasersateilyn aiheuttama vaara
Tama merkki ilmaisee keinotekoista optista sateilya tuottavien laitteiden aiheuttaman vaaran. Merkkiin liittyvien mé&é&raysten
noudattamatta jattdmisestd saattaa olla seurauksena silmévammoja.

Biologinen vaara
Toimi varovasti biologisen vaaran valttdmiseksi.

Kuuman pinnan aiheuttama vaara
Tama merkki ilmaisee kuumaan pintaan (> 60 °C) koskettamisesta johtuvan palovamman vaaran. Merkkiin liittyvien maaraysten
noudattamatta jattamisesta saattaa olla seurauksena kaden tai ylaraajojen palovamma.

Alhaisen lampétilan tai jadtymisen aiheuttama vaara
Toimi varovasti alhaisesta lampétilasta tai jaatymisesta johtuvan vaaran valttamiseksi.

Syttymisvaara
Varo, ettet aiheuta tulipaloa sytyttamalla syttyvia ja/tai palavia materiaaleja.

Liukastumisvaara

Tama merkki ilmaisee kosteista ja/tai méarista pinnoista johtuvan liukastumis- ja kaatumisvaaran. Merkkiin liittyvien maaraysten
noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena liukastumisesta ja/tai kaatumisesta aiheutuvia vakavia vammoja tai jopa
kuolema.

DAB

WATERCTECHNOLOGY



TURVALLISUUS SUOMI

: PR ®O:E

9000

Kieltomerkit

Yleinen kielto
Tama merkki tarkoittaa kieltoa suorittaa tiettyja toimenpiteita tai toimintoja tai kieltoa toimia tietylla tavalla. Merkkiin liittyvien
kieltojen noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena henkild-, eléin- ja materiaalivahinkoja.

Kosketuskielto
Tama merkki iimaisee kayttajalle tarkoitetun kiellon koskettaa koneen tiettya osaa. Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta
jattdmisesta saattaa olla seurauksena kasivammoja.

Késien alueelle tyontamisen kielto
Tamé merkki ilmaisee kayttajalle tarkoitetun kiellon tydntaa kasia koneen tietylle alueelle. Merkkiin liittyvien kieltojen noudatta-
matta jattdmisesta saattaa olla seurauksena kasien ja/tai ylaraajojen vammoja.

Kytkimen tilan muuttamiskielto
Téamé merkki ilmaisee kytkimen ja/tai hallintalaitteen tilan muuttamiskiellon. Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jattami-
sestd saattaa olla seurauksena henkil6-, eldin- ja materiaalivahinkoja.

Tupakointi- ja avotulen kayttamiskielto
Tama merkki ilmaisee tupakointi- ja/tai avotulen kayttamiskiellon. Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jattamisesté saattaa
olla seurauksena rajahdys ja/tai tulipalo.

Vedelld sammuttamisen kielto
Tama merkki ilmaisee kiellon sammuttaa liekkeja ja/tai syttymislahteita vedelld. Merkkiin liittyvien kieltojen noudattamatta jatta-
misesta saattaa olla seurauksena henkil6-, elain- ja materiaalivahinkoja.

Velvoitemerkit

Yleinen velvollisuus
Tama merkki osoittaa, etta kayttaja on velvollinen noudattamaan saantéja. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattami-
sesta saattaa olla seurauksena henkilo-, elain- ja materiaalivahinkoja.

Kuulosuojainten kayttovelvollisuus
Tama merkki osoittaa, etta toiminnan aikana on kéytettava korvatulppia tai kuulosuojaimia. Merkkiin liittyvien maaraysten noudat-
tamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena kuulon menetys, jopa pysyvésti.

Vaatetukseen liittyva velvollisuus

Tama merkki osoittaa, etta toiminnan aikana on kaytettava soveltuvaa vaatetusta. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta
jattdmisesta saattaa olla seurauksena vakavia vahinkoja tai jopa tyontekijan kuolema.

Erityisten henkilosuojainten kayttévelvollisuus

N&ma merkit osoittavat (katso Kuva 1), etté toiminnan aikana on kéytettévé soveltuvaa vaatetusta. Merkkeihin liittyvien maarays-
ten noudattamatta jattdmisestd saattaa olla seurauksena vakavia vahinkoja tai jopa tydntekijan kuolema.

000HOOPO

Kuva 1
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Maadoitusvelvollisuus
Tama merkki osoittaa velvollisuuden liittda kone toimivaan maadoitusjarjestelmaan. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta
jattdmisesta saattaa olla seurauksena henkil6-, eldin- ja materiaalivahinkoja.

tamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena henkild-, eldin- ja materiaalivahinkoja.

Sahkon katkaisuvelvoite ennen huoltoa
Tama merkki osoittaa velvollisuuden katkaista laitteista sahkd ja estaa sen takaisinkytkenta ennen huoltotditd. Merkkiin liittyvien
mé&araysten noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena henkil6-, eldin- ja materiaalivahinkoja.

Suojausten tehokkuuden tarkastusvelvollisuus
Tama merkki osoittaa velvollisuuden tarkastaa (huolto-, korjaus-, puhdistus- ja voitelutdiden aikana irrotettujen) suojausten tehok-
kuus. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena henkild-, eldin- ja materiaalivahinkoja.

Ohjeiden lukemisvelvollisuus

Tama merkki osoittaa, etta ohjeet (kaytto- ja huolto-ohjeet, tekniset tietolehdet jne.) on luettava ennen koneen asentamista, kéyt-
t0a tai muita koneeseen kohdistuvia toita. Merkkiin liittyvien maaraysten noudattamatta jattdmisesta saattaa olla seurauksena
henkild-, eléin- ja materiaalivahinkoja.

Verkkopistokkeen irrottamisvelvollisuus
Tamé merkki osoittaa, etté pistoke on irrotettava verkkovirrasta ennen muita toimenpiteitd. Merkkiin liittyvien maaréysten noudat-

DAB Pumps tekee kaikkensa, jotta tdmén oppaan sisaltd (esim. kuvat, tekstit ja tiedot) olisivat tarkkoja, oikeita ja ajankohtaisia. Tasta
huolimatta sisalldssa saattaa olla virheité tai ne eivat ole joka hetkella taydellisia tai paivitettyja. Tasta johtuen valmistaja varaa itselleen
oikeuden tehda teknisia muutoksia ja parannuksia myéhemmin myaés ilman ennakkoilmoitusta.

DAB Pumps vapautuu kaikesta vastuusta tman oppaan siséllon osalta, ellei se ole myéhemmin vahvistanut sita kirjallisesti.

DAB !
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2. Yleista

2.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Viitaten luvussa Tuotteen nimi ilmoitettuun tuotteeseen vakuutamme, ettd tassé kayttdoppaassa kuvailtu ja markkinoimamme laite on

Euroopan unionin (EU) olennaisten terveys- ja turvallisuusmaéraysten mukainen.

Tuotteen mukana toimitetaan yksityiskohtainen ja péivitetty vaatimustenmukaisuusvakuutus.

Jos tuotteeseen tehdaén muutoksia ilman valmistajan suostumusta, tdma vakuutus lakkaa olemasta voimassa.

2.2 Takuu

DAB Pumps S.p.A. sitoutuu varmistamaan, etta tuotteet ovat sovitun mukaisia ja ettei niissé ole suunnittelu- ja/tai valmistusvikoja tai -vir-
heitd, jotka tekevat niista sopimattomia niille tarkoitettuun kéyttéon.

DAB Pumps S.p.A. varaa itselleen oikeuden tehda teknisia muutoksia ja parannuksia myéhemmin.

Katso lisatietoja lakisaateisesta takuusta DAB-takuuehdoista, jotka on julkaistu verkkosivustolla www.dabpumps.com tai tilaamalla sen
paperimuodossa Yhteystiedot-osassa iimoitetuista osoitteista.

2.3 Tuotevalikoima

2.31 Tuotteen nimi
EVOPLUS

2.3.2 EU-maaraysten mukainen luokitus

KIERTOVESIPUMPPU

2.3.3 Tuotetyyppien nimikkeet

Yksiosainen kiertovesipumppu

Kaksiosainen kiertovesipumppu

Muut kuin kuumavesimallit kotitalous-

Kuumavesimallit kotitalouskéytton

Muut kuin kuumavesimallit kotitalous-

kayttoon kayttoon

EVOPLUS B 120/220.32 M EVOPLUS B 120/220.32 SAN M EVOPLUS D 120/220.32 M
EVOPLUS B 40/220.40 M EVOPLUS D 40/220.40 M
EVOPLUS B 60/220.40 M EVOPLUS D 60/220.40 M
EVOPLUS B 80/220.40 M EVOPLUS D 80/220.40 M
EVOPLUS B 100/220.40 M EVOPLUS D 100/220.40 M
EVOPLUS B 120/250.40 M EVOPLUS B 120/250.40 SAN M EVOPLUS D 120/250.40 M
EVOPLUS B 150/250.40 M EVOPLUS B 150/250.40 SAN M EVOPLUS D 150/250.40 M
EVOPLUS B 180/250.40 M EVOPLUS B 180/250.40 SAN M EVOPLUS D 180/250.40 M
EVOPLUS B 40/240.50 M EVOPLUS D 40/240.50 M
EVOPLUS B 60/240.50 M EVOPLUS D 60/240.50 M
EVOPLUS B 80/240.50 M EVOPLUS D 80/240.50 M
EVOPLUS B 100/280.50 M EVOPLUS B 100/280.50 SAN M EVOPLUS D 100/280.50 M
EVOPLUS B 120/280.50 M EVOPLUS B 120/280.50 SAN M EVOPLUS D 120/280.50 M
EVOPLUS B 150/280.50 M EVOPLUS B 150/280.50 SAN M EVOPLUS D 150/280.50 M
EVOPLUS B 180/280.50 M EVOPLUS B 180/280.50 SAN M EVOPLUS D 180/280.50 M
EVOPLUS B 40/340.65 M EVOPLUS B 40/340.65 SAN M EVOPLUS D 40/340.65 M
EVOPLUS B 60/340.65 M EVOPLUS B 60/340.65 SAN M EVOPLUS D 60/340.65 M
EVOPLUS B 80/340.65 M EVOPLUS B 80/340.65 SAN M EVOPLUS D 80/340.65 M
EVOPLUS B 100/340.65 M EVOPLUS B 100/340.65 SAN M EVOPLUS D 100/340.65 M
EVOPLUS B 120/340.65 M EVOPLUS B 120/340.65 SAN M EVOPLUS D 120/340.65 M
EVOPLUS B 150/340.65 M EVOPLUS B 150/340.65 SAN M EVOPLUS D 150/340.65 M

Taul. 2
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Yksiosainen kiertovesipumppu Kaksiosainen kiertovesipumppu
rélﬁ:ég:m kuumavesimallit kotitalous- Kuumavesimallit kotitalouskayttéén rél;/::égrl:m kuumavesimallit kotitalous-
EVOPLUS B 40/360.80 M EVOPLUS D 40/360.80 M
EVOPLUS B 60/360.80 M EVOPLUS D 60/360.80 M
EVOPLUS B 80/360.80 M EVOPLUS D 80/360.80 M
EVOPLUS B 100/360.80 M EVOPLUS D 100/360.80 M
EVOPLUS B 120/360.80 M EVOPLUS D 120/360.80 M
EVOPLUS B 40/450.100 M EVOPLUS D 40/450.100 M
EVOPLUS B 60/450.100 M EVOPLUS D 60/450.100 M
EVOPLUS B 80/450.100 M EVOPLUS D 80/450.100 M
EVOPLUS B 100/450.100 M EVOPLUS D 100/450.100 M
EVOPLUS B 120/450.100 M EVOPLUS D 120/450.100 M

Taul. 3

Ainoastaan SAN-tunnuksella merkittyja tuotetyyppeja (saniteettimallit) voidaan kayttda juomavedelle ja/tai ihmisten kaytt6on
tarkoitetulle vedelle eli vedelle, joka alkuperéisessa tilassaan tai kasittelyn jalkeen on tarkoitettu juomavedeksi, ruoanlaittoon,

ruoanvalmistukseen tai muihin kotitaloustarkoituksiin.
Alla on esimerkkeja tuotemallien nimien lukemisesta.

Lyhenne Merkitys

EVOPLUS Sarjan nimi

BID Kiertovgsipgmpun tyyppi - (B=yksiosainen kiertovesipumppu,
D=kaksiosainen kiertovesipumppu)

120 Enimmaisnostokorkeus (dm)

250 Akselivali (mm)

40 Laippaliitosten nimellishalkaisija (DN)

SAN Saniteettitilojen kierratysversio

M Yksivaihemoottori

2.4 Pumpattavat nesteet

241 Pumpattavien nesteiden ominaisuudet

Taul. 4

Laite on suunniteltu ja valmistettu pumppaamaan ainoastaan vettd, joka ei sisélla réjahtavia aineita, kiinteita hiukkasia tai kuituja, jonka ti-
heys on 1000 kg/m?® ja kinemaattinen viskositeetti 1 mm?/s, seké syovyttdmattdmia nesteita. Glykolin kayttd sallitaan alle 50% pitoisuutena.
Muiden nesteiden kaytto sallitaan ainoastaan valmistajan valtuutuksella.

DAB
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2.5 Kuvaus ja kayttotarkoitus

EVOPLUS on vahan energiaa kuluttava elektroninen kiertovesipumppu, jossa on markaroottori ja jota voidaan kayttaa lammitykseen ja
iimastointiin tavanomaisessa kevytteollisuuden tai kaupan ymparistéssa.

Tassa ohjekirjassa selostetaan asennus-, asetus- ja toimintamenetelmat.

2.5.1 Tunnistusmerkinnat

Kuva 2

252 CE-merkinta ja DNA:n vahimmaisvaatimukset

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - taly

EVOPLUS
L

220-240V_50-60 Hz
P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F
IPX4D TF110S1
EEI < 0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. 12345678

[«
cel

UK Importer:
UK &

6 Gilberd Court.

Colchester

Essex,C04 SN

Kuva 3

Huomautus: Kuvaa kaytetaan vain viitteena, ja se voi poiketa yksityiskohdiltaan ja todellisilta mittasuhteiltaan.
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Tutustu tuotteen verkkotydkaluun (DNA) DAB Pumps -sivustolla.

Voit etsié alustalta tuotteita hydraulisten ominaisuuksien, mallin tai tuotenumeron mukaan. Loydat sieltd myds teknisia tietoja, varaosia,
kéyttdoppaita ja muita teknisia asiakirjoja.

naE =
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Oz

https://dna.dabpumps.com/

2.6 Tuotekohtaiset viitteet

Katso tekniset tiedot arvokilvesta ja/tai luvusta Tekniset tiedot.

2.6.1 Energiatehokkuusindeksi (EEI)

EEI maarittaa kiertovesipumpun tuoton maaratyissa kayttdolosuhteissa. Indeksi vaihtelee pumpun mallin perusteella. Se [dytyy pumpun
CE-merkinnasta (kilpi). Katso lukua CE-merkintd ja DNA:n vdhimmaisvaatimukset.

2.6.2 Sahkomagneettinen yhteensopivuus (EMC)
EVOPLUS -kiertovesipumput tayttavat standardin EN 61800-3 vaatimukset sdhkémagneettisen yhteensopivuuden osalta (luokka C2):

+ sahkomagneettiset paastét - teollisuusymparisto (joissain tapauksissa voidaan vaatia eristamistoimenpiteita);
+ johtuvat paastot - teollisuusymparistd (joissakin tapauksissa voidaan vaatia eristamistoimenpiteita).

2.7 Sopimaton kaytto

Kaytt6 on sallittua vain, jos sdhkbasennuksessa on suoritettu tuotteen asennusmaassa voimassa olevien méaéraysten mukaiset turvatoi-
met.

Laite on suunniteltu ainoastaan kayttboppaan luvussa Pumpattavien nesteiden ominaisuudet iimoitettuihin kayttotarkoituksiin.

VAROITUS
Méaaraysten vastainen kdytt6 saattaa aiheuttaa henkilovahinkoja, kuoleman ja/tai laitteistojen tai jarjestelmien vaurioita.
g BIOLOGINEN VAARA

(Koskee ainoastaan tuotteita, jotka on luokiteltu "Ei kotitalouskayttoon tarkoitetuiksi kuumavesituotteiksi" ja jotka on
mainittu kohdassa Taul. 2).

Laite, jota ei ole tarkoitettu vedelle, joka alkuperéisessé tilassaan tai kasittelyn jalkeen on tarkoitettu juomavedeksi, ruoanlaittoon,
ruoanvalmistukseen tai muihin kotitaloustarkoituksiin. Ala kayta jarjestelmissa, jotka on tarkoitettu juomavedelle tai elintarvike-
kayttoon tarkoitetulle vedelle eli vedelle, jota kaytetaan elintarvikkeita valmistavassa, jalostavassa tai séilyttdvassa taikka niita
markkinoille saattavassa elintarvikeyrityksessé.

BIOLOGINEN VAARA
A Alé kayta tuotteita elintarvikealalla tarkoituksiin, joissa vesi joutuu kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa, tarkistamatta ensin MO-
CA-asetuksen (EY-asetus N:o 1935/2004) mukaisuutta. Tarkistus on loppukayttajan ja/tai elintarviketuotantoon tarkoitettuihin
koneisiin laitteen integroivan henkildn vastuulla.
Seuraavassa luetellaan mahdollisia sopimattomia kayttotapoja, jotka saattavat aiheuttaa henkildvahinkoja tai vaurioita laitteeseen tai lait-
teistoihin:
+ laitteiston osien valtuuttamattomat muutokset tai vaihdot;
« turvallisuusohjeiden noudattamatta jattdminen;

+ asennusta, kayttéa, toimintaa, huoltoa ja korjausta koskevien ohjeiden noudattamatta jattdminen tai ammattitaidottoman henkildn
suorittamat toimenpiteet;

* vaarien tai yhteensopimattomien materiaalien tai apulaitteiden kéytto;
« tydpaikan turvallisuusmaaraysten tai soveltuvien voimassa olevien lakien noudattamatta jattaminen.
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Varoitukset ja jaannosriskit

Yleiset turvallisuusvaroitukset

Yleiset varoitukset ja kayttaytymissaannot

DAB Pumps S.p.A. ei vastaa mistdan omaisuus- ja/tai henkilévahingoista, jotka johtuvat epapatevén, kouluttamattoman
tai valtuuttamattoman henkiloston epaasianmukaisesta toiminnasta.

Varmista laitteen pakkauksesta purkamisen jélkeen, etta laite on ehja kaikilta osiltaan. Muutoin ota yhteys jélleenmyy-
jaan.

Lue laitteeseen kiinnitetyt tarrat huolellisesti, &1d missaan tapauksessa peita niité ja vaihda ne valittdmasti, jos ne ovat
vahingoittuneet.

Lapset ja toimintakyvyttomat henkilot eivét saa kayttaa laitetta ilman apua.

Alustavat tarkastukset

Tarkasta, etta tuotteen sisdosissa (komponenteissa, johtimissa yms.) ei ole minkaanlaisia merkkeja kosteudesta, ha-
pettumisesta tai liasta; suorita tarvittaessa huolellinen puhdistus ja tarkista, ettd kaikki tuotteen komponentit toimivat
moitteettomasti. Vaihda tarvittaessa osat, jotka eivat ole taysin toimivia.

Ennen minkaanlaisten toimenpiteiden suorittamista laitteiston sahkoiseen tai mekaaniseen osaan on verkkojénnite kat-
kaistava. Odota ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat ennen laitteen avaamista. DC-valipiirin kondensaattorissa
pysyy vaarallisen korkea jannite myos verkkojannitteen katkaisemisen jalkeen. Ainoastaan kunnolla kaapeloidut verk-
kokytkennét ovat sallittuja. Laite on maadoitettava (IEC 536 luokka 1, NEC ja muut sovellettavat standardit).

Katkaise sihko ennen laitteen kasittelya ja varmista, ettei ymparoivaan tilaan vuoda nesteits ja/tai kaasua. Al avaa
jannitteista laitetta tai suorita toimenpiteita siihen.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen vaihtamiseen on pyydettavé Tekninen tukipalvelu tai muu pateva henkilosto.
Joitakin toimintoja ei ehka ole saatavilla, sillé ne riippuvat ohjelmistoversiosta.

Verkko- ja moottoriliittimissa voi olla vaarallinen jannite, vaikka moottori olisi pysaytetty.
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313 Kuumat tai kylmat osat
Jarjestelmén sisdltdmé neste saattaa olla paitsi korkeapaineista ja erittdin kuumaa my6s muodoltaan hdyrymaist tai jadhdytettya.

PALOVAMMAVAARA

Ole varovainen, jos joudut koskemaan pumppua tai jarjestelmén osia toiminnan aikana. Kosketa niita varoen ja odota pysaytyk-
sen jalkeen ennen kuin tydskentelet pumpun lahelld. Jos kuumien osien tahaton kosketus on mahdollista, suojaa ne huolellisesti
estaaksesi sen. Sopivien henkildnsuojainten kayttdvelvoite huollon aikana.

VAARA, ALHAISIA LAMPOTILOJA

A Ole varovainen, jos joudut koskemaan pumppua tai jarjestelman osia toiminnan aikana. Kosketa niité varoen ja odota pysaytyk-
sen jalkeen ennen kuin tydskentelet pumpun lahella. Jos kylmien osien tahaton kosketus on mahdollista, suojaa ne huolellisesti
estaaksesi sen. Sopivien henkilonsuojainten kayttévelvoite huollon aikana.

314 Jannitteisia osia
Katso tuotteen mukana toimitettuja turvallisuusohjeita.

4. Kasittely

4.1 Varastointi

Sahkdisten DAB Pumps -kiertovesipumppujen oikeaa séilytysta varten noudata alla olevia ohjeita huolellisesti.

* Tuote toimitetaan alkuperaisessa pakkauksessaan, jossa se tulee sailyttdd asennukseen asti.

* Tuotetta tulee sailyttda etdalld lammonlahteistd ilmastotekijdiltd suojatussa ja kuivassa tilassa, jonka ilmankosteus on mahdollisim-
man tasainen ja jossa ei ole tarinda tai polya.

* Tuote tulee sulkea taydellisesti ja eristad ympardivasta tilasta, jotta sen sisalle ei paase hyonteisia, kosteutta tai polya, jotka saattavat
vaurioittaa sahkoisia osia ja vaarantaa asianmukaisen toiminnan.

4.2 Kuljetus

Suojaa laite iskuilta ja kolhuilta. Kiertovesipumppua tulee nostaa ja kuljettaa lavan (jos siséltyy toimitukseen) varassa sopivilla nostolait-
teilla.

4.3 Paino

Pakkauksessa olevassa tarrakilvessa on ilmoitettu kiertovesipumpun kokonaispaino.

4.4 Loppukasittely

Tuote tai sen osat tulee loppukasitelléd pakkauksessa olevan SER-k&sittelyoppaan ohjeiden mukaan.

DAB 13
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5. Asennus

5.1 Yleiset ohjeet

511 Esipuhe

Noudata huolellisesti tdmén luvun ohjeita suorittaaksesi sahkoisen, hydraulisen ja mekaanisen asennuksen asianmukaisesti. Katkaise
sahkd ja esta sen uudelleenkytkeminen ennen asennustdiden aloittamista. Noudata CE-merkinnassa (kilpi) annettuja séhkdarvoja tarkasti.

Asennuksen saa suorittaa ainoastaan pateva ja koulutettu henkilosto, joka tayttaa toimialan asiaankuuluvien maarays-
ten tekniset vaatimukset, mukaan lukien EMC-nakokohdat.

9 On suositeltavaa, ettad jarjestelmd maadoitetaan asianmukaisesti ja turvallisesti asiaankuuluvien, voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.
+ Pumpussa saattaa olla pieni&d maaria koekaytosta jaanytta vetta.
+ Huuhtele pumppu puhtaalla vedella ennen lopullista asennusta.
+ Pese jarjestelma huolellisesti 80°C-asteisella vedella ennen pumpun asennusta. Tyhjenna taman jalkeen jérjestelma kokonaan pois-
taaksesi mahdollisesti sisélle joutuneet haitalliset aineet.

+ Pumppu tulee asentaa hyvin ilmastoituun tilaan, joka on suojattu ilmastotekijdilté ja jonka lampdtila ei ylité tuotteen teknisissa tie-
doissa ilmoitettua arvoa.

« Varmista, etteivat metallilputket valita liiallista kuormitusta pumpun aukkoihin, jotta vaantymiset tai rikkoutumiset valtetaan.

+ Suorita asennus oppaan ohjeiden ja kayttopaikassa voimassa olevien lakien, direktiivien ja maaréysten mukaan seké kayttotavan
mukaisesti.

+ Jos kyseessa on eristys (lampderistys), kayta asianmukaista tarvikesarjaa (jos se on toimitettu) ja varmista, ettd moottorin kotelossa
olevat kondenssiveden poistoaukot eivat ole kiinni tai osittain tukossa.

® Al erista sahkokaappia tai peita ohjaustaulua.

5.1.2 Suositellut valmistelut

+ Pumpun edelle ja sen per&an on suositeltavaa asentaa sulkuventtiilit, joiden ansiosta jarjestelméa ei tarvitse tyhjent&a huoltotdiden
ajaksi. Jos melu halutaan alentaa mahdollisimman alhaiseksi, asenna tarin&é estévét litokset imu- ja paineputkiin.

51.3 Jarjestelman suojaus

Kasitelty tuote sisaltaa invertterin, jonka sisalld on tasajannitetta ja virtaa korkeataajuuskomponenteilla. Jarjestelméa suojaava maasulku-
katkaisija on mitoitettava oikein noudattaen ominaisuuksia, jotka on mainittu kohdassa Taul. 5.

Mahdollisten maavikavirtojen tyypit

Yksisuuntainen Korkeataajuuskom-
Vuorottelu . Tasa :
pulssi ponenteilla
Yksivaiheinen invertteri ° ° °
Taul. 5

b DAB
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5.2 Hydrauli- ja putkiliitants

5.21 Moottorin akselin asento

Asenna kiertovesipumppu mahdollisuuden mukaan jarjestelmén minimitason ylépuolelle ja mahdollisimman kauaksi kaarteista, taipeista
ja haarautuvista osista.

PAKOLLINEN
+ Asenna kiertovesipumppu aina niin, ettd moottorin akseli on vaakasuorassa, katso Kuva 4
+ Asenna elektroninen valvontalaite pystysuoraan asentoon.

Kuva 4
® Al koskaan sulje elektronista valvontalaitetta eristeeseen.

5.2.2 Kayttoliittyman asennus jarjestelmiin
Kayttoliittyma voidaan k&&ntaé vakioasennosta poikkeaviin asentoihin, katso Kuva 5

TIETO
@ Kiinnitd huomiota ympardivan lampétilan ja nesteen Iampdtilan véliseen eroon:

* jos ymparoiva lampdtila ylittaa nesteen lampatilan, vaarana on lauhteen muodostuminen. Tata lauhdetta tulee ja voi poistaa
ainakin yhdesta kolmesta poistoaukosta, jotka on sijoitettu moottorikoteloon, katso Kuva 5

* jos vaarana on lauhteen muodostuminen, varmista ettei moottorikoteloa ole sijoitettu elektroninen valvontalaite alaspéin, ettei
lauhde vaurioita elektroniikkaa.

Kuva 5
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5.2.3 Kayttoliittyman kierto

Jos asennus suoritetaan vaakasuoriin putkiin, littymaa tulee kdantaa 90° astetta elektronisella laitteella, jotta kayttaja kykenee kayttdmaan
graafista liittymaa mukavammin.

0 PAKOLLINEN

Tyhjenna kiertovesipumppu kokonaan ennen kuin kaannat sita.
PALOVAMMAVAARA
Pumpattavan nesteen lampétila voi olla erittdin korkea ja paine erittdin suuri.

Kaanna kiertovesipumppua seuraavasti (katso Kuva 6):

1 sulje seka paine- ettd imupuolen sulkuventtiilit katkaistaksesi veden virtauksen. Irrota kiertovesipumpun pé&én 4 kiinnitysruuvia;

2 kaanna moottorikoteloa ja elektronista valvontalaitetta 90° my6ta- tai vastapaivaan tarpeen mukaan noudattaen luvun Kéyttaliittymén
asennus jarjestelmiin sisaltamia ohjeita;

3 aseta moottorikotelo takaisin hydraulitilaan. Varmista, ettd moottorikotelon ja hydraulitilan valissa oleva tiiviste on oikeassa asen-

nossa. Laita takaisin paikoilleen 4 ruuvia, jotka kiinnittavat kiertovesipumpun paan paikalleen ja kierré ne kiinni. Avaa seka paine- etta
imupuolen sulkuventtiilit palauttaaksesi veden virtauksen.

' Kuva 6

Jos moottorikotelon poisto hydraulitilasta osoittautuu vaikeaksi, liilkuta moottorikoteloa pienia maaria kerrallaan. Varo,
ettet vahingoita siihen liitettya juoksupyoraa.

supyora tyonnetadn kokonaan kelluvaan renkaaseen ennen kiinnitysruuvien kiristamista. Jos asennus on suoritettu
oikein, moottoriyksikko lepaa kokonaan pumppukotelon paalla.

Virheellinen asennus voi vahingoittaa juoksupyo6raa, jolloin se hankautuu muita pintoja vasten, kun kiertovesipumppu
kaynnistetaan.

Varmista, ettd paineanturin liitdntakaapeli ei koskaan joudu kosketuksiin moottorikotelon kanssa.

@ Jos moottoriyksikko on irrotettu paikoiltaan, kiinnité erityistd huomiota asennustyon aikana ja huolehdi siita, etté juok-

b DAB
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5.24 Kiertovesipumpun asennus

Kiertovesipumppu voidaan Iammitys- ja jadhdytysjérjestelmissé asentaa seké paineputkeen etté paluuputkeen. Pumpun runkoon painettu
nuoli ilmoittaa virtaussuunnan.

On suositeltavaa, ettad asennus suoritetaan siten, ettd moottorin ja elektronisen ohjauslaitteen paalle ei padse tippumaan nestetta asen-
nuksen tai huollon aikana.

Kuva 7
Kiertovesipumpun kiinnittamista varten:

1 sulje seka paine- ettd imupuolen sulkuventtiilit katkaistaksesi veden virtauksen;

2 asenna tiiviste kiertovesipumpun imu- ja paineaukon ja tuotteen asennusjarjestelman putken valiin;
3 Kiristd pumpun putkiin liittavat liittimet kiintoavaimella tai pihdeilla;

4 avaa sulkuventtiili ensin imu- ja sitten painepuolelta palauttaaksesi veden virtauksen.

Kuva 8
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5.3 Pumpun rungon eristys

@ Pumppukotelon eristys toimitetaan erikseen lisédvarusteena, ja se on saatavilla vain osaan malleista.

Kuva 9

Lampdhavidita voidaan vahentaa ja jarjestelman suorituskykya kasvattaa eristdmalla pumpun runko erikseen hankittavilla eristyskoteloilla.
® Al erista sdhkokaappia tai peita ohjaustaulua.
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5.4 Sahkoliitanta

5.4.1 Alustavat varoitukset

Noudata aina turvallisuusmaarayksia! Sahkoasennuksen saa tehda vain kokenut, valtuutettu sahkoasentaja, joka ottaa
kaiken vastuun.

Tarkista, ettd verkkojannite vastaa moottorin nimellisjannitetta.

Suorita séhkoiskuriskin arviointi. Vahimmaissuojaukseksi suositellaan asentamaan tyypin 3/class Ill - SPD EN/IEC
61643-11 ylijannitesuoja, joka takaa sahkonkatkaisun salamaniskun ja ylijannitteiden tilanteessa.

jaltai séhkolaitteiden suunnitelman avulla.

On suositeltavaa, ettd jarjestelmd maadoitetaan asianmukaisesti ja turvallisesti asiaankuuluvien, voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Jarjestelman suojaamiseksi on suositeltavaa asentaa oikein mitoitettu vikavirtasuojakatkaisin, esimerkiksi luokan A
saadettava, valikoiva vuotovirtakatkaisin.

@ Toteuta johdotus ja johtojen suojauksen tarkistus tuotteen mukana toimitettujen turvallisuusohjeiden seka jarjestelman

Jos pistorasiaan kytketty pumppu on liitetty séhkojarjestelméan, jossa on lisasuojalaitteena vikavirtasuojakatkaisin
(ELCB-jannitetunnistin, RCD- tai RCCB-vikavirtasuojakatkaisija), tamé katkaisija on merkittava ensimmaisella tai mo-
lemmilla alla esitetyilla symboleilla. Jos pumppuun syoétetdan virta liittimen kautta, vikavirtasuojakatkaisin on merkit-
téva alla olevilla symboleilla:

Tyyppi B kolmivaihe- ja vaihejérjestelmia varten Tyyppi F F-N-jarjestelmia varten
o e
AL W T AL W

Jos laitteessa ei ole erotuslaitteita: erotuslaitteet on siséllytettéva kiintedan johdotukseen sen maan voimassa olevien
maardysten mukaisesti, johon tuote asennetaan.

Sahkoliitanta

EVOPLUS -ohjaustaulun kannen tulee olla kiinni kaikkien kaynnistystoimenpiteiden aikana.

[
o
N

Ainoastaan koulutettu ja valtuutettu sdahkoalan ammattilainen saa suorittaa sahkoliitannat. Niissa tulee noudattaa pai-
kallisia maarayksia ja vastaavaa sahkokaaviota.

PAKOLLINEN
+ Tarkista, etta johtimien poikkipinta-ala ja asennusolosuhteet vastaavat séhko- ja mitoituskaavion maarityksia ja paikallisiin laki-
méaarayksiin perustuvia ammatillisia saantoja.

+ Varmista, ettd asennettuna on séhkén katkaisulaite. Laitteen asennusjarjestelmassa tulee olla varuste, jolla se voidaan lukita
OFF-asentoon jannitteen katkaisun jélkeen. Asentajan tai loppukéyttdjan suorittaman riskinarvioinnin perusteella laite tulee
asentaa standardin EN 60204-1 ja/tai EN 60335-1 ja/tai kansallisen pienjannitelaitteiden kiinteda asennusta koskevaa lainsaa-
dannon (esim. HD 60364-1 (CEI 64-8 ltaliassa)) mukaan integrointityypin ja/tai loppuasennuksen osalta.

+ Jérjestelmdssa tulee olla ulkoinen tai standardin EN ISO 13850 mukaiseen hétapysaytyslaitteeseen (E-STOP) kytketty séhkdn
katkaisulaite, jos laite integroidaan laitteiston sisélle.

+ Sahkdjarjestelman tulee taata vahimmaissuojausluokka IP X44.

e O
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Kiertovesipumpun liittamiseksi sahkojarjestelmaan kaanna sita kuten on esitetty kohdassa Kuva 10.

1  katkaise sahkd, ruuvaa kaapelitiiviste irti ja pujota johto mutterin 1&pi;

2 ruuvaa etukansi irti, jotta paaset kasiksi virtaliitantakorttiin.;

3 johdota johtimet liitinalustan vastaaviin liittimiin (vaihe (L), nolla (N) ja maa (PE g/v);
4 sulje etukansi ja aktivoi virtalahde uudelleen..

\ ) 12mm

Kuva 10

54.3 Laitteen sahkokytkennat

Kuva 11

Numero

Kuvaus

1

Irrotettava liitinalusta virtalahteen kytkemista varten: 1x220-240 V, 50/60 Hz

Lisamerkkivalo

Jannitteen merkkivalo

Kaksiosaisten kiertovesipumppujen liitin

Paineanturin ja nesteen [ampdtila-anturin liitin (sarjaan kuuluva)

Irrotettava liitinalusta: 13 napaa tulojen ja MODBUS-jarjestelmien liittamista varten

N[l lwiN

Irrotettava liitinalusta: 6 napaa halytystilojen ja jarjestelmatilan signalointia varten

Taul. 6

20
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544 Sahkoliitanta

Laitteissa EVOPLUS oleva irrotettava virran kytkentaan tarkoitettu liitinalusta on esitetty alla. L @ N

EVOPLUS -ohjaustaulun kannen tulee olla kiinni kaikkien kdynnistystoimen-
piteiden aikana.

Kuva 12

5.4.5 Sahkoliitannat tulot, Iahdat ja MODBUS-liitannat

EVOPLUS -kiertovesipumput on varustettu digitaalisilla tuloilla, analogisilla tuloilla ja digitaalisilla 1ahdailla, joita voidaan kayttaa monimut-
kaistenkin asennusten liitdntaratkaisujen toteuttamiseen.

Halutut tulo- ja laht6koskettimet on johdotettava ja niille on maaritettdva halutut toiminnot.

5.4.5.1 Digitaaliset tulot
Alla on esimerkki irrotettavasta 13-napaisesta liitinalustasta, joka on tarkoitettu digitaalisille ja MODBUS-tuloille.

IN2 IN1
Kuva 13
Kaytettavissa olevat digitaaliset tulot ovat seuraavat:
Tulo Liittimen nro Kosketuksen tyyppi | Vastaava toiminto
12 EXT: jos toiminto aktivoidaan ohjauspaneelista (ks. parametri
IN1 13 Puhdas kosketus Kytkeminen péélle ja pois paalté), pumpun kytkemista paalle ja
pois paalta voidaan ohjata etana.
10 Economy (saasto): jos toiminto aktivoidaan ohjauspaneelista (ks.
IN2 1 Puhdas kosketus parametri Toimintatavat), asetusarvon alennustoiminto voidaan
aktivoida etana.
Taul. 7

Jos toiminnot EXT ja Economy on aktivoitu ohjauspaneelista, jarjestelma toimii seuraavasti:

IN1 IN2 Jérjestelman tila
Auki Auki Pumppu pyséahdyksissa
Auki Kiinni Pumppu pyséahdyksissa
Kiinni Auki Pumppu kéynnissa, asetuspiste kayttajan asettama
Kiinni Kiinni Pumppu kaynnissa, alennettu asetuspiste
Taul. 8
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5.4.52 MODBUS ja LON Bus

EVOPLUS -kiertovesipumput on varustettu sarjakytkentaiselld tiedonsiirrolla, joka toimii RS-485-tulon kautta. Tiedonsiirto tapahtuu MO-
DBUS-méaéritysten mukaisesti. MODBUS-verkon kautta voidaan asettaa eténa kiertovesipumpun toimintaparametrit, kuten haluttu pai-
ne-ero, lampdtilavaikutus, toimintatapa jne. Samalla kiertovesipumppu voi antaa tietoja jarjestelman tilasta.

Katso lisatietoja sahkéliitannoista kohdista Kuva 14 ja Taul. 9:

Kuva 14
MODBUS-liittimet Liittimen nro Kuvaus
A 2 Kaantamaton liitin (+)
B 1 Kaannetty liitin (-)
Y 3 GND

Taul. 9

MODBUS-tiedonsiirron maaritysparametrit ovat kéytettvissa laajennettujen asetusten valikossa (katso lukua Paévalikko). EVOPLUS
-kiertovesipumpuilla on myds mahdollisuus kommunikoida LON-vaylall4 ulkoisten liitantalaitteiden kautta.

Lisatietoja MODBUS- ja LON-vaylaliitannasta on saatavilla ja ladattavissa tuotesivulta tai kayttdmalla QR-koodia.

5.4.5.3 Analoginen ja PWM-tulo
Kuva 15 nayttaa ulkoisten signaalien 0-10 V ja PWM:n kytkentakaavion.

OPTION 1

OPTION 2

Kuva 15

Nailla kahdella signaalilla on samat liitdntaalustan liittimet, joten ne sulkevat toinen toisensa pois
kéytosta. Jos halutaan kayttad analogista ohjaussignaalia, on asetettava tdméan signaalin tyyppi
valikossa (katso lukua Paévalikko).

Lisatietoja MODBUS- ja LON-vaylaliitannasta on saatavilla ja ladattavissa tuotesivulta tai kaytta-
malld QR-koodia.
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5.4.54 Lahdot

Alla on esimerkki irrotettavasta 6-napaisesta liitinalustasta laht6jen kytkemista varten.

Kuva 16

Kuva 16 sisaltaa ohjeet, joiden mukaisesti kytketdan seuraavat kaytettavissa olevat digitaaliset [ahdot;

Lahto Liittimen nro Kosketuksen tyyppi | Vastaava toiminto
1 NC
OuUT1 2 COM Halytysten olemassaolo/puuttuminen jarjestelmassa
3 NO
4 NC
ouT2 5 COM Pumppu kéynnissa / pumppu pysahtynyt
6 NO
Taul. 10

Lahdét OUT1 ja OUT2 ovat kéytettavissa irrotettavassa liitinalustassa, jossa on 6 napaa, jotka on maaritetty kohdassa Taul. 10; siind on
ilmoitettu myds kosketintyyppi (NC = normaalisti suljettu, COM = yhteinen, NO = normaalisti avoin).

Koskettimien sahkoiset ominaisuudet I0ytyvat kohdasta Taul. 11. Kohdassa Kuva 15 esitetyssa esimerkissa valo L1 syttyy, kun jarjestel-
maan tulee halytys, eiké pala, kun vikaa ei ole, kun taas valo L2 syttyy, kun pumppu kaynnistetaan, ja sammuu, kun pumppu pysaytetaan.

Lahtokoskettimien ominaisuudet
Suurin sallittu jannite [V] 250
5 Jos resistiivinen kuorma
2,5 Jos resistiivinen kuorma
Suurin sallittu johdon poikkipinta-ala [mm?] 2,5

Taul. 11

Suurin sallittu virta [A]

5.4.6 Kaksoisjarjestelmien liitannat

Kaksoisjarjestelmén moitteettoman toiminnan varmistamiseksi kaikki irrotettavan 13-napaisen liitinalustan ulkoiset lii-
tannét on kytkettéva rinnakkain kahden EVOPLUS-mallin vélille yksittéisten liittimien numerointia noudattaen.
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5.5 Tekniset tiedot
Kuvaus EVOPLUS
Sahkojannite 1x230 V
Sahkojannitteen toleranssi +/-10%
Taajuus 50/60 Hz
Ottoteho Katso sahkotiedot kilvesta
Maksimivirta Katso sahkotiedot kilvesta
Suoja-aste IPX4
Kotelointiluokka F
Luokka TF TF 110

Moottorin suojaus

Ulkoisen moottorisuojan kayttda ei suositella

Suurin ympéristdnlampatila

40°C

Nesteen [ampdtila

-10°C+110°C

Virtausnopeus Tarkista tiedot kohdasta Taul. 13
Nostokorkeus Tarkista tiedot kohdasta Taul. 13
Suurin kéyttopaine 1.6 Mpa

Pienin kayttopaine 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <33

Taul. 12

Taul. 13 osoittaa EVOPLUS -kiertovesipumppujen suurimman mahdollisen nostokorkeuden (Hmax) ja maksimaalisen virtausnopeuden

(Qmax).
Tuotteen nimi Hmax (m) Qmax (m*h)
EVOPLUS B 120/220.32 M - EVOPLUS B 120/220.32 SAN M 12.0 17.01
EVOPLUS B 40/220.40 M 4.0 12.18
EVOPLUS B 60/220.40 M 6.0 15.69
EVOPLUS B 80/220.40 M 8.0 18.58
EVOPLUS B 100/220.40 M 10.0 20.64
EVOPLUS B 120/250.40 M - EVOPLUS B 120/250.40 SAN M 12.0 23.48
EVOPLUS B 150/250.40 M - EVOPLUS B 150/250.40 SAN M 15.0 25.65
EVOPLUS B 180/250.40 M - EVOPLUS B 180/250.40 SAN M 18.0 25.65
EVOPLUS B 40/240.50 M 4.0 20.27
EVOPLUS B 60/240.50 M 6.0 25.20
EVOPLUS B 80/240.50 M 8.0 27.51
EVOPLUS B 100/280.50 M - EVOPLUS B 100/280.50 SAN M 10.0 30.08
EVOPLUS B 120/280.50 M - EVOPLUS B 120/280.50 SAN M 12.0 32.98
EVOPLUS B 150/280.50 M - EVOPLUS B 150/280.50 SAN M 15.0 35.02
EVOPLUS B 180/280.50 M - EVOPLUS B 180/280.50 SAN M 18.0 37.02
EVOPLUS B 40/340.65 M - EVOPLUS B 40/340.65 SAN M 4.0 27.90
EVOPLUS B 60/340.65 M - EVOPLUS B 60/340.65 SAN M 6.0 34.47
EVOPLUS B 80/340.65 M - EVOPLUS B 80/340.65 SAN M 8.0 38.30
EVOPLUS B 100/340.65 M - EVOPLUS B 100/340.65 SAN M 10.0 M1.71
EVOPLUS B 120/340.65 M - EVOPLUS B 120/340.65 SAN M 12.0 4463
EVOPLUS B 150/340.65 M - EVOPLUS B 150/340.65 SAN M 15.0 53.44
EVOPLUS B 40/360.80 M 4.0 37.30
EVOPLUS B 60/360.80 M 6.0 43.54
EVOPLUS B 80/360.80 M 8.0 42.84
EVOPLUS B 100/360.80 M 10.0 49.02
EVOPLUS B 120/360.80 M 12.0 58.12
EVOPLUS B 40/450.100 M 4.0 45.29
EVOPLUS B 60/450.100 M 6.0 50.77
EVOPLUS B 80/450.100 M 8.0 56.85
EVOPLUS B 100/450.100 M 10.0 61.60
EVOPLUS B 120/450.100 M 12.0 63.73

Taul. 13
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Tuotteen nimi Hmax (m) Qmax (m?/h)
EVOPLUS D 120/220.32 M 12.0 30.62
EVOPLUS D 40/220.40 M 4.0 21.91
EVOPLUS D 60/220.40 M 6.0 28.24
EVOPLUS D 80/220.40 M 8.0 33.44
EVOPLUS D 100/220.40 M 10.0 37.15
EVOPLUS D 120/250.40 M 12.0 42.26
EVOPLUS D 150/250.40 M 15.0 46.17
EVOPLUS D 180/250.40 M 18.0 46.17
EVOPLUS D 40/240.50 M 4.0 36.49
EVOPLUS D 60/240.50 M 6.0 45.36
EVOPLUS D 80/240.50 M 8.0 49.52
EVOPLUS D 100/280.50 M 10.0 54.14
EVOPLUS D 120/280.50 M 12.0 59.36
EVOPLUS D 150/280.50 M 15.0 63.04
EVOPLUS D 180/280.50 M 18.0 66.64
EVOPLUS D 40/340.65 M 4.0 50.22
EVOPLUS D 60/340.65 M 6.0 62.05
EVOPLUS D 80/340.65 M 8.0 68.94
EVOPLUS D 100/340.65 M 10.0 75.08
EVOPLUS D 120/340.65 M 12.0 80.33
EVOPLUS D 150/340.65 M 15.0 96.19
EVOPLUS D 40/360.80 M 4.0 67.14
EVOPLUS D 60/360.80 M 6.0 78.37
EVOPLUS D 80/360.80 M 8.0 77.11
EVOPLUS D 100/360.80 M 10.0 88.24
EVOPLUS D 120/360.80 M 12.0 104.62
EVOPLUS D 40/450.100 M 4.0 81.52
EVOPLUS D 60/450.100 M 6.0 91.39
EVOPLUS D 80/450.100 M 8.0 102.33
EVOPLUS D 100/450.100 M 10.0 110.88
EVOPLUS D 120/450.100 M 12.0 114.71

Taul. 14
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6. Kayttoonotto

&
—

Valmistelut kaynnistysta varten

EVOPLUS -ohjaustaulun kannen tulee olla kiinni kaikkien kaynnistystoimenpiteiden aikana.
Seuraavassa esitetyt toimenpiteet saa suorittaa vain pateva ja erityisesti koulutettu henkilosto.

Kéynnisté jarjestelma vasta, kun kaikki sédhko- ja hydrauliikkaliitinnat on tehty.

PALOVAMMAVAARA

Kiertovesipumpun koskettaminen on vaarallista. Jarjestelméan sisdltimé neste saattaa olla paitsi korkeapaineista ja
erittdin kuumaa my6s muodoltaan héyrymaista.

Kaynnisté kiertovesipumppu VAIN silloin, kun jarjestelméssa on vetta. Kuivakaynti vaurioittaa tuotetta pysyvasti.

PBP@

Kun kaikki s&hko- ja hydraulilitannat on suoritettu, tayta jarjestelmé vedelld ja tarvittaessa glykolilla. Kun jarjestelma on kaynnistetty, kier-
tovesipumpun maarityksia voidaan mukauttaa jarjestelman vaatimuksiin (katso luku Integroitu elektroniikka).

6.1.1 Ensimmainen kaynnistys
Noudata ensimmaisessa kaynnistyksessa seuraavia vaiheita:
+ jotta k&ynnistys tapahtuu oikein, varmista, etta olet toiminut lukujen Asennus ja Kéyttéonotto ohjeiden mukaisesti;
« tarkista, etta laitteessa on vetta;
* kytke sahko paalle;
* jos laitteessa on integroitua elektroniikkaa, noudata luvussa Integroitu elektroniikkaesitettyja ohjeita.

6.2 Varotoimet

Pitk&n kayttdtauon ajaksi sulje imuputken sulkulaite ja kaikki apuohjausliittimet, jos sellaisia on asennettu.

On otettava huomioon, etta tassa tilassa kiertovesipumppu on pidettava jannitteisena. Jos tdma ei ole mahdollista, on suunniteltava lyhyita
kayttoonottojaksoja, jotta valtetdan heikkeneminen ja toimintahairiét.

A JAATYMISVAARA
Jos kiertovesipumppua kaytetaan pakkaselle alttiissa ymparistossa tai vedelld, jonka lampétila on -20 °C - 0 °C, pumpussa kay-
tettdvaan nesteeseen on lisattava glykolia. Jotta moottorin turha ylikuormittuminen valtetdan, on tarkistettava huolellisesti, etta
pumpattavan nesteen tiheys vastaa luvussa Pumpattavat nesteet ilmoitettua arvoa; on muistettava, ettd nesteen korkea tiheys
saattaa alentaa kiertovesipumpun suorituskykya.
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7. Integroitu elektroniikka

7.1 Ohjaustaulu

J

S e ot
\\\A. / |
4 35 6
Kuva 17

1 - Nayttd

LED-né&yttd

2 - Merkkivalo

Vihre& merkkivalo palaa, jos pumppu on aktiivinen o
Punainen merkkivalo vilkkuu, jos toimintaa estdmaton halytys on aktivoitunut Z*:
Punainen merkkivalo palaa, jos toiminnan estava halytys on aktivoitunut o
Virransy6ton merkkivalo O

3-4-5-6 - Painikkeet

Lukituksen avauspainike / takaisin-navigointipainike
Peruuta ja/tai palaa edelliseen nayttddn painamalla tata.
Poistu nykyiselta valikkosivulta painamalla tata.

Voit avata néppaimiston lukituksen painamalla tata.

Vasen navigointipainike

Voit siirtya valikossa painamalla tata.

Paina t4ta valitun parametrin pienentamiseksi.
Pida tata painettuna nopeuden vahentamiseksi.

Keskikohdan navigointipainike

Paina tata vahvistaaksesi ja siirtyaksesi seuraavaan nayttoon ja/tai paastaksesi haluamaasi valikko-

nayttoon.

Oikea navigointipainike

Voit siirtyé valikossa painamalla tata.

Paina tata valitun parametrin suurentamiseksi.
Pida painettuna nopeuden suurentamiseksi.

Taul. 15

@ Kaikki tadssa asiakirjassa olevat kuvat ovat vain havainnollistavia, eivétka ne valttamatta vastaa taysin tuotteen ominai-
suuksia.
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741 Naytté

Graafisen nayton kautta on mahdollista navigoida valikossa, jonka avulla voidaan tarkistaa ja muuttaa jérjestelman toimintatiloja, tulojen
aktivointia ja toiminnan aikaista asetuspistetté. Liséksi on mahdollista tarkastella jarjestelman tilaa ja jarjestelmén tallentamien halytysten
historiaa.

1 2

| |
E  auto /5

H: 12,051

0 [Menu O

Kuva 18

Numero |Kuvaus
1 Saatotapa
Valittu toimintatapa (automaattinen tai saasto)
Yksi tai kaksi invertteria
Néaytdssa oleva parametri
Toimintatavan merkinta
Paasy valikkosivuille
Aktiivisen avainlukon merkinta

~N[ooo B wiN

Taul. 16

71.2 Valintapainikkeet
Selaa valikkoa valintanappaimilla @ oletusasetuksesta lahtien.

Jos mitdan néppainta ei paineta 60 minuuttiin, ndyttd sammuu. Kun mité tahansa valintapainiketta painetaan seuraavan kerran, naytté
kytkeytyy takaisin paélle ja perusnédkyma tulee nékyviin.

71.3 Nappainlukko

Néappainlukon toiminto voidaan aktivoida painamalla samanaikaisesti lukitus-/avauspainiketta @ ja vasenta navigointipainiketta ?
kunnes naytdn vasempaan alakulmaan ilmestyy avaimen kuvake; nappainten aktivoimiseksi uudelleen on painettava nappaimia uudel
leen, kunnes avaimen kuvake katoaa.

Jarjestelmd iimoittaa, ettd néppéinlukko on aktiivinen, kun avaimen kuvake nékyy ndytén vasemmassa alakulmassa.
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7.2 Saatotapojen kuvaus

EVOPLUS-kiertovesipumpuissa voidaan kayttaa seuraavia satotapoja jarjestelmén tarpeiden mukaisesti:
* 53at6 suhteellisen paine-eron mukaan jarjestelmassa olevan virtauksen mukaisesti
* s3ato suhteellisen paine-eron ja asetuspisteen kayttamalla ulkoista signaalia 0-10 V tai PWM:aa
* 534t0 suhteellisen paine-eron mukaan jarjestelméssa olevan virtauksen ja nesteen ldmpétilan mukaisesti
* 533t6 vakion paine-eron mukaan
+ 533t vakion paine-eron ja asetuspisteen mukaan kayttamalla ulkoista signaalia 0-10 V tai PWM:aa
* Sa4to vakion paine-eron mukaan, jossa asetuspiste vaihtelee nesteen lampétilan mukaan
* 584t6 vakiokayran mukaan siten, etta pydrimisnopeus riippuu ulkoisesta signaalista 0-10 V tai PWM:sta
+ saato vakiokayran mukaisesti (kiinteat kierrokset).

Saatotapa voidaan asettaa EVOPLUS -ohjaustaulusta.

7.21 Saato suhteellisen paine-eron mukaan
Tassa saatdtavassa paine-ero laskee tai nousee vedentarpeen laskiessa tai noustessa.
Asetuspiste Hs voidaan asettaa naytdsta tai ulkoisella signaalilla 0-10 V tai PWM:II&.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

Kuva 19

Saatd sopii seuraaviin tapauksiin:
* |ammitys- ja iimastointijarjestelmat, joissa on korkeita painehavioita;
« kaksiputkiset jarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit ja nostokorkeus =4 m.;
+ jarjestelmat, joissa on toissijainen paine-eron saédin;
* ensiopiirit, joissa on suuria painehavioita;
« kayttovesijarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit nousuputkissa.

7.2.2 Saato vakion paine-eron mukaan
Tassa saatotavassa paine-ero pysyy vakiona vedentarpeesta riippumatta.
Asetuspiste Hs voidaan asettaa naytdsta tai ulkoisella signaalilla 0-10 V tai PWM:II&.

Kuva 20

Saato sopii seuraaviin tapauksiin:
* |ammitys- ja iimastointijarjestelmat, joissa on vahaisia painehavidita;
« kaksiputkiset jarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit ja nostokorkeus =2 m.;
* yksiputkiset jarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit;
« luonnollisella kierrolla toimivat jarjestelmat;
* ensiopiirit, joissa on vahaisia painehavioita;
+ kéyttovesijarjestelmat, joissa on termostaattiventtiilit nousuputkissa.

DAB 2
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7.23 Saato vakiokayran mukaisesti
Tassé saatotavassa kiertovesipumppu toimii vakiokayrien mukaisesti vakaalla nopeudella.
Pydrimisnopeus voidaan asettaa ndyton tai ulkoisen signaalin 0-10 V tai PWM:n avulla.
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Kuva 21

Saatd sopii seuraaviin tapauksiin:
* [dmmitys- ja ilmastointijarjestelmét, joissa on vakiovirtaus.

7.2.3.1  Saato vakion ja suhteellisen paine-eron mukaan veden lampatilan perusteella

Naissa saatotavoissa sdadon asetuspistettd Hs pienennetdan tai suurennetaan veden I&mpétilan mukaan. THs voidaan asettaa valilla 0
°C ja 100 °C, jotta se toimii seka [dmmitys- ettd jadhdytysjarjestelmissa.

Hs (%)

100

' ) "a
2 T,
Hs (%)
100
1
1
1
1
\
1
30 \
X X
1 1 \
i ) ‘q
T, 20

Kuva 22
Saatd sopii seuraaviin tapauksiin:
+ Vaihtelevan virtausnopeuden jarjestelmat (kaksiputkiset lammitysjarjestelmét), joissa kiertovesipumpun teho pienenee entisestaan
kiertdvan nesteen lampdtilan laskiessa, kun ldmmitystarve on pienempi;

« Vakiovirtausjarjestelmét (yksiputkiset jarjestelmat ja lattialammitysjarjestelmét), joissa kiertovesipumpun tehoa voidaan saataa vain
aktivoimalla Iampétilan vaikutustoiminto.

¥ DAB

WATERCTECHNOLOGY




SUOMI INTEGROITU ELEKTRONIIKKA

7.4 Paavalikko

EVOPLUS -kiertovesipumpuissa on kaksi valikkoa: kéyttajavalikko ja lisévalikko.

Kayttajavalikkoon paasee perusnakymasta (etusivu) painamalla ja vapauttamalla keskipainikkeen (5) "Menu" @

Lisavalikkoon paésee perusnakymasta (etusivu) painamalla 5 sekunnin ajan keskipainiketta (5) "Menu"

Seuraavassa on esitetty kayttajavalikon sivut, joiden kautta jarjestelmén tila voidaan tarkistaa ja sen asetuksia muuttaa.

Lisavalikossa on puolestaan kaytettavissa konfigurointiparametrit MODBUS-jarjestelmien kanssa
kaytavaa viestintaa varten (lisatietoja saa tuotesivulta tai kayttdmalla QR-koodia).

Lisavalikosta poistuminen edellyttaa kaikkien parametrien selaamista keskipainikkeella (5) "Menu"

Voit navigoida valikoissa painamalla keskimmaista navigointipainiketta (5) @ .

Voit palata edelliselle sivulle painamalla lukituksen avauspainiketta (3) @ja pitdmalla sita alhaalla ja samalla painamalla keskimmaista
navigointipainiketta (5) ja vapauttamalla sen.

Asetusten asettaminen ja/tai muuttaminen tapahtuu vasemmanpuoleisilla navigointipainikkeilla (4) ja (6) @
Vahvista asetusmuutos painamalla 3 sekunnin ajan keskimmaista navigointipainiketta @; vahvistus nakyy naytossa kuvakkeella ¥ [|IOK

Alla on esitetty valikon rakenne.

Etusivu

! T Etusivun keskelld on vain naytettavaksi tarkoitettu parametri, joka voidaan valita

4. --"'-- .-.-._..
t "'ﬂ_lt 3 1 ;|I|' 2 pienesté joukosta parametreja valikkosivun 9.0 kautta.
’ o Etusivulta padsee nayton kontrastin saatdsivulle pitamalla lukituksen avauspaini-

1 ’-} (] ketta @ alhaalla ja painamalla sitten oikeaa navigointipainiketta @ja vapaut-
1Tl

tamalla se.
EVOPLUS -kiertovesipumpuissa on kayttoliittyma, jota paasee kayttamaan paina-

ﬂ I L"I 111 ':._.:']:"I malla ja vapauttamalla perusnakyman keskeisen navigointipainikkeen

Kuva 23
Palautus
Tehdasasetusten konfigurointiin kaytetadn palautussivua, jolta painetaan sa-
c—i manaikaisesti 3 sekunnin ajan vasenta ja oikeaa navigointipainiketta
iy Onnistuneesta tehdasasetusten palauttamisesta tulee ilmoitus siten, ettd sanan
D E:I ﬂlllt "Default" viereen ilmestyy symboli
I l
CE] [W]

Kuva 24
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Séaatotapa

.—I| E

I ExT I:.H E& |
[e=] =]

~L

WICE]

Kuva 25

Vertailupaine

. l
Hs: 120 111 r
[=] "ICE] [+]

Kuva 26

Parametri THs

Ths: 0 °c }'

| — | WIOE| [ 4+ |

Kuva 27

Séaatotapa-sivulla voidaan asettaa saattila.
Valittavissa ovat seuraavat tavat:
Z, = S&at0 suhteellisen paine-eron mukaan

Tl,EXT = saato suhteellisen paine-eron mukaan, kun asetuspiste on maaritetty
ulkoisella signaalilla (0-10 V tai PWM)

h 8 = s&atd suhteellisen paine-eron mukaan, kun asetuspiste on lampétilan
funktio

T:, = Saato vakion paine-eron mukaan

D,EXT = sa4td vakiopaine-eron mukaan, kun asetuspiste on méaaritetty ulkoi-
sella signaalilla (0-10 V tai PWM)

ha = saatd vakiopaine-eron mukaan, kun asetuspiste on lampétilan funktio
b, = Saato vakiokayran mukaisesti nayttoon asetetulla pyérimisnopeudella

Tl,EXT = s&&td vakiokayran mukaisesti pydrimisnopeudella, joka on asetettu
ulkoisella signaalilla (0-10 V tai PWM)

Valitun s&atotilan kuvake nakyy sivun keskella, kun taas aiemmin valittu asetus
nakyy vasemmalla ja seuraava oikealla.

Sivulla Vertailupaine on mahdollista muuttaa sdadon asetuspistetta. Tama riippuu
Saatotapa-sivulla valitusta saatotyypista. Asetettava asetuspiste on nostokorkeus
tai, jos kyseessa on vakiokayra, prosenttiosuus suhteessa pydrimisnopeuteen.

Sivulla Parametri THs on mahdollista muuttaa THs-parametria, jolla 1dmpétila-
rippuvuuskayra tehdaan (katso lukua S&até vakion ja suhteellisen paine-eron
mukaan veden ldmpatilan perusteella).

Tama sivu nakyy vain nesteen lampdtilan saatétapojen yhteydessa.

32
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Toimintatavat

auto] ® },

=| (WOE| [==p]

Kuva 28

Kéayttotapa - saasto

1
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E: 50w .

| —| WIOE] | + |
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Kuva 29

Toimintatapa - ulkoinen lahde

]
I
!
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Kuva 30

Kaksoistoiminto

Kuva 31

Sivulla Toimintatila voidaan asettaa toimintatila "auto” (automaattinen) tai "eco-
nomy" (saasto).

Tila "auto" poistaa digitaalisen IN2-tulon tilan lukemisen kéytdsta, jolloin jarjes-
telma toteuttaa aina kayttéjan asettaman asetuspisteen.

Tila "economy" mahdollistaa digitaalisen IN2-tulon tilan lukemisen. Kun IN2-tulo
kytkeytyy jannitteelliseksi, jarjestelma pienentaa kayttdjan asettamaa asetuspis-
tettd prosentuaalisesti (valikon EVOPLUS sivu Kéyttotapa - sddsto ). Tulojen
kytkentd on esitetty luvussa Digitaaliset tulot.

Sivu Saasto (Economy) tulee nakyviin, jos saastotila on valittu sivulla Kéyttotapa.
Taman avulla voidaan asettaa asetuspisteen prosentuaalinen arvo.

Tallainen vahennys tapahtuu, kun digitaalinen IN2-tulo aktivoituu.

Sivu Toimintatapa - ulkoinen ldhde tulee ndkyviin, jos on valittu toimintatila,
jonka asetuspistettd sdédellaan ulkoisella signaalilla. Taméan avulla voidaan valita
ohjaussignaalin tyyppi:

+ analoginen 0-10 V (positiivinen tai negatiivinen lisays);

« PWM (positiivinen tai negatiivinen liséys).

Jos kaytetaan kaksoisjarjestelmaa (katso lukua Kaksoisjarjestelmien liitannét ),
yksi kolmesta mahdollisesta kaksoisjarjestelman toimintatilasta voidaan asettaa
sivulla Kaksoistoiminto:

@ / @ Vuorotellen vaihtuen joka 24. tunti: kaksi kiertovesipumppua vas-
taavat saatétoiminnoista vuorotellen 24 k&yttétunnin valein. Jos toiseen niista tu-
lee vika, toinen puuttuu saatelyyn.

+ @ Samanaikainen: molemmat kiertovesipumput toimivat samanaikai-
sesti ja samalla nopeudella. Tama tila on hyddyllinen, jos tarvitaan virtausnope-
utta, jota yksi pumppu ei pysty tuottamaan.

— @ Paapumppul/varapumppu: saatd tapahtuu aina samalla kiertove-
sipumpulla (padpumppu), toinen (varapumppu) toimii vain paapumpun vikaan-
tuessa. Jos kaksoismallin tiedonsiirtojohto irrotetaan, jérjestelmat konfiguroituvat
automaattisesti erillisiksi jarjestelmiksi, jotka toimivat tysin toisistaan riippumatta.
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"Etusivu"-parametri

Talta sivulta voi valita etusivulla naytettdvan parametrin:

DSETFH '.1' H: Mitattu nostokorkeus metreing

Q: Arvioitu virtausnopeus yksikdssa m*h

H . 1 ’-} (} S: Pyorimisnopeus kierroksina minuutissa (rpm)
. it 11l J E: Ulkoisen signaalin 0-10 V tai PWM:n vaatima nostokorkeus, jos aktiivinen

|‘h| |,.'.”[.--:II5| |#| P: Antoteho kilowatteina (kW)

h: Toiminta-aika
Kuva 32 T: Nesteen ldmpdtila mitattuna laitteen sisdiselld anturilla

Kieli

Tamén sivun kautta voidaan valita jarjestelmén kieli.

15 . 10
DEU ENG

(4] (WOE]| [==p]

Kuva 33

Vika- ja halytyshistoria

Sivun Vika- ja hélytyshistoria kautta voidaan tarkastella halytyshistoriaa. Tahan
nakymaan paasee painamalla oikeaa navigointipainiketta @

<
Il

Jos jarjestelma havaitsee poikkeamia, se tallentaa ne pysyvasti hélytyshistoriaan
(enintaan 15 halytysta).
Jokaisen tallennetun halytyksen kohdalla nékyy kolmesta osiosta koostuva sivu:
+ aakkosnumeerinen koodi, joka yksildi vian tyypin;
+ symboli, joka havainnollistaa poikkeamaa graafisesti;
* jarjestelmakielinen viesti, jossa kuvataan lyhyesti vika.

els

Pompabloceata

(W] [==b|
Painamalla oikeaa navigointipainiketta @ voidaan selata kaikkia historiaosion
Kuva 35 sivuja.
Vika- ja halytyshistorialuettelon lopussa on kaksi kysymystéa:
+ "Nollataanko halytykset?"
Painamalla vasenta navigointipainiketta @ nollataan kaikki jarjestelmassa viela
olevat hélytykset.
+ "Poistetaanko halytyshistoria?"

Painamalla vasenta navigointipainiketta @ tyhjennetaan historiaan tallennetut
halytykset

¥ DAB
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Kytkeminen péélle ja pois paalta

Taman sivun kautta jarjestelma voidaan asettaa paalle, pois paalta tai sita voi-
daan ohjata kaukosignaalilla EXT (digitaalinen tulo IN1).

Jos valitaan ON, pumppu on aina paalla.
Jos valitaan OFF, pumppu on aina pois paalta.

Jos valitaan EXT, on mahdollista lukea digitaalisen IN1-tulon tila. Kun tulo IN1
kytketaan jannitteelliseksi, jarjestelma kytkeytyy paalle ja pumppu kaynnistyy (etu-
sivulla sanat "EXT" ja "ON" nakyvét vuorotellen oikeassa alakulmassa); kun tulo
IN1 ei ole jannitteellinen, jarjestelmd kytkeytyy pois paalté ja pumppu sammuu
Kuva 36 (etusivulla sanat "EXT" ja "OFF" nékyvat vuorotellen oikeassa alakulmassa). Tu-
lojen kytkenta on esitetty luvussa Digitaaliset tulot.

8. Tehdasasetukset

Alla on esitetty EVOPLUS -kiertovesipumpun tehdasasetukset.

Parametri Arvo
Séatotapa M, = S44td suhteellisen paine-eron mukaan
THs 50 °C
Toimintatavat Automaattinen
Asetuspisteen pienennysprosentti 50 %
Ulkoisen analogisen signaalin tyyppi 0-10V
Kaksoistoiminto @ - @ = vuorotellen vaihtuen joka 24. tunti
Pumpun kaynnistyskasky EXT (kaukosignaalista tulossa IN1
Taul. 17
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9.2
9.2.1

Huolto

Huoltoa koskevat varoitukset

Huollon saa suorittaa ainoastaan pateva ja koulutettu henkilosto, joka tayttaa toimialan asiaankuuluvien méaaraysten
tekniset vaatimukset.

Jarjestelman siséltdma neste saattaa olla paitsi korkeapaineista ja erittdin kuumaa my6s muodoltaan hoyrymaista tai
jaahdytettya.

PALOVAMMAVAARA

Ole varovainen, jos joudut koskemaan pumppua tai jarjestelmén osia toiminnan aikana. Kosketa niita varoen ja odota pysaytyk-
sen jalkeen ennen kuin tydskentelet pumpun lahelld. Jos kuumien osien tahaton kosketus on mahdollista, suojaa ne huolellisesti
estaaksesi sen. Sopivien henkilonsuojainten kayttdvelvoite huollon aikana.

VAARA, ALHAISIA LAMPOTILOJA

Ole varovainen, jos joudut koskemaan pumppua tai jarjestelmén osia toiminnan aikana. Kosketa niita varoen ja odota pysaytyk-
sen jalkeen ennen kuin tydskentelet pumpun 1&helld. Jos kylmien osien tahaton kosketus on mahdollista, suojaa ne huolellisesti
estadksesi sen. Sopivien henkildnsuojainten kayttdvelvoite huollon aikana.

HENKILONSUOJAINTEN KAYTTOVELVOITE
Kiinnitd erityistd huomiota hydraulirungon, moottorikotelon ja lamménsiirtimen pintoihin, silld ne saattavat saavuttaa korkeita
[dmpdtiloja.

SAHKON KATKAISUVELVOITE ENNEN HUOLTOA

Kytke laitteista virta ja esté takaisinkytkentd ennen huoltotdihin ryhtymistd. Merkkiin liittyvien maaréysten noudattamatta jatta-
misesta saattaa olla seurauksena henkild-, eléin- ja materiaalivahinkoja. Kaytéa vahinkokaynnistysmenettelyja (Lockout-Tagout /
LoTo) asennustilassa.

Maaraaikaistarkistukset

Toimenpiteiden saannollisyys

Tarkasta vahintaan kerran vuodessa tarkastusten yhteydessa kohdassa Taul. 18 esitetyt kohdat.

Toimenpide Menettely

Tarkista lauhteen puuttuminen.
Tarkista lauhteenpoistoaukkojen esteettomyys.

Tarkastukset Tarkista liittimien taydellinen tiiviys.

Tarkista asennusjohdon eheys.
Tarkista epatavallisten a&nten ja/tai varéhtelyjen puuttuminen.

Taul. 18
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9.3 Varaosat

DAB Pumps S.p.A. ei vastaa mistdan omaisuus- ja/tai henkilovahingoista, jotka johtuvat epapatevan, kouluttamattoman
tai valtuuttamattoman henkiloston epaasianmukaisesta toiminnasta.

9.4 Jarjestelman tyhjennys
Jos neste tarvitsee poistaa huollon suorittamiseksi, varmista, ettei ulosvaluva neste voi aiheuttaa materiaali- tai henkildvahinkoja, etenkaan
kuumaa vetta kayttavissa jarjestelmissa. Lisaksi mahdollisesti haitallisten nesteiden loppukasittelyssa tulee noudattaa lakimaarayksia.

Pitkien toimintajaksojen jélkeen veteen koskevien osien irrottaminen saattaa osoittautua vaikeaksi: kayta tahan tarkoitukseen yleisesti
myynnissa olevaa liuotinta ja, jos mahdollista, sopivaa ulosvedintd. Ala k&&nna eri osia vakisin sopimattomilla tyokaluilla.

Kaynnistaminen pitkan seisokin jalkeen edellyttaa edelld kappaleessa Kayttdonotto kuvattujen toimintojen toistamista.

DAB 7
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10. Vianetsinta

10.1 Viat, syyt ja mahdolliset ratkaisut

a Katkaise pumpun sahko ennen vianetsintaa.

10.1.1  Naytossa nakyvat halytykset

Kiertovesipumppu ilmoittaa vikatilanteet visuaalisesti ndytéssa nékyvan koodin, symbolin ja halytyksen kuvauksen avulla.

Halytyskoodi Halytyssymboli Hélytyksen kuvaus
e0 - e16; e21 C—mm | Sisainen vihe
e17-e19 T =+ i= | Oikosulku
620 @ Jannitevika
ma

22 - e31 E—E Siséinen virhe

4 MLai
e32-e35 _|: H Elektronisen jarjestelman ylildmpdtila
ed7 Matala jannite
e38 Korkea jannite
€39 -e40 Pumppu jumissa
e43; ed4; e45; eb4 Paineanturi

e46 Pumpun kytkentd irrotettu
e4? Kuivakaynti
€56 Moottorin ylilampétila (moottorisuoja lauennut)
e57 Ulkoisen PWM-signaalin taajuus alle 100 Hz
e58 Ulkoisen PWM-signaalin taajuus yli 5 KHz

Taul. 19
38
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VIANETSINTA

10.1.2

Vikojen olosuhteet ja viankorjaus

Seuraavassa on luettelo mahdollisista toimintah&iridista, mahdollisista syisté ja mahdollisista korjauskeinoista.

Halytyskoodi

Halytyssymboli

Hélytyksen kuvaus

Palautus

e0-e16

]

Sisainen virhe

Katkaise jarjestelman jannite.

Odota, ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat, ja
kytke sitten jérjestelman virransyéttd uudelleen péalle.

Jos vika ei katoa, vaihda kiertovesipumppu.

e37

Alhainen verkkojénnite (LP)

Katkaise jarjestelman jannite.

Odota, ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat, ja
kytke sitten jarjestelman virransy6ttd uudelleen péalle.

Tarkista, etté verkkojannite on oikea, ja palauta se tarvit-
taessa arvokilven tietojen mukaiseksi.

e38

Korkea verkkojannite (HP)

Katkaise jarjestelman jannite.
Odota, ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat, ja
kytke sitten jérjestelman virransyéttd uudelleen péalle.

Tarkista, etté verkkojannite on oikea, ja palauta se tarvit-
taessa arvokilven tietojen mukaiseksi.

e32-e35

Kriittinen ylikuumeneminen
Séahkoosat

Katkaise jarjestelman jannite.
Odota, etta ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat.

Tarkista, etta jarjestelman ilmanvaihtokanavat eivat
ole tukossa ja etta huoneen lampétila on vaatimusten
mukainen.

e43-e45v - eb4

Ei anturisignaalia

Tarkista anturin liitanta
Jos anturissa on toimintahairio, vaihda se.

Tarkista, etta kiertovesipumppu py6rii vapaasti.

A

e39 - e40 ::H Ylivirtasuojaus Tarkista, etta pakkasnesteen liséys ei ylitd enimméis-
maaraa, joka on 30%.
Katkaise jarjestelman jannite.
Odota, ettd ohjauspaneelin merkkivalot sammuvat, ja

e21-e30 @m Jannitevika kytke sitten jérjestelman virransyéttd uudelleen péalle.
Tarkista, etté verkkojannite on oikea, ja palauta se tarvit-
taessa arvokilven tietojen mukaiseksi.

, , Tarkista kaksoismallin tiedonsiirtojohdon eheys.

e31 'EE' " 'E:' Itzi’:;étrt:;/i?rtlgaksmsmallln Tarkista, ettd molemmat kiertovesipumput ovat jannittei-
sia.

e4? ﬁ Kuivakaynti Paineista jarjestelma
Katkaise jarjestelman jannite.

e56 E—E Moottorin ylikuumeneminen | Odota, etta moottori jaahtyy.
Kytke jarjestelm&én uudelleen virta.

e57: €58 % F <100 Hz: f> 5 Khz Tarkista, etta ulkoinen PWM-signaali toimii ja etté se on

kytketty méaaritysten mukaisesti.

Taul. 20
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1. Varnost

1.1 Legenda simbolov

111 Varnostne oznake

Spodaj prikazani simboli so uporabljeni (kjer je to primerno) v priro&niku za uporabo in vzdrzevanje. Ti simboli so bili dodani z namenom,
opozoriti uporabnike na morebitne vire nevarnosti.

Neupostevanje teh simbolov lahko privede do telesnih poSkodb, smrti in/ali okvar stroja ali opreme.
Oznake in simboli v tem priro¢niku so navedeni v Tabela 1.

Simbol | Oblika Vrsta Opis napake
A Uokvirjen trikotnik ﬁg:tk' Za nevar- OznacCuijejo zahteve, ki se nanasajo na prisotne ali moZne nevarnosti
® Uokvirjen krog ﬁgslg(ljza pre- OznacCujejo zahteve glede ravnan, ki se jim je treba izogniti
‘ Polni krog 5:2;' Za obve- OznacCuijejo informacije, ki jih je treba obvezno prebrati in upoStevati
y ; Oznadujejo koristne informacije, ki se ne nanasajo na nevarnost, prepoved ali
@ Uokvirjen krog Informacija obveznost
Tabela 1

Odvisno od informacij, ki jih je treba posredovati, lahko znaki vsebujejo oznake, ki upostevajo smernice standarda UNI EN ISO 7010:2012
o0 nevarnostih, prepovedih in obveznostih.

V priro¢niku so bili uporabljeni naslednji simboli:

POZOR!

NEVARNOST ZA ZDRAV.JE IN VARNOST ZADOLZENEGA OSEBJA.

Bodite izjemno pozorni na navodila, ki jih spremlja ta simbol, in dosledno upoStevajte navedeno.
POZOR!

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - NEVARNA NAPETOST.
Varovala in zaS¢ite stroja, ki so oznaCena s tem simbolom, lahko odpira le usposobljeno osebje, potem ko odklopi napajanje
stroja.

POZOR!

POSKODBE STROJA
Oznadujejo uporabne informacije, ki se ne nanasajo na nevarnost, prepoved ali obveznost. Najdete jih v katerem koli poglavju
priro¢nika.

OBVEZNOST UPOSTEVANJA VARNOSTNIH ZAHTEV.

© b P

PREPOVED NEVARNIH DEJAVNOSTI.

NAVODILA, OZNACENA S TEM SIMBOLOM, OZNACUJEJO, DA JE TREBA:
+ odpreti odklopnik tokokroga na elektricni omarici (poloZaj »0/Off«)

+ zakleniti odklopnik v odprtem poloZaju na ustrezen nacin (npr. s klju¢avnico)

@09

* uporabiti postopke za prepreCitev nezelenega vklopa Lockout-Tagout, ki se uporabljajo v podijetju.

INFORMACIJA
Oznaduje vzdrzevalna dela, ki jih lahko izvede uporabnik stroja.

INFORMACIJA
Oznaduje vzdrzevalna dela, ki jih morajo izvajati strokovno usposobljeni tehniki.

Splosne opombe in informacije.

PO®

Pred zacetkom uporabe ali namestitvijo opreme natan¢no preberite navodila.

~
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Znaki za nevarnost

Splos$na nevarnost
Ta znak oznacuje nevarne situacije, ki lahko povzro€ijo poskodbe ljudi in Zivali ter materialno Skodo. Neupostevanje obveznosti,
povezanih s tem znakom, lahko povzroCi nevarnost.

Nevarnost elektricnega udara
Ta znak opozarja na nevarnost neposrednega ali posrednega stika, elekiriénega udara/elektriénega Soka zaradi prisotnosti delov
naprave pod napetostjo. NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzrogi hude telesne poSkodbe ali smrt.

Nevarnost samodejnega zagona
Ta znak opozarja na nevarnost, da stroj izvaja operacije v samodejnem nacinu. Neupo$tevanje obveznosti, povezanih s tem
znakom, lahko povzro€i hude telesne poSkodbe ali smrt.

Nevarnost zmeckanin
Ta znak opozarja na nevarnost zmeckanin rok ali zgornjih okon€in zaradi premikajoCih se delov ali organov naprave. Neuposte-
vanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro&i zme€kanine rok ali zgornjih okongin.

Nevarnost ureznin - strizenja
Ta znak opozarja na nevarnost ureznin ali odreza roke zaradi premikajo¢ih se orodij ali gibljivih delov stroja. Neupo$tevanje
obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko povzro€i ureznine ali odrez roke.

Nevarnost zapletanja in vlecenja
Ta signal opozarja na nevarnost zapletanja rok ali zgornjih okon€in. NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem znakom, lahko
povzro¢i zmeckanine rok ali zgornjih okonéin.

Nevarnost eksplozivnega ozracja
Ta signal opozarja na nevarnost nastanka potencialno eksplozivnega ozra¢ja. Neupo$tevanje obveznosti, povezanih s tem zna-
kom, lahko povzroéi eksplozije.

Nevarnost zaradi magnetnega polja

Ta signal oznaCuje prisotnost mo¢nih magnetnih polj, zato je treba biti previden pri izogibanju izpostavljenosti. NeupoStevanije ob-
veznosti, povezanih s tem znakom, lahko vpliva na delovanje srénih spodbujevalnikov ter pri dolgotrajni izpostavljenosti povzroci
poSkodbe tkiv in notranjih organov.

Nevarnost zaradi laserskega sevanja
Ta znak opozarja na nevarnost zaradi prisotnosti virov, ki oddajajo umetno opti¢éno sevanje. Neupo$tevanje obveznosti, poveza-
nih s tem znakom, lahko povzrodi tveganje za poSkodbe vida.

Nevarnost bioloskega tveganja
Poskrbite, da se izognete izpostavljenosti bioloSkemu tveganju.

Nevarnost zaradi vroce povrsine
Ta znak opozarja na nevarnost opeklin zaradi stika z vro€imi povrdinami (> 60 °C). NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem
znakom, lahko povzro€i nevarnost opeklin rok ali zgornjih okongin.

Nevarnost, nizke temperature ali zmrzal
Pazite, da ne boste izpostavljeni nizkim temperaturam ali zmrzali.

Nevarnost vziga
Pazite, da ne povzrocCite pozara z vzigom vnetljivih in/ali gorljivih snovi.

Nevarnost zdrsa
Ta znak opozarja na nevarnost zdrsa in padca na vlaznih in/ali mokrih povrSinah. NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem
znakom, lahko povzro€i nevarnost resnih poskodb ali smrti zaradi zdrsa in/ali padca.

DAB
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Znaki za prepoved

Splosna prepoved
Ta znak opozarja na prepoved izvajanja dolo¢enih manevrov, postopkov ali prepoved doloCenega ravnanja. Neupo$tevanje
prepovedi, povezanih z znakom, lahko povzrodi Skodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

Prepoved dotikanja
Ta znak oznaduje, da se upravljavec ne sme dotikati doloéenega dela stroja. NeupoStevanje prepovedi, povezanih z znakom,
lahko povzroCi poSkodbe rok.

Prepoved vstavljanja rok
Ta znak oznaduje, da upravljavec ne sme vstavljati rok v doloéeno obmocje. Neupostevanje prepovedi, povezanih z znakom,
lahko povzroCi poSkodbe rok in/ali zgornjih okondin.

Prepoved spreminjanja stanja stikala
Ta znak opozarja na prepoved spreminjanja stanja stikala in/ali krmilnih naprav. Neupo$tevanje prepovedi, povezanih z znakom,
lahko povzroci Skodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

Prepoved kajenja in uporabe odprtega ognja
Ta znak oznacuje prepoved kajenja in/ali uporabe odprtega ognja. NeupoStevanje prepovedi, povezanih s tem znakom, lahko
povzroCi eksplozije in/ali pozar.

Prepoved gasenja z vodo
Ta znak opozarja na prepoved gaSenja plamenov in/ali zacetkov poZara z vodo. NeupoStevanje prepovedi, povezanih z znakom,
lahko povzroCi Skodo na stvareh ter poskodbe zivali in/ali ljudi.

Znaki za obveznost

Splos$na obveznost
Ta signal oznacuje, da mora upravljavec ravnati v skladu s predpisi. NeupoStevanje predpisov, ki jih oznaCujejo znaki, lahko
povzroci Skodo na stvareh ter poskodbe zivali in/ali ljudi.

Obveznost uporabe glusnikov
Ta znak oznaduje, da je treba pri izvajanju postopkov uporabljati glusnike ali varoval za za$€ito sluha. Neupo$tevanje obveznosti,
povezanih s tem znakom, lahko povzro€i izgubo sluha, tudi trajno.

Obveznost glede oblagil

Ta znak oznaduje, da je treba pri izvajanju postopkov nositi ustrezna oblacila. NeupoStevanje obveznosti, povezanih s tem zna-
kom, lahko povzroci hude poSkodbe ali smrt upravljavca.

Obveznost uporabe posebne osebne varovalne opreme.

Ti znaki oznadujejo (glejte Slika 1), da je treba pri izvajanju postopkov uporabljati posebno osebno varovalno opremo. Neuposte-
vanje obveznosti, povezanih s temi znaki, lahko povzroci hude poSkodbe ali smrt upravljavca.

000HOOPO

Slika 1
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Obveznost ozemljitve
Ta znak oznaCuje, da je treba napravo obvezno prikljuciti na u¢inkovit ozemljitveni sistem. Neupo$tevanje predpisoy, ki jih ozna-
Cujejo znaki, lahko povzro€i Skodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

Neupostevanije predpisov, ki jih oznaujejo znaki, lahko povzroci $kodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

Obvezen izklop napajanja pred vzdrzevanjem
Ta znak oznaduje, da je treba pred kakrdnim koli vzdrzevalnim delom obvezno odklopiti naprave. Neupo3tevanje predpisov, ki jih
oznacujejo znaki, lahko povzro€i $kodo na stvareh ter poskodbe Zivali in/ali ljudi.

Obveznost preverjanja u¢inkovitosti varoval
Ta signal oznaCuje obveznost preverjanja u€inkovitosti varoval (odstranjenih med vzdrzevanjem, popravili, ¢is¢enjem ali maza-
njem). NeupoStevanje predpisov, ki jih oznacujejo znaki, lahko povzroi $kodo na stvareh ter poSkodbe zivali in/ali ljudi.

Obveznost branja navodil

Ta znak oznaCuje da je treba pred namestitvijo, delovanjem ali kakrSnim koli drugim delom na stroju obvezno prebrati navodila
(navodila za uporabo in vzdrzevanje, podatkovne liste itd.). NeupoStevanje predpisov, ki jih oznaCujejo znaki, lahko povzrogi
Skodo na stvareh ter poSkodbe Zivali in/ali ljudi.

Obveznost izklopa vti¢a iz vticnice
Ta znak oznaduje, da je treba pred kakr$nim koli nadaljnjim postopkom izklopiti vti¢ za elektriéno napajanje iz omrezne vtiénice.

Druzba DAB Pumps se po najboljSih moceh trudi zagotoviti, da bi bili vsi podatki v tem priro€niku (npr. slike, besedila in podatki) tocni,
pravilni in posodobljeni. Kljub temu se lahko zgodi, da vsebujejo napake in morda niso vedno popolni ali posodobljeni. Zato si pridrZuje
pravico do tehni¢nih sprememb in izboljSav, tudi brez predhodnega obvestila.

druzba DAB Pumps ne prevzema nobene odgovornosti za vsebino tega priro¢nika, razen Ce to kasneje pisno potrdi.

DAB !
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SLOVENSCINA

2. Splosno

2.1 lzjava o skladnosti

Za izdelek, naveden v poglavju Ime izdelka, izjavljamo, da je naprava, ki je opisana v tem priroéniku z navodili in jo trzimo, skladna z
ustreznimi zdravstvenimi in varnostnimi predpisi Evropske unije (EU).

Skupaj z izdelkom je na voljo podrobna in posodobljena izjava o skladnosti.

Ce je izdelek kakor koli spremenjen brez nasega soglasja, ta izjava preneha veljati.

2.2 Garancija

Druzba DAB Pumps S.p.A. se zavezuje, da bodo njeni izdelki skladni z dogovorjenimi zahtevami ter brez kakr$nih koli napak, povezanih
z njihovo zasnovo in/ali izdelavo, zaradi katerih bi postali neprimerni za uporabo, ki so ji obi¢ajno namenjeni.

DAB Pumps S.p.A. si pridrzuje pravico do tehni¢nih sprememb in izboljSav.

Zavec¢ podrobnosti o zakonskemjamstvu vas vabimo, da si ogledate garancijske pogoje DAB, objavljene na spletni strani www.dabpumps.com
ali zahtevate tiskano kopijo tako, da piSete na naslove, objavljene v razdelku »kontakti«.

2.3 Ponudba izdelkov

2.31
EVOPLUS

2.3.2
OBTOCNA CRPALKA

233

Ime izdelka

Razvrstitev v skladu z evropsko uredbo

Poimenovanje vrst izdelkov

Enojna obto€na Crpalka

Dvojna obto€na Erpalka

Modeli brez vroée vode za uporabo v go-
spodinjstvu

Modeli z vro¢o vodo za uporabo v gospo-
dinjstvu

Modeli brez vroée vode za uporabo v go-
spodinjstvu

EVOPLUS B 120/220.32 M EVOPLUS B 120/220.32 SAN M EVOPLUS D 120/220.32 M
EVOPLUS B 40/220.40 M EVOPLUS D 40/220.40 M
EVOPLUS B 60/220.40 M EVOPLUS D 60/220.40 M
EVOPLUS B 80/220.40 M EVOPLUS D 80/220.40 M
EVOPLUS B 100/220.40 M EVOPLUS D 100/220.40 M
EVOPLUS B 120/250.40 M EVOPLUS B 120/250.40 SAN M EVOPLUS D 120/250.40 M
EVOPLUS B 150/250.40 M EVOPLUS B 150/250.40 SAN M EVOPLUS D 150/250.40 M
EVOPLUS B 180/250.40 M EVOPLUS B 180/250.40 SAN M EVOPLUS D 180/250.40 M
EVOPLUS B 40/240.50 M EVOPLUS D 40/240.50 M
EVOPLUS B 60/240.50 M EVOPLUS D 60/240.50 M
EVOPLUS B 80/240.50 M EVOPLUS D 80/240.50 M
EVOPLUS B 100/280.50 M EVOPLUS B 100/280.50 SAN M EVOPLUS D 100/280.50 M
EVOPLUS B 120/280.50 M EVOPLUS B 120/280.50 SAN M EVOPLUS D 120/280.50 M
EVOPLUS B 150/280.50 M EVOPLUS B 150/280.50 SAN M EVOPLUS D 150/280.50 M
EVOPLUS B 180/280.50 M EVOPLUS B 180/280.50 SAN M EVOPLUS D 180/280.50 M
EVOPLUS B 40/340.65 M EVOPLUS B 40/340.65 SAN M EVOPLUS D 40/340.65 M
EVOPLUS B 60/340.65 M EVOPLUS B 60/340.65 SAN M EVOPLUS D 60/340.65 M
EVOPLUS B 80/340.65 M EVOPLUS B 80/340.65 SAN M EVOPLUS D 80/340.65 M
EVOPLUS B 100/340.65 M EVOPLUS B 100/340.65 SAN M EVOPLUS D 100/340.65 M
EVOPLUS B 120/340.65 M EVOPLUS B 120/340.65 SAN M EVOPLUS D 120/340.65 M
EVOPLUS B 150/340.65 M EVOPLUS B 150/340.65 SAN M EVOPLUS D 150/340.65 M

Tabela 2
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Enojna obto€na ¢rpalka Dvojna obto€na Erpalka
Modeli brez vroée vode za uporabo v go- | Modeli z vro¢o vodo za uporabo v gospo- | Modeli brez vroée vode za uporabo v go-
spodinjstvu dinjstvu spodinjstvu
EVOPLUS B 40/360.80 M EVOPLUS D 40/360.80 M
EVOPLUS B 60/360.80 M EVOPLUS D 60/360.80 M
EVOPLUS B 80/360.80 M EVOPLUS D 80/360.80 M
EVOPLUS B 100/360.80 M EVOPLUS D 100/360.80 M
EVOPLUS B 120/360.80 M EVOPLUS D 120/360.80 M
EVOPLUS B 40/450.100 M EVOPLUS D 40/450.100 M
EVOPLUS B 60/450.100 M EVOPLUS D 60/450.100 M
EVOPLUS B 80/450.100 M EVOPLUS D 80/450.100 M
EVOPLUS B 100/450.100 M EVOPLUS D 100/450.100 M
EVOPLUS B 120/450.100 M EVOPLUS D 120/450.100 M
Tabela 3

Samo modeli, ki so oznaceni s kratico SAN (sanitarni), so primerni za uporabo s pitno vodo in/ali vodo, namenjeno za prehrano
ljudi, torej za obdelano ali neobdelano vodo, namenjeno pitju, kuhanju, pripravi hrane ali drugi vrsti uporabe v gospodinjstvu.

V nadaljevanju so prikazani primeri, kako prebrati imena modelov izdelkov.

OkrajSava Pomen

EVOPLUS Ime serije

BID Vrsta obto¢ne ¢rpalke - (B=Enojna obto¢na ¢rpalka; D=dvojna
i obtogna ¢rpalka)

120 Najvecja tlacna visina (dm)

250 Medosna razdalja (mm)

40 Nazivni premer (DN) prikljuckov s prirobnico

SAN Izvedba za cirkulacijo sanitarne vode

M Enofazni motor

Tabela 4

2.4 Tekocine, primerne za ¢rpanje

241 Znacilnosti teko€in, primernih za ¢rpanje

Naprava je zasnovana in izdelana izklju¢no za ¢rpanje vode, ki ne vsebuje eksplozivnih snovi, trdnih delcev ali viaken, z gostoto 1000 kg/
m? in kinemati¢no viskoznostjo 1 mm?/s, ter za ¢rpanje kemi¢no neagresivnih tekocin. Dovoliena je uporaba glikola v delezu, ki ne presega
50%. Uporaba z drugimi tekoginami je dovoljena le s predhodnim dovoljenjem proizvajalca.

DAB ?
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2.5 Opis in predvidena uporaba

EVOPLUS je energetsko ucinkovita elektronska obto¢na ¢rpalka z mokrim tekom (rotorjem) za vgradnjo v ogrevalne ali klimatske sisteme
v obi¢ajnem okolju v lahki industriji in komercialnih prostorih.

V tem priro€niku z navodili za uporabo so opisani postopki namestitve, nastavitev in delovanja naprave.

251 Identifikacija

Slika 2

252 Oznaka CE in osnovna navodila za uporabo DNA

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - taly

EVOPLUS
L

220-240V_50-60 Hz
P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F
IPX4D TF110S1
EEI < 0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. 12345678

[«
cel

UK Importer:
UK &

6 Gilberd Court.

Colchester

Essex,C04 SN

Slika 3

Opomba: Slika je uporabljena le kot referenca in se lahko razlikuje v podrobnostih in dejanskih razmerijih.
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Oglejte si Konfigurator izdelkov (DNA) na spletni strani DAB Pumps.

Na platformi lahko izdelek poiS¢ete po podatkih o hidravliéni zmogljivosti, modelu ali Stevilki artikla. Na voljo so tehniéni listi, nadomestni
deli, uporabniski priro¢niki in druga tehniéna dokumentacija.

E E . N
e —ru -
OfEE s

https://dna.dabpumps.com/

2.6 Podatki o izdelku

Tehni¢ni podatki so navedeni na identifikacijski tablici in/ali v ustreznem poglavju Tehnicni podatki.

2.6.1 Indeks energijske ucinkovitosti (EEI)

Vrednost EEI opredeljuje ucinkovitost obto¢ne ¢rpalke v doloCenih delovnih pogojih. Ta indeks se razlikuje glede na model ¢rpalke in je
naveden na oznaki CE (identifikacijski tablici) ¢rpalke, glejte poglavie Oznaka CE in osnovna navodila za uporabo DNA.

2.6.2 Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)
Obtocne Erpalke EVOPLUS so skladne s standardom EN 61800-3, v kategoriji C2, zlasti glede elektromagnetne zdruZljivosti:

+ Elektromagnetne emisije - Industrijsko okolje (v nekaterih primerih so lahko potrebni za$€itni ukrepi);
* Prevajane emisije - Industrijsko okolje (v nekaterih primerih so lahko potrebni zas¢itni ukrepi).

2.7 Neustrezna uporaba

Uporaba je dovoljena le, Ce je elektriéna napeljava ozna¢ena z varnostnimi ukrepi v skladu s predpisi, ki veljajo v drzavi namestitve izdelka.
Oprema je zasnovana izklju€no za uporabo v namene, opisane v poglavju Znacilnosti tekocin, primernih za cCrpanje.

POZOR
Nepravilna uporaba lahko povzroci telesne poSkodbe, smrt in/ali Skodo na opremi ali sistemih.
ﬁ BIOLOSKA NEVARNOST

(Velja samo za izdelke, ki so razvrsceni kot »brez vroée vode za uporabo v gospodinjstvug, kot je prikazano na Tabela 2).
Oprema ni primerna za uporabo s pitno vodo in/ali vodo, namenjeno za prehrano ljudi, torej za obdelano ali neobdelano vodo,
namenjeno pitju, kuhanju, pripravi hrane ali drugi vrsti uporabe v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je v sistemih, namenjenih pitni
vodi ali vodi, ki se uporablja v Zivilski dejavnosti za proizvodnjo, obdelavo, skladi&enje ali dajanje na trg izdelkov ali snovi, na-
menjenih za prehrano ljudi.

@ BIOLOSKA NEVARNOST
Izdelkov ne uporabljajte v Zivilski industriji za aplikacije, pri katerih voda prihaja v stik z zivili; v primeru uporabe preverite skla-
dnost z uredbo o materialih in izdelkih, namenjenih za stik z Zivili (Uredba ES §t. 1935/2004), za kar je izklju¢no odgovoren kon¢ni
uporabnik in/ali tisti, ki izdelke vgradi v vegje sisteme za proizvodnjo hrane.
V/ nadaljevanju je navedenih ve¢ moZnih nepravilnih uporab, ki lahko povzrocijo telesne poSkodbe ali Skodo na stroju ali opremi:
* nepooblas¢eno spreminjanije ali zamenjava delov opreme;
* neupostevanje navodil glede varnosti;
* neupoStevanje navodil glede namestitve, uporabe, delovanja, vzdrZevanja, popravil ali Ce ta dela izvaja nekvalificirano osebje;
* uporaba neustreznih in nezdruzljivih materialov ali dodatne opreme;
* neupostevanje varnostnih pravil na delovnem mestu ali zakonskih predpisov, ki urejajo to podrocje.

DAB i
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Opozorila in preostala tveganja

Splosna varnostna opozorila

Splosna opozorila in pravila ravnanja

DAB Pumps S.p.A. ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno $kodo na premozenju in/ali osebah, ki bi nastala
zaradi neustreznih posegov s strani neizSolanega, neusposobljenega ali nepooblaséenega osebja.

Po odstranitvi embalaze preverite, ali je naprava v vseh delih nepoSkodovana, v nasprotnem primeru se obrnite na
prodajalca.

Natanéno preberite nalepke, nameséene na napravi, jih nikoli ne prekrivajte in jih takoj zamenjajte, ¢e so poskodovane.

Uporaba naprave je prepovedana otrokom in osebam, ki niso sposobne samostojnega ravnanja z njo.

Predhodna preverjanja

Preverite, ali so vsi notraniji deli izdelka (sestavni deli, vodniki itd...) popolnoma brez sledi vlage, oksidov ali umazanije;
po potrebi jih temeljito o€istite in preverite uéinkovitost vseh sestavnih delov v izdelku. Po potrebi zamenjajte vse dele,
ki ne delujejo brezhibno.

Pred zacetkom dela na elektriécnem ali mehanskem delu obtoéne €rpalke vedno izkljucite elektriéno napajanje. Pred
odpiranjem obto¢ne ¢rpalke pocakajte, da se opozorilna lu¢ka na kontrolni plos¢i ugasne. Kondenzator vmesnega
tokokroga ostane pod nevarno visoko napetostjo tudi po izklopu elektrinega napajanja. Napajalno ozi¢enje obto¢ne
¢rpalke mora biti izvedeno trdno in brezhibno. Obto¢na ¢rpalka mora biti ozemljena (IEC 536 razred 1, NEC in ostali
veljavni standardi).

Pred delom na opremi odklopite napajanje in se prepricajte, da v prostoru okoli nje ne prihaja do iztekanja teko€in in/ali
uhajanja plinov. Ne odpirajte in ne izvajajte del, ¢e je prisotna napetost.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati Sluzba tehniéne pomo¢i ali usposobljeno osebje.
Odvisno od razli¢ice programske opreme nekatere funkcije morda niso na voljo.

Omrezne in motorne sponke lahko prenasajo nevarno napetost, tudi ko je motor ustavljen.
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3.1.3 Vro¢i ali hladni deli
Medij v sistemu je lahko poleg tega, da je zelo vro€ in pod tlakom, tudi v obliki pare ali ohlajen.

NEVARNOST OPEKLIN

Med delovanjem se izogibajte stiku s ¢rpalko ali katerim koli delom sistema. Pred delom v blizini ¢rpalke pocakajte, da se popol-
noma ustavi, in se povrsin dotikajte previdno. Ce so vroCi deli dostopni, jih je treba ustrezno zas¢ititi, da se prepredi neposreden
stik z njimi. Obveznost uporabe ustrezne osebne varovalne opreme pri vzdrzevalnih delih.

NEVARNOST NIZKIH TEMPERATUR

A Med delovanjem se izogibajte stiku s crpalko ali katerim koli delom sistema. Pred delom v blizini ¢rpalke pocakajte, da se popol-
noma ustavi, in se povrsin dotikajte previdno. Ce so mrzli deli dostopni, jih je treba ustrezno zas¢ititi, da se prepredi neposreden
stik z njimi. Obveznost uporabe ustrezne osebne varovalne opreme pri vzdrzevalnih delih.

314 Deli pod napetostjo
Oglejte si varnostno knjizico, prilozeno izdelku.

4. Ravnanje z napravo

41 Skladiséenje

Za pravilno skladis¢enje elektronskih obtocnih ¢rpalk DAB Pumps dosledno upostevajte spodnja navodila.

* Izdelek je dobavljen v originalni embalazi, v kateri mora ostati do trenutka vgradnje.
* Izdelek je treba skladiciti v pokritem in suhem prostoru, za3¢itenem pred vremenskimi vplivi, stran od virov toplote, brez tresljajev,
prahu in s &im bolj konstantno zraéno vlago.

* |zdelek mora biti popolnoma zaprt in zas€iten pred zunanjim okoljem, da se prepreci vdor Zuzelk, vlage in prahu, ki bi lahko poskodo-
vali elektricne komponente in ogrozili nemoteno delovanje.

4.2 Transport

Ne izpostavljajte izdelkov udarcem in trkom. Za dvigovanje in transport obto¢ne Crpalke uporabljajte naprave za dvigovanje, po moznosti
jih dvigujete skupaj s paleto (Ce je serijsko priloZzena).

4.3 Teza

Na samolepilni nalepki na embalaZi je navedena skupna teza obto¢ne ¢rpalke.

4.4 Odstranitev odpada

Ta izdelek ali njegove sestavne dele je treba odstraniti v skladu z navodili na listu za odstranjevanje OEEO, ki je priloZzen embalazi.

DAB 13
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5. Namestitev

5.1 Splosni napotki

511 Uvodoma

Za pravilno elektricno, hidravli¢no in mehansko vgradnjo pozorno sledite navodilom v tem poglavju. Preden se lotite kakrSnega koli po-
stopka vgradnje, se prepriajte, da ste odklopili in zaklenili napajanje z elektri¢no energijo. Dosledno upoStevajte vrednosti elektricnega
napajanja, navedene na oznaki CE (identifikacijski tablici).

Namestitev mora izvesti usposobljeno in kvalificirano osebje, ki izpolnjuje tehni€ne zahteve, predpisane z ustreznimi
predpisi, vklju€no z zahtevami glede elektromagnetne zdruzljivosti (EMC).

Priporo€a se pravilna in varna ozemljitev sistema v skladu z ustreznimi predpisi.

+ Crpalka lahko vsebuje majhne koligine preostale vode, ki je nastala pri testiranju.

« Priporocljivo je, da ¢rpalko pred dokonéno namestitvijo na kratko izperete s Cisto vodo.

+ Pred vgradnjo ¢rpalke je potrebno temeljito izprati sistem s &isto vodo temperature 80°C. Po izpiranju je potrebno popolnoma izprazniti
sistem, da se odstranijo vse necistoge, ki bi lahko priSle v obtoéno &rpalko.

« Crpalko je treba namestiti na dobro prezradevanem mestu, za$¢iteno pred vremenskimi vplivi, pri temperaturi okolice, ki ne presega
vrednosti, navedenih v tehniénih specifikacijah posameznega izdelka.

* Preprecite, da bi kovinske cevi prenaSale prekomerne sile na prikljucke Crpalke, saj lahko sicer pride do deformacij in zlomov.

* Priporocljivo je izvesti namestitev v skladu z navodili v priro¢niku in z veljavnimi zakoni, uredbami in predpisi na mestu uporabe ter
glede na namen uporabe.

+ Za izolacijo obtocne Crpalke je treba uporabiti poseben izolacijski komplet (Ce je prilozen) in preveriti, da drenazne odprtine na ohisju
motorja niso zaprte ali delno ovirane.

® Ne izolirajte elektronske omarice in ne pokrijte krmilne plosce.

5.1.2 Priporo¢ene predhodne priprave

* Pred in za Crpalko se izrecno priporoca namestitev zapornih ventilov, ki olaj$ajo vzdrzevalna dela, ne da bi morali izprazniti celoten
sistem. Ce Zelite ¢&im bolj zmanjSati hrup, je priporo€ljivo namestiti protivibracijske spoje na sesalne in tlacne cevi.

51.3 Zascita sistema

V izdelku je vgrajen pretvornik, v katerem so prisotne enosmerne napetosti in tokovi z visokofrekvenénimi komponentami. Zas¢itno stikalo
na diferenéni tok mora biti pravilno dimenzionirano glede na znadilnosti, navedene v Tabela 5.

Vrste moznih okvarnih tokov v zemljo

Y . L . Z visokofrekvencnimi
Izmenicni Enopolni pulzirajodi Enosmerni .
komponentami
Pretvornik z enofaznim napajanjem [ ° °
Tabela 5
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5.2 Hidravliéna priklju€itev in prikljuéitev cevi

5.2.1 Namestitev motorne gredi
Obtoéna Crpalka naj bo vgrajena kolikor je mogoce nad minimalni nivo sistema in ¢im dlje od kolen, krivin in cevnih odcepov.

OBVEZNO
0 + Obtoéno Crpalko je potrebno vedno vgraditi tako, da je motorna gred v horizontalnem poloZaju, kot je prikazano na Slika 4
+ Elektronsko kontrolno ploS¢o je potrebno vedno vgraditi tako, da je le-ta postavljena v vertikalni polozaj.

Slika 4
® Nikoli ne izolirajte elektronske kontrolne plosce.

5.2.2 Postavitev uporabniskega vmesnika v sistemih
Uporabniski vmesnik lahko zavrtite v razliéne poloZaje glede na standardni polozaj, glejte Slika 5

INFORMACIJA
Bodite pozorni na razliko med temperaturo okolice in temperaturo medija:

+ Ce je temperatura okolice vi§ja od temperature tekoCine, obstaja nevarnost nastanka kondenzata. Ta kondenzat mora in lahko
odteCe skozi vsaj eno od treh odtocénih odprtin, ki so prisotne na ohi§ju motorja, glejte Slika 5

+ Ce obstaja nevarnost kondenzacije, se prepriCajte, da ohije motorja ni obrnjeno tako, da je elektronska kontrolna plo3¢a usmer-
jena navzdol, saj lahko kondenzat poSkoduje elektroniko.

Slika 5
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5.2.3 Vrtenje uporabniskega vmesnika

V primeru intalacije na cevovode, ki so napeljani vodoravno, morate uporabniski vmesnik s povezano elektronsko napravo zavrteti za 90°
stopinj, da uporabniku omogodite lazjo uporabo vmesnika.

0 OBVEZNO

Pred obrac¢anjem obtocne Crpalke jo je treba popolnoma izprazniti.
NEVARNOST OPEKLIN
Crpana tekoéina ima lahko zelo visoko temperaturo in visok tlak.

Obtocno Crpalko obracajte na naslednji nacin (glejte Slika 6):

1 zaprite zaporne ventile tako na tlacni kot na sesalni strani, da prekinete pretok vode. Dvijte 4 pritrdilne vijake na glavi ¢rpalke;
2 obmite glavo motorja z elektronsko kontrolno plo$¢o za 90° v smeri ure ali v nasprotni smeri ure, odvisno od potrebe, v skladu z
navodili v poglavju Postavitev uporabniskega vmesnika v sistemih;

3 ponovno namestite glavo motorja v hidravli€no ohiSje, pri ¢emer bodite pozorni na pravilen polozaj tesnila med glavo motorja in
hidravliénim ohiSjem. Privijte in zategnite 4 pritrdilne vijake na glavi ¢rpalke. Odprite zaporne ventile na tlacni in sesalni strani, da
ponovno vzpostavite pretok vode.

" Slika 6

Ce je glavo motorja tezko odstraniti iz hidravliénega ohisja, si pomagajte tako, da jo odstranite z majhnimi premiki, pri
¢emer bodite previdni, da ne poSkodujete rotorja, ki je povezan z glavo motorja.

pred zategovanjem pritrdilnih vijakov popolnoma vstavite rotor v plavajo¢i obro¢. Ce je bila vgradnja pravilno izvedena,
motorni sklop v celoti sloni na ohisju ¢rpalke.

Nepravilna vgradnja lahko poskoduje rotor in povzroci, da se ob zagonu obtoéne ¢rpalke drgne ob druge povrsine.

Prepricajte se, da prikljucni kabel senzorja tlaka nikoli ne pride v stik z ohijem motorja.

@ Ce je bil sklop motorja odstranjen iz svojega lezis¢a, je treba pri vgradnji ravnati z najvecjo previdnostjo; pazite, da
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5.2.4 Vgradnja obto¢ne ¢rpalke

Obtoéna Crpalka je lahko vgrajena v ogrevalnih ali klimatskih sistemih tako na dviznem kot na povratnem vodu. Pus¢ica na ohi$ju ¢rpalke
oznacCuje smer pretoka.

Priporodljivo je izvesti vgradnjo tako, da se prepreCi kapljanje na motor in na elektronsko kontrolno plosco, tako v fazi namestitve kot v fazi
vzdrzevanja.

Slika 7
Za vgradnjo obtoéne Crpalke:

1 zaprite zaporne ventile tako na tlacni kot na sesalni strani, da prekinete pretok vode;

2 med sesalnim in tla¢nim priklju¢kom obtoéne Crpalke ter cevmi sistema, v katerega bo izdelek vgrajen, namestite tesnilo;
3 zvilicastim kljuem ali kleS¢ami zategnite spojne elemente, s katerimi je Crpalka priklju¢ena na cevi;

4 odprite zaporne ventile, najprej na sesalni, nato pa $e na tlacni strani, da ponovno vzpostavite pretok vode.

Slika 8
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5.3 lzolacija ohisja érpalke

@ Izolacija ohisja crpalke je dobavljena posebej kot dodatna oprema in je na voljo samo za dolo¢ene modele.

Slika 9

Za zmanj$anje toplotnih izgub in izboljSanje uginkovitosti sistema lahko ohi$je Crpalke izolirate z izolacijskimi S¢iti, ki jih je mogo¢e dodatno
nabaviti.

® Ne izolirajte elektronske omarice in ne pokrijte krmilne plosce.
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5.4

[
E
N

SOe

Elektriéna prikljucitev

Predhodna opozorila

Vedno upostevajte varnostne predpise! Elektriéno napeljavo mora izvesti izkuSen, pooblaséen elektri¢ar, ki prevzema
vso odgovornost za pravilnost izvedbe.

Preverite, ali je omrezna napetost enaka nazivni napetosti, navedeni na identifikacijski tablici motorja.

lzvedite oceno tveganja udara strele. Kot minimalni zas¢itni ukrep se priporo¢a namestitev prenapetostnega odvodnika
vrste 3/razred Il - SPD EN/IEC 61643-11, ki zagotavlja odklop v primeru udara strele ali prenapetosti.

Ozicenje in preverjanje varnostnih naprav na vodih izvedite v skladu z navodili v varnostni knjizici, ki je prilozena iz-
delku, ter s projektom elektri¢ne napeljave in/ali opreme.

Priporo¢a se pravilna in varna ozemljitev sistema v skladu z ustreznimi predpisi.

Za zascito sistema je priporocljivo vgraditi ustrezno dimenzionirano odklopno stikalo, na primer stikalo razreda A z
nastavljivim diferenénim tokom, selektivno.

Ce je érpalka z vtiénico prikljuéena na elektriéni sistem, ki je opremljen z diferencialnim zaséitnim stikalom (ELCB za
zaznavanje napetosti, diferencialno stikalo RCD ali RCCB) kot dodatno varnostno napravo, mora biti to odklopno stikalo
oznaceno s prvim ali obema spodaj prikazanima simboloma. Ce je ¢rpalka napajana prek prikljuka, mora biti odklopno
stikalo ozemljitvenega tokokroga oznaceno s spodaj prikazanimi simboli:

Tip B za trifazne sisteme in sisteme faza-faza Tip F za sisteme F-N
o e
AL W T AL W

Ce naprava ni opremljena z odklopnimi napravami, morajo biti slednje vgrajene v fiksno ozienje in skladne s predpisi,
veljavnimi v drzavi, v kateri bo izdelek namescen.

Prikljucitev elektriénega napajanja

Vse zagonske operacije obtocne érpalke EVOPLUS je potrebno izvesti s pravilno in brezhibno nameséenim pokrovom
elektronske kontrolne plosce.

Elektricne prikljucitve mora izvajati usposobljeno, izSolano in pooblaséeno osebje v skladu z lokalnimi predpisi in
ustreznim vezalnim nacrtom.

OBVEZNO
* Preverite, ali so preseki vodnikov in pogoji za polaganje skladni s specifikacijami na vezalnem nacrtu in ali je dimenzioniranje
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

* PrepriCajte se, da je prisotna naprava za izklop napajanja. Sistem, v katerega je vgrajena oprema, mora biti opremljen z me-
hansko blokado (OFF) v izklopljenem poloZaju, da se prepredi nenamerna vzpostavitev napetosti. Na podlagi predhodne ocene
tveganja, ki jo izvede monter ali kon¢ni uporabnik, mora biti naprava name$c¢ena v skladu s standardi EN 60204-1 in/ali EN
60335-1 in/ali nacionalnimi predpisi za fiksne nizkonapetostne elektriéne instalacije, kot je npr. HD 60364-1 (v Italiji CEl 64-8),
odvisno od vrste integracije in/ali kon¢ne vgradnie.

+ Ce je oprema vgrajena v stroje, mora imeti napeljava zunaniji izklop energije ali biti povezana z napravo za izklop v sili (E-STOP),
ki izpolnjuje zahteve standarda EN ISO 13850.

+ Elektricno napajanje mora zagotavljati najmanjSo stopnjo zascite IP X44.

DAB 19

WATERCTECHNOLOGY



NAMESTITEV SLOVENSCINA

Elektricno prikljuitev obtoCne Crpalke izvedite kot v Slika 10.

1 odklopite elektricno napajanje, in vstavite kabel skozi maticoodvijte kabelsko tesnilko;

2 odvijte spredniji pokrov za dostop do napajalnega prikljuénega bloka;

3 prikljucite Zice na prikljuéno letvico, pri ¢emer upostevajte pravilne povezave faze (L), ni¢elne Zile (N) in ozemljitve (PE g/v);
4 zaprite spredniji pokrov in ponovno vzpostavite elektriéno napajanje.

\ ) 12mm

Slika 10

543 Elektricne povezave naprave

Slika 11

Stevilka Opis napake
1 Odstranljiva prikljucna letvica za povezavo napajalnega voda: 1x220-240 V, 50/60 Hz
Pomozna LED dioda
LED dioda prisotnosti visoke napetosti
Priklju¢ni konektor za dvojne obtoéne Crpalke
Prikljuéni konektor za senzor tlaka in temperaturo tekoCine (standardno)
Odstranljiva prikljucna letvica, 13 polov, za prikljucitev vhodov in sistemov MODBUS

Odstranljiva prikljucna letvica, 6 polov, za javljanje alarma in stanja sistema
Tabela 6

N[l lwiN
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54.4 Prikljuéitev napajanja

Spodaj je prikazana odstranljiva prikljuéna letvica za napajanje, prisotna v napravah EVOP- L @ N
LUS.

Vse zagonske operacije obtocne ¢rpalke EVOPLUS je potrebno izvesti s pra-
vilno in brezhibno name§¢enim pokrovom elektronske kontrolne plosce.

Slika 12

5.4.5 Elektriéne povezave vhodov, izhodov in vmesnikov MODBUS

Obtocne Erpalke EVOPLUS so opremljene z digitalnimi in analognimi vhodi ter digitalnimi izhodi, ki omogocajo izvedbo nekaterih vmesni-
Skih reSitev za zahtevnejSe in bolj kompleksne namestitve.

Zelene vhodne in izhodne kontakte je treba oZiiti in konfigurirati njihovo Zeleno funkcionalnost.

5.4.5.1 Digitalni vhodi
Spodaj je prikazan primer odstranljive prikljuéne letvice s 13 poli za digitalne vhode in vmesnike MODBUS.

IN2 IN1
Slika 13
Na voljo so naslednji digitalni vhodi:
Vhod St. sponke Vrsta kontakta Povezana funkcija
IN1 12 Gisti kontakt EXT: Ce se aktivira z nadzome ploge (glejte parameter Vklop in
13 izklop), bo mogocCe vklop in izklop Crpalke nadzorovati na daljavo.
10 5 Economy: Ce je funkcija aktivirana z nadzorne plosce (glejte para-
IN2 1 Cisti kontakt meter Nacin delovanja), je mogoCe funkcijo znizanja nastavitvene
toCke aktivirati na daljavo.
Tabela 7

Ce sta bili na nadzorni plo&i aktivirani funkciji EXT in Economy, se bo sistem obnagal, kot sledi:

IN1 IN2 Stanje sistema
Odprto Odprto Crpalka je ustavljena
Odprto Zaprto Crpalka je ustavljena
Zaprto Odprto Crpalka deluje z nastavitveno tocko, ki jo nastavi uporabnik
Zaprto Zaprto Crpalka deluje z zmanj$ano nastavitveno togko
Tabela 8
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54.5.2 MODBUS in LON Bus

Obtoéne Crpalke EVOPLUS omogocajo serijsko komunikacijo prek vhoda RS-485. Komunikacija poteka v skladu s specifikacijami MOD-
BUS. Preko vmesnika MODBUS lahko na daljavo nastavite parametre delovanja obtoéne Crpalke, kot so Zeleni diferencni tlak, vpliv
temperature, nacin krmiljenja itd. Hkrati lahko obtoc¢na Crpalka posreduje informacije o stanju sistema.

Za elektricne prikljucke glejte Slika 14 in Tabela 9:

Slika 14
;%kg;ﬁlg vmesnika | & sponke Opis napake
A 2 Nepreklopljen prikljucek (+)
B 1 Preklopljen prikljucek (-)
Y 3 GND
Tabela 9

Parametri konfiguracije komunikacije z vmesnikom MODBUS so na voljo v naprednem meniju (glejte Glavni meni). Obtoéne Erpalke
EVOPLUS imajo tudi moznost komuniciranja po vodilu LON prek zunanjih vmesniskih naprav.

Dodatne informacije in podrobnosti o vmesniku vodila MODBUS in LON so na voljo in jih lahko prenesete na strani izdelka ali tako, da
uokvirite kodo QR.

5.4.5.3 Analogni vhod in vhod PWM

Na spletni strani Slika 15 je prikazana shema povezav za zunanja signala 0-10 V in PWM.

OPTION 1

OPTION 2

Slika 15

Oba signala imata iste sponke na prikljuéni letvici, zato se medsebojno izkljuéujeta. Ce Zelite upo-
rabljati analogni krmilni signal, morate v meniju nastaviti vrsto tega signala (glejte Glavni meni).
Dodatne informacije in podrobnosti o vmesniku vodila MODBUS in LON so na voljo in jih lahko
prenesete na strani izdelka ali tako, da uokvirite kodo QR.
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5.4.54 Izhodi

Spodaj je prikazan primer odstranljive priklju¢ne letvice s 6 poli za povezavo izhodov.

Slika 16

V skladu z navodili na spletni strani Slika 16 so na voljo naslednii digitalni izhodi;

Izhod

Vrsta kontakta

Povezana funkcija

ouT1

NC

COM

Prisotnost/odsotnost alarmov v sistemu

NO

ouT2

NC

COM

Crpalka deluje / ¢rpalka se je ustavila

NO

Tabela 10

Izhodi OUT1 in OUT2 so na voljo na odstranljivi prikljuni letvici s 6 poli, kot je navedeno na Tabela 10, kjer je prikazana tudi vrsta kontakta
(NC = normalno zaprt, COM = skupni, NO = normalno odprt).
Elektricne lastnosti kontaktov so na voljo na strani Tabela 11. V primeru, prikazanem na strani Slika 15, se lu¢ka L1 prizge, ko je v sistemu
zaznan alarm, in ugasne, ko ni napake, lucka L2 pa se prizge, ko ¢rpalka deluje, in ugasne, ko se Crpalka ustavi.

Lastnosti izhodnih kontaktov

Najvecja dopustna napetost [V]

250

Najvecji dopustni tok [A]

5 Ce je obremenitev uporovna
2,5 Ce je obremenitev uporovna

Najvecji sprejemljivi presek kabla [mm?]

2,5

5.4.6

Prikljucki za dvojne sisteme

Tabela 11

Za pravilno delovanje dvojnega sistema je treba vse zunanje prikljucke odstranljive prikljuéne letvice 13 povezati vzpo-
redno med obema modeloma EVOPLUS, pri cemer je treba upostevati ostevilcenje posameznih prikljuckov.
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5.5 Tehni€ni podatki

Opis napake EVOPLUS

Napajalna napetost 1x230 V

Toleranca napajalne napetosti +/-10%

Frekvenca 50/60 Hz

Poraba energije

Glejte tablico z elektriénimi podatki

Najvedji tok

Glejte tablico z elektriénimi podatki

Razred zaScite

IPX4

Razred zaScite

F

Razred TF

TF 110

Zascita motorja

Odsvetuje se uporaba zunanje za$Cite motorja

NajviSja temperatura okolja

40°C

Temperatura medija

-10°C+110°C

Pretok Preverite v skladu z Tabela 13
Tlaéna viSina Preverite v skladu z Tabela 13
Najviji delovni tlak 1.6 Mpa

NajniZji delovni tlak 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <33

Tabela 12

Na strani Tabela 13 sta prikazana najvecja tlacna viSina (Hmax) in najvedji pretok (Qmax) obtocnih érpalk EVOPLUS.

Ime izdelka Hmax (m) Qmax (m3h)
EVOPLUS B 120/220.32 M - EVOPLUS B 120/220.32 SAN M 12.0 17.01
EVOPLUS B 40/220.40 M 4.0 12.18
EVOPLUS B 60/220.40 M 6.0 15.69
EVOPLUS B 80/220.40 M 8.0 18.58
EVOPLUS B 100/220.40 M 10.0 20.64
EVOPLUS B 120/250.40 M - EVOPLUS B 120/250.40 SAN M 12.0 23.48
EVOPLUS B 150/250.40 M - EVOPLUS B 150/250.40 SAN M 15.0 25.65
EVOPLUS B 180/250.40 M - EVOPLUS B 180/250.40 SAN M 18.0 25.65
EVOPLUS B 40/240.50 M 4.0 20.27
EVOPLUS B 60/240.50 M 6.0 25.20
EVOPLUS B 80/240.50 M 8.0 27.51
EVOPLUS B 100/280.50 M - EVOPLUS B 100/280.50 SAN M 10.0 30.08
EVOPLUS B 120/280.50 M - EVOPLUS B 120/280.50 SAN M 12.0 32.98
EVOPLUS B 150/280.50 M - EVOPLUS B 150/280.50 SAN M 15.0 35.02
EVOPLUS B 180/280.50 M - EVOPLUS B 180/280.50 SAN M 18.0 37.02
EVOPLUS B 40/340.65 M - EVOPLUS B 40/340.65 SAN M 4.0 27.90
EVOPLUS B 60/340.65 M - EVOPLUS B 60/340.65 SAN M 6.0 34.47
EVOPLUS B 80/340.65 M - EVOPLUS B 80/340.65 SAN M 8.0 38.30
EVOPLUS B 100/340.65 M - EVOPLUS B 100/340.65 SAN M 10.0 41.71
EVOPLUS B 120/340.65 M - EVOPLUS B 120/340.65 SAN M 12.0 44,63
EVOPLUS B 150/340.65 M - EVOPLUS B 150/340.65 SAN M 15.0 53.44
EVOPLUS B 40/360.80 M 4.0 37.30
EVOPLUS B 60/360.80 M 6.0 43.54
EVOPLUS B 80/360.80 M 8.0 42.84
EVOPLUS B 100/360.80 M 10.0 49.02
EVOPLUS B 120/360.80 M 12.0 58.12
EVOPLUS B 40/450.100 M 4.0 45.29
EVOPLUS B 60/450.100 M 6.0 50.77
EVOPLUS B 80/450.100 M 8.0 56.85
EVOPLUS B 100/450.100 M 10.0 61.60
EVOPLUS B 120/450.100 M 12.0 63.73

Tabela 13
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Ime izdelka Hmax (m) Qmax (m3h)
EVOPLUS D 120/220.32 M 12.0 30.62
EVOPLUS D 40/220.40 M 4.0 21.91
EVOPLUS D 60/220.40 M 6.0 28.24
EVOPLUS D 80/220.40 M 8.0 33.44
EVOPLUS D 100/220.40 M 10.0 37.15
EVOPLUS D 120/250.40 M 12.0 42.26
EVOPLUS D 150/250.40 M 15.0 46.17
EVOPLUS D 180/250.40 M 18.0 46.17
EVOPLUS D 40/240.50 M 4.0 36.49
EVOPLUS D 60/240.50 M 6.0 45.36
EVOPLUS D 80/240.50 M 8.0 49.52
EVOPLUS D 100/280.50 M 10.0 54.14
EVOPLUS D 120/280.50 M 12.0 59.36
EVOPLUS D 150/280.50 M 15.0 63.04
EVOPLUS D 180/280.50 M 18.0 66.64
EVOPLUS D 40/340.65 M 4.0 50.22
EVOPLUS D 60/340.65 M 6.0 62.05
EVOPLUS D 80/340.65 M 8.0 68.94
EVOPLUS D 100/340.65 M 10.0 75.08
EVOPLUS D 120/340.65 M 12.0 80.33
EVOPLUS D 150/340.65 M 15.0 96.19
EVOPLUS D 40/360.80 M 4.0 67.14
EVOPLUS D 60/360.80 M 6.0 78.37
EVOPLUS D 80/360.80 M 8.0 77.11
EVOPLUS D 100/360.80 M 10.0 88.24
EVOPLUS D 120/360.80 M 12.0 104.62
EVOPLUS D 40/450.100 M 4.0 81.52
EVOPLUS D 60/450.100 M 6.0 91.39
EVOPLUS D 80/450.100 M 8.0 102.33
EVOPLUS D 100/450.100 M 10.0 110.88
EVOPLUS D 120/450.100 M 12.0 114.71

Tabela 14
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6. Zacetek obratovanja

&
—

Priprave na zagon
Vse zagonske operacije obto¢ne érpalke EVOPLUS je potrebno izvesti s pravilno in brezhibno nameséenim pokrovom
elektronske kontrolne plosce.

Naslednje postopke lahko izvaja le izSolano in posebej usposobljeno osebje.

Sistem zazenite Sele, ko so vse elektricne in hidravlicne povezave v celoti izvedene.

NEVARNOST OPEKLIN
Dotikanje obtocne érpalke je nevarno. Medij v sistemu je lahko poleg tega, da je zelo vro¢ in pod tlakom, prisoten tudi
v obliki pare.

Obtocno ¢rpalko zazenite SAMO takrat, ko je v sistemu voda. Delovanje na suho bo povzro€ilo nepopravljivo Skodo na
izdelku.

e PP @

Ko so pravilno in brezhibno izvedeni elektricni in hidravlicni prikljucki, se lahko sistem napolni z vodo ali, po potrebi, z glikolom. Po zagonu
sistema je mozno spreminjati nastavitve obto¢ne Crpalke, da se bolje prilagodi potrebam sistema (glejte poglavje Integrirana elektronika).

6.1.1 Prvi zagon
Prvi zagon izvedite v naslednjem zaporediju:
+ da se bo Crpalka pravilno zagnala, se prepriCajte, da ste izvedli navodila, navedena v poglavjin Namestitev in Zacetek obratovanja,
* preverite, ali je voda dejansko prisotna;
* vzpostavite elektricno napajanje;
+ Ce so vgrajena integrirana elektronska vezja, sledite navodilom v poglavju Integrirana elektronika.

6.2 Previdnostni ukrepi

Ce se obto¢na ¢rpalka dlje &asa ne bo uporabljala, zaprite zaporni ventil na sesalni cevi in po potrebi vse dodatne pomozne prikljucke
krmiljenja, e so predvideni.

Ker mora biti v tem nacinu ¢rpalka priklju¢ena na napajanje, je v primeru, da to ni mogoce, treba nacrtovati kratkotrajne vklope delovanja
v rednih ¢asovnih presledkih, da prepredite poSkodbe in okvare.

NEVARNOST ZMRZALI

A Ce se obtoéna ¢rpalka uporablja v okolju, kjer obstaja nevarnost zmrzali, ali e je temperatura vode med -20°C in 0°C, razmislite
o dodajanju glikola v medij ¢rpalke. Da preprecite nepotrebne preobremenitve motorja, temeljito preverite, ali gostota ¢rpanega
medija ustreza vrednosti, navedeni v poglavju TekoCine, primerne za Crpanje; ne pozabite, da lahko visoka gostota medija
zmanj$a ucinkovitost in zmogljivost obtoéne Crpalke.
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SLOVENSCINA INTEGRIRANA ELEKTRONIKA
7. Integrirana elektronika
7.1 Kontrolna plos¢a
N N\
2] U (5] 00—
\\\A. / |
4 35 6
Slika 17
1-Zaslon
Prikazovalnik diod LED
2 - Led dioda
Zelena dioda LED sveti, Ce je Crpalka aktivna o
Utripajo&a rde¢a dioda LED opozarja na alarm brez blokade Z*:
Stalno prizgana rde¢a dioda LED opozarja na alarm, ki povzroci zaustavitev &rpalke o
LED dioda za napajanje @)

3-4-5-6 - Tipke in gumbi

Gumb za sprostitev / gumb za premik nazaj
Pritisnite za preklic in/ali vrnitev na prej$nji zaslon.
Pritisnite, da zapustite trenutno stran menija.
Pritisnite, da odklenete tipkovnico.

Levi navigacijski gumb

Pritisnite, da se pomikate po meniju.

Pritisnite, da zmanjSate izbrani parameter.

Pritisnite in drzite, da povecate hitrost zmanj$evanja vrednosti.

Srednji navigacijski gumb
Pritisnite za potrditev in premik na naslednii zaslon in/ali za dostop do Zelenega zaslona menija.

Desni navigacijski gumb

Pritisnite, da se pomikate po meniju.

Pritisnite, da poveCate izbrani parameter.

Pritisnite in drzite, da povecate hitrost pove€anja vrednosti.

Tabela 15

@ Vse slike v tem dokumentu so zgolj ilustrativne in morda ne odrazajo vseh znacilnosti izdelka.
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7141

Zaslon

Prek grafitnega zaslona se lahko pomikate po meniju, ki omogoc€a preverjanje in spreminjanje nacinov delovanja sistema, aktivacijo
vhodov ter delovne nastavitvene tocke (set-point). Prav tako si je mogo€e ogledati stanje sistema in zgodovino vseh alarmov, shranjenih

v sistemu.

1 2

E  auto /5

H:12.0%

0 [Menu O

Slika 18

Stevilka | Opis napake

1

Nacin krmiljenja

Izbrani nacin delovanja (avtomatsko ali varéno (»Economy«))

Enojni ali dvojni pretvornik

Prikazan parameter na zaslonu

Prikaz stanja delovanja

Dostop do strani menija

~N[ooo B wiN

Prikaz aktivnega zaklepanja gumbov

7.1.2

Za pomikanje po meniju od tovarniskih nastavitev naprej uporabite izbirne gumbe @

Tabela 16

Izbirni gumbi

Ce v €asu 60 minut ne pritisnete nobenega gumba, se zaslon izklopi. Ko naslednji¢ pritisnete kateri koli izbimi gumb, se zaslon ponovno
vklopi in prikaZe se glavna zaslonska slika.

713

Zaklepanje gumbov

Funkcijo zaklepanja gumbov je mogoCe zagnati s hkratnim pritiskom gumba za zaklepanje/odklepanje @ in levega navigacijskega

gumba

gumba, dokler simbol klju¢a ne izgine.

Sistem sporo€a, da je zaklepanje tipkovnice aktivno, ko se v spodnjem levem kotu zaslona prikaze simbol klju¢a.

@, dokler se v spodnjem levem kotu zaslona ne prikaZe simbol klju¢a; za ponovno omogocitev tipk je treba ponovno pritisniti oba

28
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SLOVENSCINA INTEGRIRANA ELEKTRONIKA

7.2 Opis nacinov krmiljenja
Obtoéne Crpalke EVOPLUS omogocajo naslednje nacine krmiljenja v odvisnosti od zahtev sistema:
« krmilienje s proporcionalnim diferencialnim tliakom v odvisnosti od pretoka v sistemu
+ krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom z nastavitveno to¢ko v odvisnosti od zunanjega signala 0-10 V ali PWM
« krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tiakom v odvisnosti od pretoka v sistemu in temperature medija
« krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom
« krmilienje s konstantnim diferencialnim tlakom z nastavitveno to¢ko v odvisnosti od zunanjega signala 0-10 V ali PWM
+ krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom s spremenljivo nastavitveno tocko v odvisnosti od temperature medija
+ krmiljenje s konstantno krivuljo s hitrostjo vrtenja v odvisnosti od zunanjega signala 0-10 V ali PWM
+ krmiljenje s konstantno krivuljo (stalno Stevilo vrtljajev).

Nacin krmiljenja se izbere in nastavi na elektronski kontrolni plo$¢i obtocne érpalke EVOPLUS.

7.21 Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom
V tem naCinu krmiljenja se zviSuje ali znizuje diferencialni tlak v odvisnosti od padajocih ali rastoih potreb po vodi.
Nastavitveno to¢ko Hs lahko nastavite prek zaslona ali z zunanjim signalom 0-10 V ali PWM.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

Slika 19

Ta vrsta regulacije se uporablja v:

+ ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno visokimi izgubami tlaka v distribucijskih ceveh;
« dvocevnih sistemih s termostatskimi ventili in tlaéno vi§ino = 4 m;

+ sistemih s sekundarnim regulatorjem diferencialnega tlaka;

+ primarnih tokokrogih z visokimi izgubami tlaka;

+ hisnih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z termostatskimi ventili na dviznih vodih.

7.2.2 Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom
V tem naCinu krmiljenja se diferencialni tlak krmili na konstantno vrednost, ne glede na potrebe po vodi.
Nastavitveno to¢ko Hs lahko nastavite prek zaslona ali z zunanjim signalom 0-10 V ali PWM.

Slika 20

Ta vrsta regulacije se uporablja v:
+ ogrevalnih in klimatskih sistemih z relativno nizkimi izgubami tlaka v distribucijskih ceveh;
+ dvocevnih sistemih s termostatskimi ventili in tlaéno vi§ino <2 m;
* enocevnih sistemih s termostatskimi ventili;
+ sistemih z naravno cirkulacijo;
+ primarnih tokokrogih z nizkim izgubami tlaka;
+ hidnih sistemih za cirkulacijo sanitarne vode z termostatskimi ventili na dviznih vodih.

DAB 2
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7.2.3 Krmiljenje s konstantno krivuljo
V tem nacinu krmiljenja deluje obto&na Crpalka na karakteristicnih krivuljah pri konstantni hitrosti.
Hitrost vrtenja lahko nastavite prek zaslona ali zunanjim signalom 0-10 V ali PWM.

Slika 21
Ta vrsta regulacije se uporablja v:
« sistemih ogrevanja in hlajenja s konstantnim pretokom.

7.2.3.1 Krr(?iljenje s konstantnim in proporcionalnim diferencialnim tlakom v odvisnosti od temperature
vode

V teh nacinih krmiljenja se nastavitvena to¢ka Hs zmanj3a ali poveca glede na temperaturo vode. Parameter THs je mogoCe nastaviti v
obmocju od 0 °C do 100 °C, kar omogocCa delovanje tako v ogrevalnih in kot tudi hladilnih sistemih.
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Slika 22

Ta vrsta regulacije se uporablja v:
+ Sistemi s spremenljivim pretokom (dvocevni ogrevalni sistemi), pri katerih je zagotovljeno dodatno zmanj$anje zmogljivosti obto¢ne
Crpalke, ko se zniza temperatura kroZze¢ega medija, kadar je potreba po ogrevanju manjsa;
+ sistemi s konstantnim pretokom (enocevni sistemi in sistemi talnega ogrevanja), pri katerih je mogoce zmogljivost obtoéne Crpalke
prilagoditi le z aktiviranjem funkcije vpliva temperature.
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7.4 Glavni meni

Obtoéne Crpalke EVOPLUS ponujajo dva menija: Uporabniski meni in Napredni meni.

Do uporabniskega menija lahko dostopate z glavnega zaslona (domaca stran) tako, da pritisnete in spustite srednji gumb (5) »Meni« @
Do naprednega menija lahko dostopate z glavnega zaslona (domaca stran) tako, da za 5 sekunde pritisnete srednji gumb (5) »Meni« @
Spodaj so prikazane strani uporabniskega menija, na katerih lahko preverjate stanje sistema in spreminjate nastavitve.

V naprednem meniju pa so na voljo parametri konfiguracije za komunikacijo s sistemi MODBUS
(ve¢ podrobnosti je na voljo na strani izdelka ali tako, da uokvirite kodo QR).

Za izhod iz naprednega menija je treba preleteti vse parametre s srednjim gumbom (5) »Meni«

Za premikanje znotraj menijev pritisnite srednji navigacijski gumb (5) @ .

Ce %ielite vrniti na prej8njo stran, pritisnite in drZite gumb za odklepanje (3) @ nato pa pritisnite in spustite srednji navigacijski gumb
()

Za nastavljanje in/ali spreminjanje nastavitev uporabite levi (4) in desni navigacijski gumb (6) @

Ce zelite potrditi spremembo nastavitve, pritisnite srednji navigacijski gumb za 3 sekund; potrditev se na zaslonu prikaZe kot ikona
w|OK.

Spodaj je prikazana struktura menija.

Domaca stran

.

Na sredini domace strani je prikazan parameter, ki je samo prikazni in ga je mo-
goce izbrati iz majhnega nabora parametrov na strani menija 9.0.

£ auto /D
H: 1 2 : O f1)

0 |[Menuw ON

Slika 23

Z zaCetne strani (Home Page) lahko dostopate do strani za prilagoditev kontrasta
zaslona: pridrZite gumb za odklepanje @ nato pa pritisnite in spustite desni
navigacijski gumb @

Obtoéne ¢Erpalke EVOPLUS imajo uporabniski vmesnik, do katerega dostopate z
glavnega zaslona (domaca stran) s pritiskom in sprostitvijo srednjega gumba @

Ponastavitev

Preko strani za Ponastavitev se ponastavijo tovarniSke nastavitve; hkrati priti-

C—
Default
, l

CEl [w]

Slika 24

snite in pridrzite levo in desni navigacijski gumb za 3 sekunde (@).

Uspesna ponastavitev na tovarni$ke nastavitve bo oznacena s simbolom ﬁ ob
besedi »Default« (privzeto).

DAB
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Nacin krmiljenja
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Slika 25

Referencni tlak

. l
Hs: 120 111 r
[=] "ICE] [+]

Slika 26

Parameter Ths

Ths: 0 °c }'
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Slika 27

Na strani Naéin prilagoditve nastavite zeleni nacin prilagoditve.

Izbirate lahko med naslednjimi nacini:

Z, = Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom

Tl,EXT = Krmilienje s proporcionalnim diferencialnim tlakom z nastavitveno
tocko, ki jo dolo¢a zunanji signal (0-10 V ali PWM)

ha = Krmiljenje s proporcionalnim diferencialnim tlakom z nastavitveno to¢ko,
odvisno od temperature

T:, = Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom

b, EXT = Krmiljenje s konstantnim diferencialnim tlakom z nastavitveno to¢ko, ki
jo dolo€a zunanii signal (0-10 V ali PWM)

ha = Krmilienje s konstantnim diferencialnim tlakom z nastavitveno to¢ko, od-
visno od temperature

b, = Krmiljenje s konstantno krivuljo s hitrostjo vrtenja, nastavljeno na zaslonu

Tl,EXT = Krmiljenje s konstantno krivuljo s hitrostjo vrtenja, ki jo dolo¢a zunanji
signal (0-10 V ali PWM)

Ikona izbranega nacina krmiljenja je prikazana sredi strani, pri emer je na levi
strani prikazana predhodno izbrana nastavitev, na desni pa naslednja.

Na strani Referenéni tlak je mogoce spremeniti nastavitveno tocko krmiljenja.
Odvisno od vrste krmiljenja, izbrane na strani Nacin krmiljenja. Nastavitvena tocka
je tlaCna viina ali, v primeru konstantne krivulje, odstotek glede na hitrost vrtenja.

Na strani Parameter THs je mogoCe spremeniti parameter THs, s katerim se
izvede krivulja odvisnosti od temperature (glejte razdelek Krmiljenje s konstantnim
in proporcionalnim diferencialnim tlakom v odvisnosti od temperature vode).

Ta stran je prikazana samo za nacine krmiljenja v odvisnosti od temperature me-
dija.

32
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Nacin delovanja

Na strani Nacin delovanja nastavite nacin delovanja »avtomatsko» ali varéno
5 (»economyy).

l V nacinu »avtomatsko« je branje stanja digitalnega vhoda IN2 onemogoceno,

dll tf_'} [:E::l zaradi ¢esar sistem vedno deluje z nastavitveno tocko, ki jo je nastavil uporabnik.

- V nacinu »economy« je branje stanja digitalnega vhoda IN2 omogoceno. Ko je

_ vhod IN2 pod napetostjo, sistem izvede odstotno znizanje nastavitvene tocke, ki

hl |""' T :]I:f| |#| jo je nastavil uporabnik (stran Naéin delovanja - Economy v meniju EVOPLUS).
— Za prikljuitev vhodov glejte razdelek Digitalni vhodi.

Slika 28

Nacin delovanja - Economy

Stran Economy se odpre, ¢e je bila na strani Nacin delovanja izbrana moznost
varCnega delovanja »economy«. OmogoCa nastavitev vrednosti nastavitvene
tocke v odstotkih.

E . 5 (} ,:,I__;-_I ZmanjSanje bo izvedeno, kadar je digitalni vhod IN2 pod napetostjo.
- i |

1
—_—

oy
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Slika 29

Nacini delovanja - Zunanji vir

Stran Nacini delovanja - Zunanji vir se odpre, ¢e je bil izbran na¢in delovanja z
nastavitveno tocko, ki jo uravnava zunanji signal. Omogoca izbiro vrste krmilnega
signala:

0-10% & + analogni 0-10 V (pozitivno ali negativno povecanje);
) + PWM (pozitivno ali negativno povecanje).

[
= "IOE =]

Slika 30

|
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Dvojni nacin delovanja

Ce se uporablja dvojni sistem (glejte razdelek Prikfjucki za dvojne sisteme ), lahko
na strani Dvojni nacin delovanja nastavite enega od treh moznih dvojni naginov
delovanja:

@ / @ Izmeniéno na vsakih 24 ur: obe obto¢ni ¢rpalki se izmenjujeta pri
krmiljenju na vsakih 24 ur delovanja. V primeru odpovedi ene od Crpalk druga
prevzame krmiljenje.

+ @ Socasno: obe obtocni ¢rpalki delujeta hkrati in z enako hitrostjo. Ta
nacin je uporaben, Ce je potrebna koliina pretoka, ki je posamezna Crpalka ne
more zagotoviti.

@ — @ Glavnalrezervna: krmilienje vedno izvaja ista obtocna Crpalka
(glavna), druga (rezervna) pa se vkljudi le v primeru okvare glavne. Ce se prekine
povezava prek kabla za medsebojno komunikacijo, se ¢rpalki samodejno konfigu-
rirata kot samostojna sistema, ki delujeta popolnoma neodvisno drug od drugega.

Slika 31
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Parameter »Domaca stran«
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Slika 32

Jezik
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Slika 33

Zgodovina napak in alarmov

Slika 34

els

Pompabloceata
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Slika 35

Na tej strani lahko izberete parameter, ki bo prikazan na domadi strani:
H: Izmerjena tlacna viSina v metrih

Q: Ocenjen pretok, izrazen v m’h

S: Hitrost vrtenja v vrtljajih na minuto (rpm)

E: Tlagna viSina, ki jo zahteva zunanji signal 0-10 V ali PWM, Ce je aktiven
P: Izhodna mo€ v kW

h: Ure delovanja

T: Temperatura medija, izmerjena z vgrajenim senzorjem

Na tej strani lahko izberete jezik, v katerem bo prikazan sistem.

Na strani Zgodovina napak in alarmov si lahko ogledate zgodovino alarmov. Ce
Zelite vstopiti v namenski zaslon, pritisnite desni navigacijski gumb (@J).

Ce sistem zazna nepravilnosti, jih trajno zabeleZi v zgodovino alarmov (najves 15
alarmov).
Za vsak zabelezen alarm se prikaze stran, sestavljena iz treh delov:

+ alfanumeri¢na koda, ki oznaduje vrsto napake;

+ simbol, ki grafi€no ponazarja anomalijo;

+ sporogilo v izbranem jeziku sistema, ki na kratko opiSe napako.

S pritiskom na desni navigacijski gumb @ se lahko pomikate po vseh straneh
zgodovine.
Na koncu seznama zgodovine napak in alarmov sta prikazani dve vpra3aniji:
* »Ponastavim alarme?«
S pritiskom na OK z levim navigacijskim gumbom @ ponastavite vse alarme, ki
s0 $e vedno prisotni v sistemu.
* »lzbriSem zgodovino napak in alarmov?«

S pritiskom na OK z levim navigacijskim gumbom @ izbriSete alarme, shra-
njene v zgodovini napak in alarmov

34
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Vklop in izklop

Na tej strani je mogoce vklopiti (ON) ali izklopiti sistem (OFF) ali ga krmiliti z da-
ljinskim signalom EXT (digitalni vhod IN1).

Ce izberete ON je &rpalka vedno vklopliena.

Ce izberete OFF je &rpalka vedno izklopliena.

Ce izberete EXT, je omogo&eno branje stanja digitalnega vhoda IN1. Ko je vhod
IN1 pod napetostjo, se sistem vklopi (ON) in ¢rpalka se zazene (na domadi strani
se spodaj desno izmenicno prikazujeta oznaki »EXT« in »ON«); ko vhod IN1 ni
pod napetostjo, sistem preklopi v nacin OFF in ¢rpalka se izklopi (na domadi strani
Siika 36 se spodaj desno izmeni¢no pojavijata oznaki »EXT« in »OFF«). Za prikljucitev
vhodov glejte razdelek Digitalni vhodi.

8. Tovarniske nastavitve

Spodaj so navedene tovarniske nastavitve obto¢ne ¢rpalke EVOPLUS.

Parameter Vrednost
Nacin krmiljenja 1/, = Krmilienje s proporcionalnim diferencialnim tlakom
THs 50 °C
Nadin delovanja Avtomatsko
Odstotek zniZzanja nastavitvene tocke 50 %
Vrsta zunanjega analognega signala 0-10V
Dvojni nacin delovanja @ o @ = izmeni¢no na vsakih 24 ur
Ukaz za zagon Crpalke EXT (iz daljinskega signala na vhodu IN1
Tabela 17
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9.2

Vzdrzevanje

Opozorila za vzdrzevanje

VzdrZevanje mora opraviti usposobljeno in kvalificirano osebje, ki izpolnjuje tehni€ne zahteve, predpisane z ustreznimi
predpisi.

Medij v sistemu je lahko poleg tega, da je zelo vro¢ in pod tlakom, tudi v obliki pare ali ohlajen.

NEVARNOST OPEKLIN

Med delovanjem se izogibajte stiku s crpalko ali katerim koli delom sistema. Pred delom v blizini ¢rpalke pocakajte, da se popol-
noma ustavi, in se povrsin dotikajte previdno. Ce so vroCi deli dostopni, jih je treba ustrezno zasgititi, da se prepredi neposreden
stik z njimi. Obveznost uporabe ustrezne osebne varovalne opreme pri vzdrzevalnih delih.

NEVARNOST NIZKIH TEMPERATUR

Med delovanjem se izogibajte stiku s Crpalko ali katerim koli delom sistema. Pred delom v blizini Crpalke pocakaite, da se popol-
noma ustavi, in se povrsin dotikajte previdno. Ce so mrzli deli dostopni, jih je treba ustrezno zas(ititi, da se prepredi neposreden
stik z njimi. Obveznost uporabe ustrezne osebne varovalne opreme pri vzdrzevalnih delih.

OBVEZNOST UPORABE OSEBNE VAROVALNE OPREME
Bodite pozorni na povrsine hidravli¢ne enote, ohisja motorja in hladilnika, saj lahko dosezejo visoke temperature.

OBVEZEN IZKLOP NAPAJANJA PRED VZDRZEVANJEM
Pred kakr$nim koli vzdrZevalnim delom odklopite in zaklenite napajanje naprav. NeupoStevanje predpisov, ki jih oznaCujejo znaki,
lahko povzroci Skodo na stvareh ter poSkodbe Zivali in/ali ljudi. Ravnajte v skladu s postopki za zaklepanje in oznaCevanje (Lock
Out e Tag Out - LoTo), ki se uporabljajo na mestu vgradnje.

Redna preverjanja

9.21 Pogostost posegov
Vsaj enkrat letno med pregledi preverite tocke na strani Tabela 18.
Poseg Postopek
Preverite odsotnost kondenzata.
Preverite odsotnost ovir ali zamaSitev v odtoku kondenzata.
Preverjanja Preverite brezhibno tesnjenje konektorjev.
Preverite odsotnost poSkodb na instalacijskem kablu.
Preverite odsotnost hrupa in/ali vibracij.
Tabela 18
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9.3 Nadomestni deli

DAB Pumps S.p.A. ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno Skodo na premozenju in/ali osebah, ki bi nastala
zaradi neustreznih posegov s strani neiz§olanega, neusposobljenega ali nepooblasc¢enega osebja.

9.4 Praznjenje sistema

Ce je za izvedbo vzdrzevalnih del treba izprazniti sistem, bodite pri tem pozorni, da tekogina med iztekanjem ne povzrodi telesnih poskodb
ali materialne Skode, zlasti pri sistemih, ki uporabljajo vro¢o vodo. Poleg tega je treba upostevati veljavne zakonske predpise za odstra-
njevanje morebitnih Skodljivih tekoCin.

Po daljSem delovanju lahko pri razstavljanju delov, ki so bili v stiku z vodo, pride do tezav; v takem primeru uporabite primerno topilo,
ki ga je mogoce kupiti v prosti prodaji in, e je to mogocCe, ustrezno izvle¢no orodje. Ne uporabljajte neprimernih orodij, saj lahko z njimi
poskodujete sestavne dele.

Po daljSem obdobju mirovanja ponovite postopek zagona, opisan v razdelku Zacetek obratovanja.

DAB 7
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ODPRAVLJANJE TEZAV

SLOVENSCINA

10. Odpravljanje tezav

10.1 Napake, vzroki in mozne resitve
a Preden zaéetkom iskanja okvar vedno prekinite elektricno napajanje ¢rpalke.

10.1.1  Alarmi, prikazani na zaslonu

Obtoéna Crpalka prikazuje napake na zaslonu z izpisom kode, simbola in opisa alarma.

Koda alarma Simbol alarma Opis alarma

e0 - e16; e21 E—f | Interna napaka

e17-e19 T =i | Kratek stik

e20 @ Napaka v napetosti

max
e22 - e31 E—E Interna napaka
4 MLai

e32-e35 4::}'! Previsoka temperatura elektronskega sistema

ed7 M# Nizka napetost

e38 {-:E:I o IE:I Visoka napetost

39 - e40 % Crpalka je blokirana

e43; ed4; e45; eb4 @ Senzor tlaka

e46 E—E Crpalka je odklopliena

e42 —.‘l Tek na suho

€56 @ Previsoka temperatura motorja (sprozena zas¢ita motorja)
e57 E—E Frekvenca zunanjega pwm signala je manjsa od 100 Hz
e58 E—E Frekvenca zunanjega signala pwm je veéja od 5 KHz

Tabela 19
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ODPRAVLJANJE TEZAV

10.1.2

Pogoji za napake in ponastavitev

Spodaj je seznam nekaterih morebitnih napak, ki se lahko pojavijo, vkljuéno z moznimi vzroki in reSitvami.

Koda alarma Simbol alarma Opis alarma Ponastavitev
Prekinite napajanje sistema.
Pred odpiranjem obto¢ne Crpalke pogakajte, da opozo-
e0-e16 E—E Interna napaka rilna lu¢ka na kontrolni plo3¢i ugasne, nato pa ponovno
vzpostavite napajanje sistema.
Ce se napaka nadaljuje, zamenjajte obto&no érpalko.
Prekinite napajanje sistema.
Pred odpiranjem obto¢ne Crpalke po&akajte, da opozo-
Nizka omrena napetost rilna lu¢ka na kontrolni plo3¢i ugasne, nato pa ponovno
e37 {-:E:l S IE:I (LP) P vzpostavite napajanje sistema.
Preverite, ali je omrezna napetost pravilna, in po potrebi
ponovno nastavite podatke, navedene na identifikacijski
tablici.
Prekinite napajanje sistema.
Pred odpiranjem obto¢ne ¢rpalke poCakajte, da opozo-
, . rilna lu¢ka na kontrolni ploS¢i ugasne, nato pa ponovno
e38 @ Visoka omrezna napetost vzpostavite napajanje sistema.
max | (HP) o o .
Preverite, ali je omreZna napetost pravilna, in po potrebi
ponovno nastavite podatke, navedene na identifikacijski
tablici.
Prekinite napajanje sistema.
Pocakajte, da opozorilne lucke na kontrolni plos¢i
032 - 635 E_E Kritiéno pregrevanje ugasnejo.

Elektronski deli

PrepriCajte se, da prezragevalni kanali sistema niso
zamaseni in da je temperatura v prostoru v skladu s
specifikacijami.

e43-e45v - eb4

Ni signala senzorja

Preverite priklju¢ek senzorja
Ce je senzor okvarjen, ga zamenjaite.

ZasCita pred prekomernim

Preverite, ali se obto¢na &rpalka prosto vrti.

- max
e39 - e40 _JH tokom Preverite, ali dodano sredstvo proti zmrzovanju ne
presega najvecje koli¢ine 30%.
Prekinite napajanje sistema.
Pred odpiranjem obto¢ne Crpalke pogakajte, da opozo-
rilna lu¢ka na kontrolni plo3¢i ugasne, nato pa ponovno
e21-e30 M# Napaka na napetosti vzpostavite napajanje sistema.
Preverite, ali je omrezna napetost pravilna, in po potrebi
ponovno nastavite podatke, navedene na identifikacijski
tablici.
031 'EE:' o 'E:' Odsotnpst medsebojne Preverite ce!ovitost kabla %a.rtledsgbojno.kor.nunikacijo.
komunikacije Preverite, ali sta obe obtoéni Crpalki napajani.
e4? ﬁ Tek na suho Vzpostavite tlak v sistemu
Previsok Prekinite napajanje sistema.
e56 c—h e mroet\(l)lrsjg a temperatura Pocakajte, da se motor ohladi.
Ponovno vzpostavite napajanje sistema.
e57: €58 i‘ F <100 Hz: f> 5 Khz Preverite, ali zunanji signal PWM deluje in ali je povezan

v skladu s specifikacijami.

Tabela 20
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BE3OMACHOCT BBJITAPCKU

1. Be3onacHocCT

1.1 JlereHaa Ha cumBonuTe

111 0O0o3Ha4yeHus 3a besonacHocT

CumBoOnuTe, MMIOCTPUPaHW NO-A0ITY, Ca WU3nonasaHn (KbAeTo € HeobxoaumMo) B PLKOBOACTBOTO 3a eKkcnroatauus. Tesu cumBomnu ca
nocTaBeHu, 3a [ja Haco4aT BHUMAHWETO Ha NePCOHana KbM Bb3MOXHM U3TOYHULM Ha OMAacHOCT.

Ako He 0BBbpHETE BHUMaHWE Ha CUMBONUTE, TOBA MOXE Aa [OBeAE [0 HapaHsiBaHe Ha Xopa, CMbpT WK NoBpeaa Ha MaluMHaTa unm
obopyaBaHeTo.

3HauuTe B TOBa PbKOBOACTBO Ca ykasaHu B Tabmmya 1.

CumBon | ®opma Tun Onucanue

TpubrbnHa thopma B | 3Hauw 3a

Te noco4BaT NpeanMcaHms 3a HaCTOALLYM UM Bb3MOXHU OMaCHOCTM
pamka onacHocCT pen a

3abpaHuTenHm

aHaLy Te nocoysat npeanucaHna 3a [ENCTBYS, KOUTO Tpﬂ6Ba pa ce usbsreat

Kpbrna pamka

3agbmxutennu | Te nocousart VIHd)OpMaLlMFI, KOAT 3a4bJTXUTENHO TpFI6Ba [a ce npoyete n

© @ P>

[TbneH Kpbr
3HaUm cnasea
lMoco4saT nonesHa HopMaLms, pasnuyHa oT BUAOBETE OMaCHOCT H
Kpbra pamia WHchopmauys 0co4BaT nonesHa nHopmaums, pas a OT BWOBeTe onacHoCT/3abpaHal
3abIKEHNE
Tabnmua 1

B 3aBucuMOCT OT MHGhopMaLsiTa, kosiTo TpsibBa Aa Gbae NpeaafeHa, 3HalUTe MoraT [ja ChAbpKaT MapkupOBKa, KOSITO CrieABa HacokuTe
Ha ctaHgapta UNI EN ISO 7010:2012 3a onacHocTuTe, 3abpaHute 1 3agbimkeHnsTa.

B PBKOBOACTBOTO Ca U3Mnon3BaHu crieAHUTe CUMBOIIN:

BHUMAHHUE!
OMACHOCT 3A 30PABETO U BE3ONMACHOCTTA HA OTTOBOPHUTE JTULA.
OGbpHeTe crieLyanHo BHUIMaH!e Ha MHCTPYKLUMKTE, MPUEPYKEHU OT TO3W CUMBOJ.
BHUMAHHUE!

OMACHOCT OT TOKOB YIAP - ONACHO HANPEXEHUE.
MaLunHHMTe npenasuTeni v 3alumTi, 0603Ha4eHn ¢ TO31 CUMBOII, MOraT Ja ce 0TBapsAT camo OT KBanuduumpaH nepcoHart
crnef U3KIo4BaHe Ha 3axpaHBaHEeTo Ha MalLmHarTa.

BHUMAHMUE!

MOBPEOA HA MALLMHATA
Moka3sa nonesHa MHAOpMaLMs, pasinyHa OT BUAOBETE: OnacHoCT, 3abpaHa 1 3agbrxeHne. Moxe Ja ce Hamepu BbB BCsKa
rnasa Ha pbKOBOACTBOTO.

3AOBIMKEHKUE 3A CNA3BAHE HA U3UCKBAHE 3A BE3OMACHOCT.

© b P

3ABPAHA 3A U3BBPLIBAHE HA OMACHM OEUHOCTH.

WHCTPYKUMUTE, OBO3HAYEHU C TO3M CUMBOI, MOKA3BAT HEOBXOAMMOCTTA OT:
* OTBOpPETE NPeKbCBaYa Ha enekTpo3axpaHBaHETO Ha pasnpeaenuTenHus wkad (nosuums "0/Off")

Cl%] —

* 3aKMoYeTe ro B OTBOPEHO MOMOXKEH!E C NMOAXOAALLA cucTeMa (Hanp. KaTuHap)
* MpuraraiiTe NpoLeaypuTe Ha thupMaTa 3a 3akntouBaHe U 0603Ha4YaBaHe.

WHOOPMALIUA
Mocoysa onepaLmnTe No NOAAPbLXKA, KOUTO MoraT fja Ce U3BbPLUBAT OT NOTPEBUTENS Ha MalLMHaTa.

WHOOPMALIUA
MocouBa onepaLym 1 AeitHOCTI NO NOAAPbXKKATA, KOUTO MOraT Aia Ce U3BbLPLUBAT OT KBaNNMULIMPaHN TEXHULM.

Benexku u o6wa nHhopmauus.

MpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLMUTE, NPEAM Aa U3MONI3BATE UMM MHCTanupare 06opyABaHeTo.

OO®
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3Haum 3a onacHocT

O6wwa onacHocT
To3u 3HaK yka3Ba OMacHM CUTyaLMK, KOUTO MOraT Aa A0BeAaT A0 HapaHsiBaHe Ha Xopa, YBpeXaaHe Ha KUBOTHU W UMYLLECTBO.
HecnasBaHeTo Ha 13WCKBaHUSTA, CBbP3aHM ChC 3Haka, MOXe [a [oBefe [0 OMaCHOCT.

OnacHocT oT TOKOB yAap

To3u 3HaK nokassa OMacHOCT OT NPAK NN HENPAK KOHTaKT, TOKOB y,qap/eneKTqueCKM LLOK, nopaaun Hann4neTo Ha 4Yact Ha Ma-
LiMHaTa nof HanpexeHue. HecnassaHEeTo Ha M3MCKBAHMSATA, CBbP3aHN CbC 3HaKa, MOXe [a JoBeAe [0 CEepuo3HO HapaHsiBaHe
WIN CMBPT.

OnacHOCT OT aBTOMaTMYHO CTapTUpaHe
Toau 3HaK NoKa3sa 0MacHOCTTa OT U3BbPLLBAHE Ha OnepaLi OT MalLMHATA B aBTOMaTUYeH pexumM. HecnassaHeTo Ha 13ucKBa-
HUAATa, CBbP3aHM CbC 3HaKa, MOXe [a A0BeAE [0 CepUO3HO HapaHsABaHe Ui CMbPT.

OnacHocT oT npemasBaHe

To31 3HaK NokasBa OMACHOCT OT MpeMasBaHe Ha pbkaTta UM TOPHUTE KpaHWLM OT ABVKELLM Ce YacTW Ha Mall1HaTa unm op-
raHu. HecnassaHeTo Ha 13NCKBaHWSATa, CBbP3aHN CbC 3HaKa, MOXE Aa A0BEAE A0 PUCK OT NPeMa3BaHe Ha pbkata Uim ropHuTe
KpanHmup.

OnacHocT oT nopssBaHe U OTpA3BaHe
To3w 3Hak NoKa3Ba OMACHOCTTa OT NOPSA3BaHe MW OTPA3BAHE Ha PbKaTa OT ABVXKELLM Ce MHCTPYMEHTM UK YacTy Ha MalumHaTa.
Hecna3BaHeTO Ha M3MCKBaHWATA, CBbP3aHK CbC 3HaKa, MoXe Aa Aoseae A0 PUCK OT I'IOpﬂ3BaHe/OTpFI3BaHe Ha pbKaTta.

OnacHoCT OT 3annuTaHe U yBNu4aHe
To31 3HaK Noka3Ba OMacHOCT OT 3anTaHe Ha pPbKaTa Ui FopHIUTE KpalHULM. HecnassaHeTo Ha U3MCKBaHUATa, CBbP3aHu Cbe
3HaKa, MoXe fla J0BeAe [0 PUCK OT NPemMa3BaHe Ha pbKaTa Uk FopHUTE KpanHULA.

OnacHOCT OT eKcrnno3nBHa aTMocdepa
To3u 3HaK Nnokassa OMACcHOCT OT 0Bpa3syBaHe Ha NOTEHLMAHO eKcrnosvBHa atMocdepa. HecnasBaHeTo Ha M3WCKBaHWATa,
CBbp3aHu CbC 3Haka, MOXe Aa [JOBeSe A0 eKCIIo3NM.

OnacHOCT OT MarHUTHO none

To3u 3HaK Noka3Ba HaMMYMETO Ha CUMHW MarHUTHK NoneTa M U3UCKBA BHUMaHWe Npu 13bsreaHe Ha uanaraHeto um. Hecnas-
BaHETO Ha M3WCKBaHWSITA, CBbP3aHW CbC 3Haka, MOXe Aa AoBefe A0 CMYLUEHMs B paboTaTa Ha NeicMerkbpy U aa NpUYMHK
yBpEXaaHe Ha TbKaHUTe W BbTPELLHUTE OpraHu B Criyyaii Ha NpOAbIKUTENHO U3naraHe Ha Bb3AeNCTBUETO UM.

OnacHocT ot JTa3epHO Nb4eHne
Toan 3Hak YKa3Ba OnacHOCTTa, NpoM3Th4aLlia OT HalMM4YNETO Ha U3TOYHNLN, U3NTbYBaLLM N3KYCTBEHO ONTUYHO JTbYEHME. Hecnas-
BaHETO Ha U3NCKBaHUATA, CBbP3aHN CbC 3HaKa, MOXe [a foBe[de A0 PUCK OT yBpexaaHe Ha 3peHneTo.

Puck ot 6uonornyHa onacHocT
MorpuxeTe ce aa n3berHeTe nsnaraHe Ha GUONOrMYHa ONacHoOCT.

OnacHocCT ropelya NoBbLPXHOCT
To3u 3HaK Moka3Ba OMacHOCT OT M3rapsiHe MOpaau KOHTaKT ¢ ropeLyy nosbpxHocTH (> 60 °C). HecnassaHeTo Ha M3nckBaHUATa,
CBbp3aHM CbC 3HaKa, MOXe [a [1OBEfe [0 PUCK OT U3rapsiHe Ha pbLeTe UK FOPHTE KpalHULM.

OnacHOCT YCNOBMA C HACKA TeMMNepaTypa Unm U3Mpb3BaHe
BHumaBaliTe fa He GbETe U3NOXEHU HA HACKM TEMNEPATYPYU UK Ha N3MPB3BaHE.

OnacHocT oT 3ananBaHe
BrumaBante [a He npentMKaTe no»(ap qpea 3anarniBaHe Ha 3ananmmun I/I/I/IJ'II/I FOpVIMI/I MaTepmanM.

OnacHocT oT noaxnb3BaHe

To3u 3Hak yKaasa OMNacHOCTTa OT NoAXTb3BaHe N NafjaHe Bbpxy BNaXXHU VI/I/IJ'II/I MOKpI/I ﬂOB'prHOCTI/I. Hecna3saHeTo Ha n3nckea-
HWsiTa, CBbP3aHM CbC 3HaKa, MOXe Aa [OBEMe 40 PUCK OT CEPUO3HO HapaHsiBaHe UM CMbpT, NPUYMHEHW OT NOAXITb3BaHE W/
Unu nagaxe.

DAB °

WATERCTECHNOLOGY



BE3OMACHOCT BBJITAPCKU

: PR ®O:E

9000

3abpaHuTenHu 3Hauu

O6wa 3abpaHa
Toan 3HaK ykassa 3abpaHa 3a M3BbpLUBAHE HA OMpedeneHn MaHeBpy, onepaumu uni 3abpaHa 3a onpeaeneHo NoBefeHve.
HecnassaHeTo Ha 3abpaHuTe, CBbp3aHu ChbC 3Haka, MOXe a [1oBee A0 LLETW Ha UMYLLECTBO, KUBOTHU 1 XOpa.

3abpaHa 3a gokocBaHe
Toaw 3Hak nokasga, Ye Ha onepaTopa e 3abpaHeHo Aa AOKOCBA onpeesieHa YacT OT MaluMHaTa. HecnassaHeTo Ha 3abpaHuTe,
CBBbP3aHM CbC 3HaKa, MOXe Aa A0Befe 10 YBPEXAaHe Ha pbLeTe.

3abpaHa 3a nocTaBsHe Ha pbLe
Tosu 3HaK yka3Ba, Ye Ha onepaTopa € 3abpaHeHo [a NocTaBs pblieTe Cu B onpefeneHa 3oHa. HecnassaHeTo Ha 3abpaHuTe,
CBbp3aHM CbC 3Haka, MOXe [a [JoBefle 10 YBPeXAaHe Ha pbLeTe UMMM ropHATE KpalHULM.

3abpaHa 3a npoMsHa Ha CbCTOAHMETO Ha NPeBKNOYBaTENs
To3u 3HaK nokasea, Ye NMPOMsHATA Ha CbCTOSHUETO Ha MPEBKIOYBATENS W/WMK YCTPOACTBOTO 3a ynpaBneHue e 3abpaHeHa.
HecnassaHeTo Ha 3abpaHuTe, CBbp3aHu ChC 3Haka, MOXe fa [JoBeAe A0 LLUETW Ha UMYLLECTBO, KUBOTHU 1 Xopa.

3abpaHa 3a nyweHe 1 OTKPUT OF'bH
Toau 3HaK yka3Ba, Ye NyLIEHETO /UMK 13NON3BAHETO Ha OTKPUT OMbH ca 3abpaHeHn. HecnassaHeTo Ha 3abpaHiTe, CBbp3aHm
CbC 3HaKa, MOXe Ja A0Beae A0 eKCTo3nM U/unu noxapw.

3abpaHa 3a raceHe ¢ Boaa
Toau 3HaK yka3Ba 3abpaHaTa 3a raceHe Ha nnambLy M/MMN MPUHLMIK Ha Noxap ¢ Bofa. HecnasBaHeTo Ha 3abpaHuTe, CBbp3aHm
ChC 3HakKa, MOXe [1a 1oBee A0 LLUETU Ha UMYLLECTBO, XKUBOTHU 1 XOpa.

3aabLmKUTENHN 3HaUmM

06Lwo 3agbnxeHue
Tosu 3HaKk Noka3ea, Ye onepaTopbT € AMTbXEH Aa crasBa U3NCKBaHUsATa. HecnasBaHeTo Ha 13UCKBaAHMSTa CBbP3aHM CbC 3HakKa
MOXe Aa AoBefe [0 YBPEekaaHe Ha Xopa 1 UMYLLECTBO.

3agbnKeHue 3a U3NON3BaHe Ha aHTU(OHM
To3u 3HaK yka3sa 3abIKEHNETO 3a W3MOM3BaHe Ha aHTUAOHN UMW MpeanasH CPEACTBa 3a Cryxa no Bpeme Ha pabota. He-
CMa3BaHeTO Ha M3UCKBaHMSTA, CBbP3aHM CbC 3Haka, MOXe 4a foBeae 40 3aryba Ha cryxa, LOpu MOCTOsHHA.

3agbmkeHue 3a obnekno

To3m 3HaK yka3Ba 3ab/MKEHNETO 3a HOCEHE Ha MOAX0AALL0 06Mnekno no BpeMe Ha paboTta. Hecnas3saHETo Ha U3NCKBaHUATA,
CBbp3aHM CbC 3Haka, MOXe [a [JoBele 10 CEPMO3HO HapaHsiBaHe U CMBPT Ha onepaTtopa.

3agbmkeHue 3a usnonssaHe Ha cneumantu JINC

Tesu 3Hauy (BWK @urypa 1) yka3saT 3aabiKeHUETO 3a HOCEHE Ha CreLyanHi MMYHU NpesnasHu CpescTBa no BpeMe Ha pabota.
HecnassaHeTo Ha 131CKBaHUSITa, CBbP3aHH ChC 3HALUTE, MOXe [ja JOBEE [0 CeprO3HO HapaHsiBaHe UMW CMBPT Ha OnepaTopa.

000HOOPO

urypa 1
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3apgbnkeHue 3a 3a3emMaBaHe
To3u 3Hak nokasea, Ye MaluvHaTa Tpsbaa 3adbmxUTENHO Aa Obae CBbp3aHa kKbM eeKkTUBHA 3a3emMuTenHa cuctema. Hecnas-
BaHETO Ha M31CKBaHWUATa CBBbP3aHN CbC 3HaKa MOXe [a [oBee [0 YBPeXAaHe Ha xopa 1 UMYLLECTBO.

3agbrkeHve 3a U3BaxaaHe Ha LLencena oT KOHTaKTa
To3u 3HaK yKa3Ba 3abJDKEHNETO Aa n3BaanTe 3axpaHBallna Wencen OT KOHTaKTa, Npeau Aa U3BbPLUXTE KakBaTo M [a € apyra
onepauus. Hecna3sBaHeTo Ha U3MCKBaHUATa CBbpP3aHK CbC 3HaKa MOXe [a Aosene [0 yBpeXxaaHe Ha Xopa U UMYLLECTBO.

3agbnxeHue 3a U3KNKOYBaHe Ha eNleKTpo3axpaHBaHETO npean NoaapbXKKa
Toan 3HaK yKa3Ba 3aAbJIKEHNETO 3a U3KIM4YBaHe Ha 06opynBaHeTo npeau n3BbpLIBaHe Ha AeiHocTM no NnoaApPbBXKa. Hecnas-
BaHETO Ha U3NCKBaHNATA CBbP3aHN CbC 3Haka MOXe Aa A0oBeAe A0 YBPeXaHe Ha Xopa N NMYLLECTBO.

3aabmkeHWe 3a NpoBepka Ha epeKTMBHOCTTA Ha NpeAnasuTenure

Toau 3HaK yka3Ba 3aibIKEHMETO 3a NPOBEPKA Ha eGIEKTUBHOCTTA Ha NpeanasuTenuTe (OTCTPaHEHN Mo BPEME Ha NOLAPBXKa,
PEMOHT, MOYMCTBAHE, CMa3BaHe). HecnaseaHeTo Ha U3WCKBAHMSITA CBbP3aHN CbC 3Haka MOXe Aa [OBeAe [0 YBPEexXAaHe Ha
X0pa W UMYLLECTBO.

3aAbKkeHWe 32 NPOYMTaHe Ha MHCTPYKLUUTE

Tosu 3HaK ykasBa 3afbIIKEHMETO [a Ce MpoYeTaT MHCTPYKLMUTE (PBKOBOACTBO 33 eKcrroaTauust U Noaapbxka, MHGopMa-
LIMOHHY NCTOBE M T.H.), MPEaV Aa Ce WHCTanmMpa, exkcnroaTupa uiv Ja ce U3BbPLLM kakeaTo 1 fia e Apyra paboTa ¢ MalumHara.
HecnasBaHeTo Ha 131CKBaHWSITA CBbP3aHK ChbC 3HaKa MOXe [a A0BeAe A0 YBpeXaaHe Ha Xopa U UMYLLECTBO.

tbmpmata Momnu DAB nonara BCUukM pasymMHW YCUIKS, 3a Ja rapaHTupa, Ye CbobpKaHUeTo Ha TOBa PHKOBOACTBO (Hamnp. UIocTpaLym,
TEKCTOBE M [jaHHM) € TOYHO, KOPEKTHO U akTyanHo. Bbnpeku ToBa TO MOXe fa He e Be3rpeLLHo 1 Aa He € MbITHO UK akTyarHo No BCSKO
Bpeme. [opaau ToBa TS €1 3ana3ea NpaBOTO Aa NPaBM TEXHUYECKM MPOMEHU N NOLODPEHUs C TeueHe Ha BpemeTo, fopn 6e3 npeasa-
PUTENHO yBEAOMIIEHME.

Momnu DAB He Hocu OTrOBOPHOCT 3a CbAbpXaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBO, OCBEH aKO BNOCNEACTBUE HE Obae NOTBbPAEHO NMNCMEHO OT

Heq.
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2. [lpenopbku

21 [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

3a npopyKTa, NOCOMEH B rMaBa Ve Ha npogykTa, C HaCTOSILLOTO eKnapupame, Ye YCTPOCTBOTO, OMMUCAHO B TOBA PLKOBOACTBO C MH-
CTPYKLMW 1 MPOAABAHO OT Hac, OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopendu Ha EBponelickus cbtos (EC) 3a agpase 1 GeaonacHocT.

MoppoGHa U akTyanu3MpaHa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE € Ha pa3nosiokeHune ¢ NpoAyKTa.

Ako npofyKTbT 6bAe MogNdMLMPaH No HakakbB HauuH 6e3 HaLLEeTO Cbriacue, Tadn AeKnapauus e CTaHe HeBanuaHa.

2.2 TapaHuus

DAB Pumps S.p.A. ce 3agbixaBa Aa rapaHtupa, ye npoayKTUTe My OTrOBapsT Ha JOTrOBOPEHOTO U ca 6e3 AedekTi U MbpBOHaYasHK
HEW3NPaBHOCTY, CBbP3aHM C TEXHWS AW3aiH /Ui NPON3BOACTBO, KOUTO M MPABSAT HEMOAXOAALLM 3a ynoTpebaTa, 3a kosiTo 0GUKHOBEHO

Ca npeaHas3Ha4YeHu.

DAB Pumps S.p.A. c1 3anassa npaBoTo a NpaBu TEXHUYECKN NPOMEHN 1 NOJO0BPEHUS C TeYEHUE Ha BPEMETO.

3a noBeye noAPoGHOCTH OTHOCHO MpaBHaTa rapaHUMs BU KaHUM [ja NpoYeTeTe rapaHuMoHHuTe ycroBiust Ha DAB, ny6nnkyBaHu Ha yeo-
caitta www.dabpumps.com uiu 4a nouckaTe XapTUeHo KOMWe, kaTo MULLETE Ha aapecuTe, Ny6nukyBaHu B pasgena ,KoHTakTh®,

2.3 lpopykroBa rama

2.31 WUme Ha npoaykTa
EVOPLUS

2.3.2 Knacudukauua B cbotBeTcTBME C EBpONENCKUA pernameHT

MOMMA

2.3.3 0O0o3HayaBaHe Ha BUAOBETE NPOAYKTH

EfvHMyHa umpKynaLumoHHa nomna

[BoiiHa uMpKynauuoHHa nomna

Mogenu, kouTo He ca 3a 6uToBa ropeua
Boga

Mogenu 3a 6uTOBa ropeLa Boaa

Mogenu, kouTo He ca 3a 6uToBa ropeua
Boga

EVOPLUS B 120/220.32 M EVOPLUS B 120/220.32 SAN M EVOPLUS D 120/220.32 M
EVOPLUS B 40/220.40 M EVOPLUS D 40/220.40 M
EVOPLUS B 60/220.40 M EVOPLUS D 60/220.40 M
EVOPLUS B 80/220.40 M EVOPLUS D 80/220.40 M
EVOPLUS B 100/220.40 M EVOPLUS D 100/220.40 M
EVOPLUS B 120/250.40 M EVOPLUS B 120/250.40 SAN M EVOPLUS D 120/250.40 M
EVOPLUS B 150/250.40 M EVOPLUS B 150/250.40 SAN M EVOPLUS D 150/250.40 M
EVOPLUS B 180/250.40 M EVOPLUS B 180/250.40 SAN M EVOPLUS D 180/250.40 M
EVOPLUS B 40/240.50 M EVOPLUS D 40/240.50 M
EVOPLUS B 60/240.50 M EVOPLUS D 60/240.50 M
EVOPLUS B 80/240.50 M EVOPLUS D 80/240.50 M
EVOPLUS B 100/280.50 M EVOPLUS B 100/280.50 SAN M EVOPLUS D 100/280.50 M
EVOPLUS B 120/280.50 M EVOPLUS B 120/280.50 SAN M EVOPLUS D 120/280.50 M
EVOPLUS B 150/280.50 M EVOPLUS B 150/280.50 SAN M EVOPLUS D 150/280.50 M
EVOPLUS B 180/280.50 M EVOPLUS B 180/280.50 SAN M EVOPLUS D 180/280.50 M
EVOPLUS B 40/340.65 M EVOPLUS B 40/340.65 SAN M EVOPLUS D 40/340.65 M
EVOPLUS B 60/340.65 M EVOPLUS B 60/340.65 SAN M EVOPLUS D 60/340.65 M
EVOPLUS B 80/340.65 M EVOPLUS B 80/340.65 SAN M EVOPLUS D 80/340.65 M
EVOPLUS B 100/340.65 M EVOPLUS B 100/340.65 SAN M EVOPLUS D 100/340.65 M
EVOPLUS B 120/340.65 M EVOPLUS B 120/340.65 SAN M EVOPLUS D 120/340.65 M
EVOPLUS B 150/340.65 M EVOPLUS B 150/340.65 SAN M EVOPLUS D 150/340.65 M

Tabnuua 2
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EnvHnyHa umpkynaumoHHa nomna [BoMHa LMpKynaumoHHa nomna
Mopenu, kouto He ca 3a 6uTOBa ropela Mogeny 3a 61ToBa ropewa Boaa Mopenu, kouto He ca 3a 6uTOBa ropeLa
BOAa BoAa

EVOPLUS B 40/360.80 M EVOPLUS D 40/360.80 M
EVOPLUS B 60/360.80 M EVOPLUS D 60/360.80 M
EVOPLUS B 80/360.80 M EVOPLUS D 80/360.80 M
EVOPLUS B 100/360.80 M EVOPLUS D 100/360.80 M
EVOPLUS B 120/360.80 M EVOPLUS D 120/360.80 M
EVOPLUS B 40/450.100 M EVOPLUS D 40/450.100 M
EVOPLUS B 60/450.100 M EVOPLUS D 60/450.100 M
EVOPLUS B 80/450.100 M EVOPLUS D 80/450.100 M
EVOPLUS B 100/450.100 M EVOPLUS D 100/450.100 M
EVOPLUS B 120/450.100 M EVOPLUS D 120/450.100 M

Tabnuua 3

U3knountenHo BMgoBeTe nNpoaykTu, 0603HaveHU cbe cbkpaweHneto SAN (caHuTapHM) ca noaxodswy 3a U3Non3BaHe ¢ nu-
TelHa Boga u/unu BoAa, NpeAHa3HayveHa 3a KOHCyMaLus OT YoBeka, T.e BCsika 06paboTeHa unu HeobpaboTeHa Boaa, NpegHas-
HayeHa 3a NueHe, rOTBEHE UNM Apyra AoMaluHa ynoTpeba.

Mo-gony ca AaaeHu NpuMepn 3a pasynTaqe Ha MeHaTa Ha MOAENUTE Ha NpoayKTa.

CbKpalleHue 3HayeHue
EVOPLUS Vime Ha cepusiTa
BID Tun LiMpkynaLuoHHa nomna - (B=EmmHnyHa umpkynaumnoHHa
nomna; D=[1Bo/Ha LmpKynaumoHHa nomna)
120 MakcumaneH Hanop (dm)
250 Mexgyocume (mm)
40 HomuHaneH guametsp (DN) Ha dnaHLoBuTe 0TBOPH
SAN Bepcys Ha peumpkynaumsTa Ha 6GuTOBa ropelya Boga
M EgHodaseH gpuraten
Tabnuua 4

2.4 TeyHOCTHU, KOUTO MOraT Aa ce u3nomnsart

241 XapakTepucTUKu Ha U3NOMNBaHNTE TEYHOCTH

YpeqbT € NpoeKTUpaH 1 U3paBoTeH 3a U3NOMNBaHe CaMo Ha BOA, KOATO He ChAbpXa eKCMMO3UBHI CbCTaBKM 11 YacTuLy unn dnbpu, ¢
nmbTHOCT 0T 1000 Kg/m?, kKuHemaTnyeH BUCKO3UTET OT 1 mm?s, Ann XMMUYECKN HEarpeciBHIN TEYHOCTI. Bb3MOXHO € M3Non3BaHeTo Ha
rnukon A0 50%. /3nonssaHeTo Ha APy TEYHOCT € Pa3peLLeHo Camo C PaspeLLeHNeTo Ha NPOU3BOAUTENS.
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2.5 OnucaHue 1 npegHa3HaYeHue Ha ynoTpebara

EVOPLUS e eHepruitHo edhekTMBEH ENEKTPOHEH LIMPKYMALMOHEH MOMMNEH arperaT ¢ MOKbp pOTOp 3a M3non3BaHe B 06MKHOBEHA Cpeaa 3a
OTOMMEHME W KNNMATU3aLms B NEKN NPOMULLTIEHN 1 TbProBCKU NPUINOXEHUS.

B T0Ba pBLKOBOACTBO 3a yroTpeha e on1caHo Kak Aa ro MHCTanupare, HaCTpouTe U U3Mon3gare.

251 UpeHTudukaums

durypa 2

252 CE mapkupoBKa 1 MMHMManHU UHCTPyKuuu 3a DNA

DAB PUMPS S.p.A
Via Marco Polo, 14
35035 Mestrino (PD) - taly

EVOPLUS
L

220-240V_50-60 Hz
P1 max 00 W

1100A

Insulation Class F
IPX4D TF110S1
EEI < 0.20 Part 2
Made in Italy

Cod. 12345678

[«
cel

UK Importer:
UK &

6 Gilberd Court.

Colchester

Essex,C04 SN

urypa 3

3abenexka: (DMpraTa € 3n0n3BaHa camo 3a OpuUeHTaLma U MOXe Aa ce pasnnyasa B faetannute u peanHuTe nponopumu.
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KoHcynTupaiite ce ¢ npogykrosus koHdurypatop (DNA), HanuueH Ha yebeaiiTa Ha Momnm DAB.

I'InaTd)opmaTa BW NO3BOJIsIBa Aa TbPCUTE NPOAYKTU NO XMAPABAUYHN XapakKTePUCTUKN, MOLEN UMK HOMEP Ha apTUKy. MoxeTe ga nony-
yute CﬂeLWId)VIKaLl'I/IVI, pe3epBHM YacCTi, PbKOBOACTBA 3a I'IOTpGGMTeJ'IH 1 apyra TeXxHu4ecka AOKyMeHTauus.

naE =
.,ElEli n -

P UMPS S ELECTU OR
Oz

https://dna.dabpumps.com/

2.6 CneundmyHM 32 NpoAyKTa npenpaTku

3a TexHN4eCKM AaHHK BikTe TabenkaTa C AaHHW U/MnK rnaBa TexHUYeckm JaHHN.

2.6.1 WUHpekc Ha eHeprunHaTta edpekTuBHOCT (EEI)

CroitHocTTa Ha EEI onpefens edpekT1BHOCTTa Ha LMpKyNnaLMoHHaTa nomna npy onpegenexy yenosus Ha pabota. Toaw uHoekc Bapupa B
3aBMCMMOCT OT MOZena Ha nomnata u Moxe Aa 6bae oTkpuT Ha mapkuposkata CE (dupmenata Tabenka) Ha nomnara, BuxTe rmaea CE
MapKvpoBKa 1 MuHUMAasHu nHeTpykumm 3a DNA.

2.6.2 EnektpomariutHa cbBmectumoct (EMC)
Linpkynaumonnute nomnn EVOPLUS oTroapsT Ha nancksanusita Ha EN 61800-3, B kaTeropusita C2, 3a enekTpoMarHnTHa CbBMeCTy-
MOCT, NO-CneLuanHo:

+ EnektpomarHuTHu emuci - MpomuniineHa cpega (B HSKOM Cydan MOXe [a ce U3MCKBaT MEpKM 3a orpaHinyaBaHe);

* [TpoBoauMmM emucun - MpomuLLneHa cpefa (B HAKOW Criyyam MoXe a Ce U3MCKBAT MepKW 3a orpaHnyaBaHe).

2.7 3noynotpeba

M3nonasaHeTo e paspeLleHo Camo aKko enekTpUYeckaTa UHCTanauus e MapkipaHa ¢ Mepki 3a 6e30nacHOCT ChbITacHo AeiCTBalLUTe
pa3nopealy B CTpaHaTa Ha UHCTanMpaHe Ha npoayKTa.

O6opyaBaHeTo e NpefHa3HaYeHO fa Ce M3MoN3Ba camo 3a LenuTe, ONUCaHW B rnaBa XapakTepucTyki Ha U3MoMIBaHNTE TEYHOCTH.

é BHUMAHUE
HenpaBunHata ynotpe6a Moxe fa AoBeAe [0 HapaHABaHe Ha xopa, CMbPT M/MNKU NoBpeAa Ha 06opyaBaHe UK CLo-
pBbXeHus.

ﬁ BUOJNTOrMYHA ONACHOCT

(OTHacs ce camo 3a npoAyKTH, knacuguLMpaHu kato "He 3a 6uTOBa ropeLia Boaa“, nocouenu B Tabnmua 2).
O6opyzaBaHe, KOETO He e NpeAHa3HaYeHO 3a U3MON3BaHe C MPEYMCTEHA UMM HEMPEYMCTEHa BOAA, NpeaHa3HaveHa 3a nueHe,
rOTBEHe UMM NPUrOTBSIHE Ha XpaHa, UNu 3a Apyra AomaluHa ynoTpeba. He uanonagaiite B kpbrose, NpeaHa3HaveHu 3a nuTeiiHa
BOZa NV BOAA, M3MON3BaHa B XpaHWUTENHO-BKyCOBaTa NMPOMULLIIEHOCT 3a NPOM3BOACTBO, 06paboTka, CbXpaHeHe unu nyckaHe
Ha Nasapa Ha NPOoJYKTW UK BELLECTBa, NPeAHA3HAYEHN 3a KOHCYMaLKs OT YoBekKa.

é BMOJIOr'MYHA OMNACHOCT
He n3nonasaiiTe NpogyKTUTE B XpaHW 3a NPUMOXEHMS, NPW KOUTO BOAATA BMM3a B KOHTAKT C XpaHu; B Clyyaii Ha ynotpeba,
npoBepeTe cboTBeTCTBUETO C pernamenta MOCA (Pernament EO Ne 1935/2004) oT cTpaHa Ha kpaiHus notpebuten u/wnm 3a
BrpaxaaHe B MaLlMHW 3a NPOM3BOLCTBO Ha XpaHH.
Mo-gony ca M3BpoeHN HAKOMKO Bb3MOXHM 310ynoTpebu, KoUTo MoraT fa fJoBesaT 4O TeNecHW NoBpeay v NoBpeaa Ha MaluvHaTa Ui
obopyasaHeTo:
* HepaspelLeHa MofMdUKaLMS Ui 3aMsiHa Ha YacTu T 06opyaBaHeTo;
* HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMKUTe 3a Be30macHoCT;
* HecnaaBaHe Ha MHCTPYKLMNTE 3a MOHTaX, ynoTpeba, ekcnnoatauusi, NoAApbKKA, PEMOHT UK KOraTo Te3u Onepawim ce N3BbpLuBaT
OT HekBanumLMpaH nepcoHarn;
* U3N0ON3BaHe Ha HEMOLAXOASLUM 1 HECHBMECTUMI MaTEpPUani Ui cnomaratenHo 06opyaBaHe;
* HecnasBsaHe Ha npaswunaTa 3a 6e30nacHOCT Ha PabOTHOTO MSICTO UMK Ha COTBETHUTE 3aKOHOBYW pa3nopeatu.
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MPEOYNPEXAEHMA 1 OCTATBYHN PUCKOBE BBJITAPCKU
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MpeaynpexaoeHusi U 0CTaTb4YHU PUCKOBE

O6wu npepaynpexaeHnsn 3a 6e3onacHoCT

OO0wwm npepynpexaeHna U npaBuna 3a noBeaeHne

DAB Pumps S.p.A. He HOCU OTFOBOPHOCT 3a KaKBMTO M Ja GMIO WeTH Ha UMYLLECTBO U/MNK NULA, Bb3HUKHANM B pe3yn-
TaT Ha HenpaBuWJIHa HaMeca OT CTPaHa Ha HekBanudUUMpaH, Heoby4eH UNKU HeOTOPU3NPaH NepcoHan.

Crnep pasonakoBaHe ce yBepeTe, Ye YCTPOHCTBOTO € HeMOKLTHATO BLB BCAKA CBOSA YacT, B NPOTUBEH Cry4ali ce CBbp-
XKeTe C BawuA Thprosew.

I'IpoqueTe BHUMaATENHO CTUKepUTe Ha yCTpOﬁCTBOTO, He r'm I'IOKpMBaﬁTe NMPU HUKaKBU 0bCTOATENCTBA U M CMEHeTe
He3abaBHO, aKo ca nospeneHu.

3a6pa|-|e|-|o € U3NO0JI3BAHETO Ha yCTpOﬁCTBOTO OoT geua un HeﬂpaBOCI'IOCOGHVI nuvua 6e3 YyXaa noMoLy.

MpeaBaputenHn npoBepku

MpoBepeTe ganu BCMYKM BLTPELLHM YacTU Ha NPOAYKTa (KOMMNOHEHTHU, NPOBOAHULM U T.H.) ca HaNbNIHO CBOGOAHM OT
crneau oT Bnara, OKCMAW UNW 3aMbpcsiBaHe; ako e Heobxoaumo, noyucTeTe JoOpe M npoBepeTe edeKTUBHOCTTA Ha
BCUYKN KOMMOHEHTH, CbAbPXaluy ce B NpoaykTa. AKo € He06X0AUMO, CMEHeTe BCUYKM YacTH, KOUTO He ca B UaearnHa
paboTHa chopma.

BuHaru uskntouBanTe 3axpaHBawmsa kaben npean pabota no enekTpuyeckaTa MM MexaHWyHa 4act oT cuctemara. Us-
YaKaWTe WHAMKATOPUTE HAa KOHTPOMNHUSA MaHen Ja uaracHat npeaw ga otsopute ypeaa. KoHAeH3aTopbT Ha AMPEKTHUA
HenpeKkbCBaeM TOKOB Kpbr 0CTaBa 3apefieH C ONacHO BUCOKO HaNpeXXeHWe JOpW U cref U3KMYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.
[JonycTumm ca camo HageXgHO U3MbIIHEHU 3axpaHBalyM Bpb3kW. YpeabT TpsabBa aa 6bae 3a3emeH (IEC 536 class 1,
NEC u gp. ctaHgapTy).

Mpegy aa 3anoyHeTe paboTa nNo 06opyABaHETo, U3KMOYeTe 3axXpaHBaHETo U ce yBepeTe, Ye B 3aobukansiara cpeaa
HSIMa Te4oBe Ha TeYHOCTM u/unu rasose. He oTBapsiiTe 1 He paboTeTe NPU HanNMuMe Ha HanpexeHue.

Ako 3axpaHBawWmAT kaben e NOBpeaeH, Tol TpsabBa aa 6bae 3ameHeH oT CepBuU3 3a TEXHUYECKa NOMOLY, UNK OT KBanu-
¢uumpaH nepcoHan.

Hsakou (*)yHKLI,VIVI MOXe Aa He Ca HaNnnU4HW B 3aBUCUMOCT OT BepCuUATa Ha coq)Tyepa.

Knemute 3a 3axpaHBaHe M knemuTe Ha ABWraTensi Morart ga ca Nnoj OnacHoO HanpexXeHue AOPW KOraTo ABMraTensT e
CNpsH.

WATERCTECHNOLOGY




BBJITAPCKU CbXPAHEHVE

313 Mopelwym unu cTyaeHn yactu
C'b,D,'bp)KaLIJ,VIﬂT Ce B cucrtemata CbJ'IyM,El,, OCBEH C BMUCOKa TeMnepaTypa 1 HandaraHe, MoXxe aa 6'b,£le noa d)opmaTa Ha napa unu oxnageH.

OMACHOCT OT U3rAPAHE

MaseTe ce OT KOHTAKT C MOMMATa UMK YacTi Ha cucTemaTa no Bpeme Ha paboTa. [loKoCcHETe BHUMATENHO 1 M34akaiTe cnep
cnupaHe, Npeay fa pabotute B BNK30CT 0 NomnaTta. AKO UMa 40CTLM [0 ropeLiy yactu, Te Tpsbaa fa 6baaT BHUMATENHO
3allMTeHN, 3a Aa Ce U3BerHe KOHTaKT C TAX. 3aAbIKMTENHO & U3NON3BAHETO Ha MOAXOAALLM MUYHKM NpeanasHu cpeacTea B
Ccryyait Ha MoAAPBLXKKA.

OMACHOCT OT HACKU TEMIMEPATYPU

A MaseTe ce OT KOHTAKT C MOMMaTa WK YacTu Ha cucTemaTa no Bpeme Ha paboTa. [OKOCHETe BHUMATENHO W U34akaiTe cnef
cnupaHe, npeaun aa pabotute B 6nm30cT fo nomnarta. Ako MMa JOCTbN [0 CTYAEHM yacTu, Te TpsibBa aa 6baaT BHUMATENHO
3alMTeHu, 3a ga ce M3berHe KOHTAKT C TsX. 3a4bIIKUTENHO e U3MON3BaHEeTO Ha MOAXOASLM NNYHN NpeanasHu CpeacTsa B
cryyai Ha NoAApbXKA.

314 Yactu nopg HanpexeHue
MOI'IH, 3ano3HaunTe ce C KHikKaTa 3a 6630ﬂaCHOCT, npunoxeHa kbM NpoaykTa.

4. CbxpaHeHue

41 CobxpaHeHue

3a NpaBUMHOTO CbXPaHEHWE Ha eNEeKTPOHHUTE LpkynauynoHHn nomnu Momnu DAB Mons, cregsaiiTe BHUMATENHO WHCTPYKUMUTE No-
pony.
* lMpoayKTsT ce AOCTaBA B OpUrMHanHaTa Cv ONakoBka, B KOSTO TpsbBa Ja oCTaHe 40 MOHTaxa.

* MpoaykTsT TpsbBa Aa ce CbXpaHsBa Ha CyXO U 3aLUMTEHO OT aTMOCKEPHN BANSHUA MSACTO, [aney OT U3TOYHWLM Ha TOMMNHA U C
Bb3MOXHO Hal-NOCTOSHHA BnaxHOCT, be3 Bubpauun u npax.

* MpoaykTbT TpsiGBa fa Obe MaeanHo 3aTBOPeH W U30MMpaH OT BbHLLIHATA CPeaa, 3a Ja ce NPefoTBpaTh NpOHUKBAHETO Ha Hace-
KOMM, Briara 1 mpax, kouTo 6uxa MOrny ja NOBPEaSAT ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH 1 [1a HapyLlaT HopmarHaTa paboTa.

4.2 TpaHcnopTupaHe

/3bsreaiiTe nognaraHeTo Ha NMPOMYKTUTE Ha yaapy v combebLn. Ako e Heobxoammo, TpsAOBa Aa ce U3NOoN3BaT NoAeMHILM 3a NOBAUraHe
11 TPaHCMopTUpaHe Ha noMnaTa ¢ NoMOLLTa Ha naneTa (ako € MOHTUpaHa CTaHaapTHO).

4.3 Terno

CamosanenaamaTa ce Tabenka BbpXY OnakoBkaTta Nnokas3sa O6LLI|OTO TErNo Ha UMpKynalnMoHHaTa noMmna.

4.4 Ytunusauyus

To3u MPOMYKT WIK YacTy OT Hero TpsibBa fa Ce U3XBbPIIST B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE B NCTA 3a U3XBbpIisiHe Ha OEEQ, BKmtoueH
B OMakoBKaTa.

o)
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MHCTANALIMA BBJITAPCKU

5. WHcTanauusa

5.1 O6wu ykasaHus
511 Mpearosop

BHumaTenHo cneapaiiTe CbBETUTE B TO3M pa3fen 3a NOCTUraHe Ha KOPEKTEH ENEKTPUYECKMN, XMAPABMNYEH 1 MEXaHUYeH MOHTaxX. Mpean
Ja NpUCTbNUTe KbM MOHTaXHUTe paboTu, Ce YBEPETE, Ye 3aXpaHBaAHETO € M3KITIYEHO W 3akmoyeHo. CTPUKTHO crnasBaiTe CTOMHOCTUTE
Ha 3axpaHBaHeTo, NOCOYEHN Ha MapkupoBkaTa CE (Tabenkata).

WHcTanupaHeTo TpsbBa Aa ce M3BBLPLIBA OT KOMNETEHTEH U KBanMdMuupaH nepcoHan, KOMTo OTroBaps Ha TeXHUYe-
CKWTE N3UCKBaHMA Ha CbOTBETHUTE pa3nopeadu, BKNKYMTENHO acnekTute Ha EMC.

9 I'Ipenop'qua Ce NpaBUITHO K 0e3onacHo 3a3eMsiBaHe Ha CUCTEMATa, KaKTo Ce U3NCKBA OT CLOTBETHUTE pa3nope,q6u.

+ MomnaTa Moxe Aa CbAbPKa Marky KonMM4YecTa OCTaTb4yHa BOAa OT TECTBAHETO.

* Mpenopbysame Aa NpoMueTe NOMNaTa 3a KpaTko C YNCTa BOAA NPEeAM OKOHYATEMHNS MOHTaX.

* [Tpean MOHTax Ha nomnaTa BHAMAaTENHO NpoMMITe cuctemata ¢ ynucta Boga Ha 80°C. Crien ToBa u3npasHeTe HambiIHO cucTeMaTa
3a [la envMuHUpaTe Bb3MOXHOCTTa Aa Ca NonajHamnu HAKakeu YacTuum B noMnara.

* Momnarta TpsibBa 4a ce MOHTUPa Ha 4oBpe NPOBETPUBO MSICTO, 3aLUMTEHO OT aTMOCCEPHN BNMSHIUS 1 C TeMNepaTypa Ha OKonHaTa
cpefa, KOSTO He HaABWLLABA NOCOYEHaTa B TeXHUYECKUTE CrieLmduKaLim Ha BCEK MPOLYKT.

* [pegoTBpaTETe NpeLaBaHeTo Ha NPEKOMEPHM HATOBAPBAHMWS OT MeTarnHuUTe TpbOM KbM NOPTOBETE Ha NOMNaTa, 3a Aa He ce Nonyyu
AeopmaLms Unn cuyneaxe.

* [TpenopbUMTENHO € MOHTaXbT Aa CE U3BBPLLM CITACHO PHKOBOACTBOTO 3a EKCMNOAaTaLusl, KaTo ce Cnas3BaT 3akoHUTE, AUPEKTUBUTE
1 pa3nopeabuTe, KOMTO Ca B CUMa Ha MSICTOTO Ha M3MON3BaHE U B 3aBICUMOCT OT MPUIOXKEHMETO.

* B cnyyait Ha nsonaums (Tepmonsonaums) 13non3sanTe M30NaLMoHHNS KOXYX (ako e NpesocTaBeH B KOMMNEKTa) U Ce yBepeTe, e
APEHaXHNTE OTBOPM 3a KOHAEH3aTa OT CTpaHaTa Ha BuraTens He ca 3aapbCTeHu Ui YacTUYHO Brok1paHn.

® He n3onupaiiTe KOHTPONHOTO TabIIO M He NOKPUBAITE KOHTPONHMS NaHen.

5.1.2 MpenopbUUTENHU HACTPONKM

+ MpenopbyBa ce MHCTANMPaHeTo Ha CMpaTENHX BEHTUNN NPeay 1 Cred rnoMnaTa, 3a a ce YNecHsT onepauumTe no NoAapbKkaTa,
6e3 Aa ce Hanara u3npassaHe Ha cuctemara. Ako MckaTe Ja HamanuTe LWyma A0 MUHUMYM, MpenopbyBame [a nocTaBuTe aHTUBH-
BpaLMOHHN CbeANHEHIS HA CMYyKaTErNHUTe W HarHeTaTenHuTe Tpbow.

51.3 3awmTa Ha cuctemara

BbnpoCHWAT NpoayKT CbabpKa MHBEPTOP, B KOUTO MMa NOCTOSIHHW HANPEXEHNS 1 TOKOBE C BUCOKOYECTOTHM KOMNOHEHTU. [udepeHum-
arnHusT NpekbCBaY, 3aluTaBall cuctemara, Tpsbea aa 6bae npaBuHO Opa3MePEH CNopes XapakTepucTukuTe, NocoyeHn B Tabmya 5.

BupoBe Bb3MOXHM TOKOBE Ha BPb3KaTa 3a 3a3eMsaBaHe

EnHonontoceH C KOMMOHEeHTY ¢
lpomeHnuB HenpekbcHaTt
P nyncvpaty P BIICOKa YecToTa
ViHBepTOp C egHOGa3HO 3axpaHBaHe ° ° °
Tabnuua 5

b DAB
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BBITAPCKM WHCTANALNA

5.2 XuapaBnuyHo CBbp3BaHe Ha TpbOonpoBoauTe

521 Mo3nuymoHupaHe Ha Bana Ha ABuraTens

MOHTMpaVITe nomMmnara no Bb3MOXHOCT HaA MMHMMaAnHOTO HUBO Ha cUCTeMara U MakCumManHo otaanevyeHa ot KpVIBOJ'IMHGVIHVI y4acTtbLUn,
KOIieHa 1 BPBb3KN.

SAOBIDKUTENHO
* BiHarv MoHTHpaiiTe UMpKynaLymoHHaTa NoMna Taka, Ye BabT Ha ABUraTens fa € B XOpWU3OHTaIHa No3uLms, KakTo Ha durypa 4
* MoHTMpaiiTe eNeKTPOHHUS KOHTPOMEH NaHen BbB BepTHKasHa No3uLus.

durypa 4
® Hukora He I'IOKpVIBaVITe €J1IeKTPOHHUA 610K,

5.2.2 Mo3uumoHupaHe Ha noTpeduTenckua uHTepdenc B MHCTanauumTe
BbamoxHo e [a 3aBbpTuTE I'IOTpGGVITeJ'ICKI/IFI I/IHTepd)eVIC B Pa3niMyHK No3nLuKn No OTHOLLEHWE Ha CTaHOapTHaATa, BUXTE (Dmypa 5

WHOOPMALUA
OGbpHeTe BHMMaHWe Ha pasnikaTa Mexy TemnepaTypaTa Ha OKoNHaTa cpeaa 1 TemnepaTypaTa Ha TeYHOCTTa:

* aKo TemnepaTypaTta Ha OKorHaTa Cpeda e no-B1coKa OT TemnepaTtypaTa Ha TeYHOCTTa, ChLLeCTBYBa ONacHOCT OT 0Bpa3yBaHe
Ha KOHAEH3. To3n KoHAeH3 Tpsibaa 1 Moxe Aa 6bAe OTCTPaHeH Npe3 NoHe eAMH OT TPUTe APeHaXHW 0TBOPA Ha kopnyca Ha
auratens, Buxte durypa 5

* B CIlyyail Ha pUCK OT KOHAEH3, YBEPeTE Ce, Ye KOpMyChbT Ha ABUraTens He e Mo3VULMOHMPaH C eNEKTPOHHOTO YNpaBnsBaLlo
YCTPOICTBO HafoMy, Thil KATO KOHAEH3bLT 61 MOBPEeaMIT eNEKTPOHIKATa.

durypa 5

]
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5.2.3 3aBbpTBaHe Ha NOTpebuTenckua nHTepdenc

AKO MOHTaXbT Ce U3BbPLLUBA BbpXY TPbOM, NOCTABEHN XOPU3OHTAIHO, We € HeobX0AMMOo Aa 3aBbpTUTE CbC ChOTBETHOTO EMEKTPOHHO
YCTPOCTBO MHTEPdeica Ha 90°, 3a ja No3BonmMTE No-yAo6HO B3auMoLeNCTBIE Ha NOTPebuTENs ¢ rpacnyHns HTEPENC.

0 SAOBITKUTENHO
Mpeaw pna npucTbNMTE KbM 3aBLPTaHe Ha MOMNaTa U3npasHeTe HaMbNHO noMnara.
OMACHOCT OT U3rAPAHE

M3nomnBaHaTa TeYHOCT MOXe Aja € C MHOrO BUCOKa TemnepaTypa U BUCOKO HansiraHe.

3a 3aBbpTaHe Ha NnoMnaTa HanpaBeTe CneaHoTo (BuxTE durypa 6):

1 3aTBOpETE CrMpaTesHNUTE BEHTUMN KaKTO Ha NOAABAHETO, Taka W Ha 3aCMYKBaHETO, 3a Aa NpeKbCHeTe BOAHWS NOTOK. PasBuiiTe 4-Te
dhkcupaly 6onTa Ha cTatopa KbM XMApaBMydHaTa YacT;

2 3aBbpTETE KOpMyCa Ha ABMraTens 3aeaHo C enekTPoHHMS Brok 3a ynpasneHue Ha 90° No YacoBHWKOBaTa CTperka unn 0bpaTHO Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpenka cnopes HeobXoauMOCTTa, CNeaBaiiku ykasaHusaTa Ha rnasa [1o3uLmoH1paHe Ha noTpebuTenckus nHTep-
¢hevic B MHCTanaymmre;

3 nocTaBeTe OTHOBO KOpMyca Ha ABWraTensl B XWAPABMMYHUS KOPMYC, kaTo 0GbpHETE BHUMAHWE Ha MPaBUIHOTO MO3ULMOHMPaHe
Ha YNITbTHEHMETO MEXy KOpryca Ha [BUraTenst U XuapaBnuyHus kopnyc. 3asuiite o6paTHo 4-Te dukcupally GonTa Ha cTatopa.
OTBOpETE OTHOBO CMUPATENHITE BEHTUNN KAaKTO Ha NOAABAHETO, Taka M Ha 3aCMyKBaHeTO, 3a ja Bb3CTaHOBUTE BOAHMS MOTOK.

durypa 6

AKo n3BaxaaHeTo Ha Kopnyca Ha gBurartens oT XuapaBliM4HUA KOpnyc ce OKaxe TPyaAHO, U3BbpLueTe Manku ABUXKeHUA
C Kopnyca Ha aoBuratens, 3a Aa ynecHuTe U3nin3aHeTo My, Kato BHUMaBaTe Aa He noBpeguTe paGOTHOTO Koneno, CBbp-
3aHO C Hero.

BHUMaBaTe Aa NnoCTaBuUTe HaNbJIHO p360THOTO Koneno B niaBawus NPbLCTEH, Npeaun Aa 3aTterHeTe qaukcupau.\me BWH-
TOBE. AKO MOHTaXbT € W3BBPLLEH NpPaBUNHO, ABUraTeNnHUAT OnoK nexu uuano BbPXY KOpnyca Ha noMmnara.

HenpaBunHMAT MOHTaX MOXe a NOBPeAN paGoTHOTO KoMeno, KOeTo Aa AoBeAe A0 TPUEHETO My B ApYry NOBBLPXHOCTH
Nnpu NyckaHe Ha LMPKynalMoHHaTa nomna.

YBepeTe ce, Ye CBbp3BalUmnAT kaben Ha CeH30pa 3a HansAraHe HAKOra He Byin3a B KOHTAKT C KOpnyca Ha ABurartens.

@ Ako pBuraTenHuaT 60K e M3BafeH oT Kopnyca, 06 bpHeTe cneynanHo BHUMaH1e Ha onepauusTa no crrobsisaHe, kato

b DAB
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5.2.4 WHcTanupaHe Ha UMpKynauMoHHaTa nomna

LlVIpKyJ'IaLlI/IOHHaTa nomna moxe Aa 6bae MHCTannpaHa B OTONNUTENTHU U KNUMaTU3aLMOHHN CUCTEMU KaKTO Ha BXOAALLMA, Taka U Ha
O6paTHVIﬂ pr60ﬂpOB0/J,. CTpenKaTa Ha TANOTO Ha nomMnaTta yka3Ba NOCOKaTa Ha NOTOKa.

MpenopbyBa Ce MOHTaXbT Aa Ce U3BLPLLM Taka, Ye Aa Ce NpeaoTBpaTi NonaaaHe Ha BOAHM Karky BbPXY ABUraTerns U enekTpoHHMS 6ok
1o Bpeme Ha MHCTanupaHe Ui oGenyxBaHe.

®urypa 7
3a MOHTMPaHe Ha LUMpKynaynMoHHaTa nomna:

1 3aTBOPETE CNUPATENIHNTE BEHTUITM KaKTO Ha NOAABaHETO, Taka U Ha 3aCMYKBaHETO, 3a [a NPEKbCHETE BOAHMA NOTOK;

2 nogroTBeTe yNIbTHEHWE MEXAY CMYKATENHWS W HAarHETaTENHUS OTBOP Ha LMpKynaL“oHHaTa noMna v TpbbonpoBoja Ha cuctemarta,
Ha KOWTO LUe Oble MOHTMUPaH NPOJYKTbT;

3 3aTerHete (bMTVIHFVITe, KOUTO CBbp3BaT nomMmnara c pr6I/ITe, C rae4eH KIioy unu Knewiu;
4 0TBOpETE OTHOBO CNUpaTENHNTE BEHTUN NbPBO Ha 3aCMYKBAHETO U Clef TOBa Ha N0AaBaHETo, 3a ia Bb3CTaHOBUTE BOAHMA NOTOK.

durypa 8

]
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5.3 W3onauua Ha Kopnyca Ha nomnara

@ W3onauusTa Ha Kopnyca Ha nomnaTa ce focCTaBs OTAeNHO KaTo akcecoap U ce npeanara camo 3a HAKOU Moaenu.

®urypa 9

Bb3mMOXHO € Aa ce HamanaT TOMAUHHUTE 3ary6v| n fda ce no,q06p|/1 NPOM3BOANTENHOCTTA Ha CuCTeMaTa 4Ype3 U3oNnpaHe Ha Kopnyca Ha
nomnara ¢ u3onaunoHHM KOXYyCK, KOMTO Morat Aa Obpart 3aKyneHu oTaenHo.

® He u3onupaiite KOHTPONTHOTO Tabno U He MOKPMBAITE KOHTPONTHMA NaHen.

° DAB
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5.4
5.4.1

e OO

EnekTpnyecko cBbp3BaHe

MpeaBapuTenHu NpeaynpexneHns

BuHaru gac e c6nogasar HOpMaTuUBMK 3a 6e3onacHocT! EﬂeKTpVI"IeCKaTa WHCTanauua TpﬂﬁBa fa 6bge n3BbpLIEeHa OT
OMUTEH, OTOPU3NPAH eJNIEKTPOTEXHUK, KOMTO noema usanara OTrOBOPHOCT.

MpoBepeTe Aanu MpeXoBOTO HanpexeHWe OTroBaps Ha TOBa BbPXY TabenkaTa Ha ABUraTens.

M3BbpLuieTe oueHKa Ha pucka oT MbiHUA. KaTo MMHMManHa msapka 3a 3awuTta npenopbyBamMe MHCTaNMPaHEeTo Ha yc-
TPOWCTBO 3a orpaHMyaBaHe Ha npeHanpexeHus Tun 3/knac lIl - SPD EN/IEC 61643-11, koeTo rapaHTMpa npekbcBaHe Ha
Bpb3kaTa B Cllyyail Ha MbJIHUSI U peHanpexeHue.

U3BbpLieTe okabensiBaHeTo M NPOBEpeTe 3alUTUTE Ha NIMHUATA, KAaTo HanpaBuTe CripaBKa ¢ KHUKKaTa 3a 6e30MacHoCT,
npunoxeHa KbM NPOAYKTa, M KbM CXeMaTa Ha eneKkTpuyeckata cuctema uimnu o6opyasaHeTo.

MpenopbyBa ce NpaBusiHO U 6e3onacHo 3a3eMsiBaHe Ha CMCTeMaTa, KakTo ce U3MCKBa OT CbOTBETHUTE pa3nopeaom.

MpenopbunTenHo e Aa ce MHcTanupa AudepeHLManeH NpeKbLCBaY 3a 3alyMTa Ha cucTemara, KOMTO e NpaBUIHO opas-
MepeH, TUM: Knac A ¢ perynupyem ToK Ha yTeuKa, CeneKTUBEH.

Ako nomnata ¢ LencenHo 3axpaHBaHe e CBbp3aHa KbM efleKTpuyecka cuctema, obopyaBaHa ¢ npekbCcBay 3a TOK Ha
yTteuka (ELCB 3a oTkpuBaHe Ha HanpexeHue, RCD nnu RCCB npekbcBay 3a TOK Ha yTeyka) KaTo AOMbIHUTENHO 3a-
LWMTHO YCTPOICTBO, TO3M NpeKbCBaY TpAOBa Aa 6bAe MapkupaH ¢ MbpBUS UMW ABaTa CUMBONA, Noka3aHu no-gony. Ako
nomnara ce 3axpaHBa 4pe3 Knema, NpeKbCBayLT 3a TOKa Ha yTeuka KbM Maca TpsiGBa Aa 6bAe MapKMpaH ¢ nokasaHuTe
no-gony CUMBOJM:

Tun B 3a Tpucpasum u egHochbasHu cuctemu Tun F 3a cuctemu F-N
% Y%

MVWWW___ MWWVW

Ako ypeaobT He € oGopy.qBaH CbC CpencTBa 3a U3KINYBaHe: CpeacTBaTa 3a M3KNKYBaHe TpsIOBa Aa 0baaT BKNHOYEHU B
CTalnOHapHOTO okabensiBaHe B CbOTBETCTBMUE C AelCTBaLLUTE pasnopenﬁu B CTpaHaTa, B KOATO Lie obae UHCTanupaH
NPOAYKTBHT.

CB'bp3BaHe Ha eJieKTpo3axpaHBaHETO

Bcunuku onepauum no craptupaHe Ha EVOPLUS TpsiGBa Aa ce M3BBLPLWBAT NPY 3aTBOPEH Kanak Ha KOHTPOJTHWSA NaHen.

Enektpuyeckute Bpb3kn TPSIGBa 3a4bIMKUTENHO Aa Ce U3BBPLIBAT OT UHCTPYKTUPaH, KBanuuuMpaH U ymbJIHOMOLLEH
nepcoHan, CbIMacHoO MeCTHUTE Perynaumm u CboTBeTHaTa eNnekTpuyecka cxema.

3AQBIIKUTENHO
* lpoBepeTe Aani ce4eHneTo Ha NPOBOAHULUTE U YCIIOBUATA HA MOHTaX OTFOBapAT Ha CrieLuduKkaLuMTe Ha enekTpuyeckata
CXema 1 opa3mepsaBaHeTo no paboTeH HauMH Bb3 0CHOBA Ha MECTHUTE 3aKOHOBY pasnopeau.

* YBepeTe Ce, 4Ye UMa YCTPOWMCTBO 3a NPeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO (M3KMKuBaHe). MHcTanaumoHHaTa cuctema Ha
obopyaBaHeTo TpsibBa fa Obae 0bopyaBaHa Cbe CpeacTBO, NO3BOMNABALLO 3akmoyBaHe B nonoxenue (OFF) 3a nsonupaxe ot
HanpexeHne. Bb3 0CHOBa Ha OLieHKa Ha puCka, N3BbpLUEHa OT MOHTaXHMKa UMW KpalHns noTpebuten, yCTporcTBoTO TpsibBa
pa 6bae nHctanupato B cboteetcTame ¢ EN 60204-1 u/mnu EN 60335-1 w/mnu HaumoHanHoToO 3akoHOAATENCTBO, CBbP3aHo C
(hUKCMpaHN eNeKTPUYECKM MHCTanAaLMK 3a HUCKO HanpexeHue, kato Hanpumep HD 60364-1 (CEIl 64-8 B UTanus), BbB Bpbaka
C BUfa Ha BrpaxgaHeTo 1/unu KpaiHaTa nHetanayms.

+ Cuctemara TpsibBa fa 6bae 060pyaBaHa ¢ BbHLUHO YCTPOCTBO 3@ NPEKbCBAHE Ha eNeKTpo3axpaHBaHETO UM CBbp3aHa KbM
aBapuiHo ycTpoincTBo E-STOP, ceemecTmo ¢ EN ISO 13850, ako 0bopyaBaHETO € MHTErpupaHo B MaLLMHW.

+ EnexTpuyeckoTo 3axpaHBaHe TpsibBa Aa ocurypsisa MUHUMAanHa cTeneH Ha 3awuta IP X44.

o)

DAB 19

WATERCTECHNOLOGY



WHCTANALNA

BBITAPCKM

3a 13BbPLLBaAHE Ha CBbP3BaHE Ha ENeKTPO3axpaHBaHeTo Ha LMpKynaLMoHHaTa noMna NpoabIKeTe kakto B @urypa 10.

1 npekbCHeTe enexkTpo3axpaHBaHETO, OTBUHTETE KabemnHns LLyLiep 1 BMbkHeTe kabena npes raikara;

2 OTBMITE NPeAHWs Kanak, 3a [a nonyyuTe JOCTbN A0 3aXpaHBaLLyMs TepMUHaneH Brok;

3 cBbpXeTe NPOBOAHULMTE KbM KNeMopesa, kaTo cnassate CbOTBETCTBUETO Mexay da3sa (L), Hyna (N) v sems (PE g/v);
4  3aTBOpeTe NpefHuUs Kanak v akTMBMpaiTe OTHOBO 3axpaHBaHETO.

54.3

Durypa 10

EnekTpuyecku BPb3KN Ha YCTPOMCTBOTO

FRONT

Durypa 11

Onucanue

lMoaBwKeH knemoper 3a CBbP3BaHe Ha 3axpaHBallata nuHus: 1x220-240 V, 50/60 Hz

CnomaraTeneH cBeToauos,

CBeToanog 3a Hanmume Ha BUCOKO HanpexeHne

CBbp3BaLL} KOHEKTOP 3a ABOIHI LMPKYNALMOHHN NOMMK

CBbp3BalLL| KOHEKTOP 3a CEH30p 3a HansraHe 1 Temneparypa Ha TEYHOCTTa (CEePUIHO)

IMopswxeH knemoper 13 noncy 3a CBbp3BaHe Ha Bxogoee u cuctemn MODBUS

[NoaBuxeH knemopes 6 nontocu 3a CUrHanu3npaHe Ha anapMu n CbCToAHWE Ha cUCTemMarta

Tabnuua 6
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544 CBbp3BaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO

[MoaBMXHUAT KNeMopes Ha enekTposaxpaHBaHeTo B ycTpoicTBata EVOPLUS e nokasaH L @ N
no-gony.

Bcuuku onepauumn no craptupaHe Ha EVOPLUS TpsiGBa aa ce usBbpwBar
Nnpu 3aTBOPEH Kanak Ha KOHTPOJTHUSA NaHen.

durypa 12

5.4.5 Enektpuyecku Bpb3ku Bxogose, usxoau u MODBUS

LinpkynaumonHute nomnn EVOPLUS ca obopyasaHy ¢ LdpoBK BXOLOBE, aHaroroBu BXOA0BE 11 LMPOBM U3XOAM, KOUTO MoraT fa ce
13Mon3BaT 3a peanusnpaHe Ha HAKOU MHTEPMENCHN PELLEHNS NPK NO-CROXHW MHCTanaLum.

Heobxogumo € aa ce CBBbpXat XenaHnTe BXOAHN N N3XOOHW KOHTaKTU U [ia ce KOH(*)I/IprVIpa KenaHata Um Cli)YHKLI,VIOHaJ'IHOCT.

5.4.51 Ludposu Bxogose
MMo-gony e NpeacTaBeH NpyUMep 3a NoABMKEH knemopea ¢ 13 nontoca 3a undposm Bxogose 1 MODBUS.

Durypa 13
Hanuynute LudpoBm BXoLoBE Ca:
Bxop Knema Ne Tun Ha KOHTaKTa Cebp3aHa yHKums
12 EXT: Ako ce aKkTvBMpa OT KOHTPOSTHWS NaHen (BWKTe napameTbpa
IN1 13 [MOYMCTEH KOHTAKT | Bk/TtoyBaHe v u3kmoyBaHe), e 6bae Bb3MOXHO Aa ce ynpaBnsea
JMCTaHLMOHHO BKIHOYBAHETO W U3KIMIOYBAHETO Ha nomnata.
10 Economy: ako ce akTuBMpa OT KOHTPOIHWS NaHen (BXTe napa-
MeTbpa PaboTeH pexim be Bb3MOXH KTWBY
IN2 [MoYnNCTEH KOHTAKT eTbpa PaboreH pexi), Lie Bbae Bb3MoxHO pacea pa
11 (yHKUMsATa 3a HamansBaHe Ha 3aaafeHara CTOMHOCT OT AUCTaH-
LIMOHHOTO ynpaBneHve.
Tabnuua 7

Ako yHkuumTe EXT 1 Economy ca akTBMpaHm OT KOHTPOMHWS NaHeN, NOBeEHNETO Ha cuctemara Lie Obae cnegHoTo:

IN1 IN2 CbCTOsAIHME Ha cucTemarta
OTBOpEHO OtBOpEHO lMomna cnpsiHa
OTBOpEHO 3aTBOpPEHO lMomna cnpsiHa
3aTBOpPEHO OtBOpEHO [TomnaTta paboTu cbC 3afaneHa OT noTpedbuTens 3agageHa CTONHOCT
3aTBOpPEHO 3aTBOpPEHO [Momnata paboTu ¢ HamaneHa 3afafeHa CTOMHOCT
Tabnuua 8

]
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54.5.2 LUusn MODBUS n LON

Linpkynauuornute nomnn EVOPLUS pasnonarat cbe cepuitHa koMyHukaums ype3 Bxof RS-485. KomyHukauusTa ce ocbluecTssBa B
CbLOTBETCTBME ChC cneludukauumnte Ha MODBUS. Ypes MODBUS moraT aa ce 3afaBaT AUCTAHLMOHHO paboTHUTE NapamMeTpy Ha Lnp-
KynaLuoHHaTa nomna, kaTo HanpuMEp XenaHoTo AncepeHLMarnto HansraHe, TEMNEpaTypHO BIMSHUE, PEXMM Ha ynpaBneHne u op. B
CbLLOTO BPEME LiMpKynaLnoHHaTa noMna Moxe fa npefocTass MHGopMaLys 3a CbCTOSHNETO Ha cuctemarta.

3a enekTpuyeck1Te Bpb3KM, MONs, BWXTe Gurypa 14 v Tabrmya 9.

Durypa 14
Knemu Ha MODBUS Knema Ne OnucaHue
A 2 HenHBepTupaHa knema (+)
B 1 VHBepTupaHa knema (-)
Y 3 GND
Tabnuua 9

MapameTpuTe 3a KOH(UrypupaHe Ha komyHukaumsta MODBUS ca gocTbnHu B pa3liMpeHoTO MeHto (BXTe napadrpad [71aBHO MEHH).
LinpkynaumorHuTe nomnn EVOPLUS Le vMat u Bb3MOXHOCT Aa KOMyHUKMpaT no wiHaTa LON Ypes BbHLLUHN MHTEpPENCcHM yCTpoiicTBa.

Ha pasnonoxenue ca QOMbiHUTENHA MHAOpMaLMs 1 nogpobHocTy 3a nHTepdeiica Ha wuHute MODBUS v LON u Te morat aa Gbaat
W3TErneHu OT CTpaHuLaTa Ha NpoaykTa unm kato noctaeute QR koaa B pamka.

5.4.5.3 Anxanoros u LUINM Bxon
B ®urypa 15 e nokasaHa cxemata Ha CBbp3BaHe Ha BbHLWHMTE curdanu 0-10 V u WM.

OPTION 1

OPTION 2

Durypa 15

[lBata curHana 13nonaeat efHu U CbLuy KNEMW Ha KIeMOPEaa, Taka Ye ce M3KMYBaT B3alMHO.
AKo XenaeTe fa 13nonasaTe aHanoroB ynpasnsBaly curian, Tpsbsa Aa 3apafete TMNA Ha TO3u
CUrHan B MEHIOTO (BUXTe naparpad [71aBHO MeH).

Ha pasnonoxeHue ca gOMbnHUTENHA MHOPMaLKS 1 NOAPOBHOCTM 3a MHTepdeNca Ha LUMHITE
MODBUS 1 LON v Te morat ga 6baat u3TerneHn oT cTpaHuLaTa Ha NpogykTa Win kaTo nocta-
Bute QR Koga B pamka.

o
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BBITAPCKM WHCTANALNA

54.54 WUsxoam

[Mo-gony e npeacTaBeH NpuUMep 3a NOLABWXEH Kriemopes € 6 Nonoca 3a CBbP3BAHETO Ha U3XOAUTE.

durypa 16

CbrnacHo uHankaumute Ha Qurypa 16 HannuHUTe LMpOBM N3XOaYM Ca:;

U3xon Knema Ne Tun Ha KOHTaKTa CBbp3aHa yHKums
1 NC
OUT1 2 COM Hannyve/nunca Ha anapmu B ciucTemarta
3 NO
4 NC
ouT2 5 COM Pab6orella nomna/cnpsiHa nomna
6 NO
Tabnuya 10

Waxogute OUT1 1 OUT2 ca Ha pasnonoxeHne Ha NoABMXHWS Knemopes ¢ 6 normioca, KakTo e nocoyeHo B Tabrmya 10, KbAETo e nokasaH
1 TIBT Ha koHTakTa (NC = HopmanHo 3atBopeH, COM = o061, NO = HopmanHo OTBOpEH).

EnekTpuyecknTe xapakTepucTUKI Ha KOHTaKTUTE MOXeTe fa HamepuTe Ha Tabmmya 11. B npumepa, nokasaH Ha @urypa 15, navnara L1
CBETBA, KOraTo B C/CTeMaTa uma anapma, 1 u3racBa, korato HsiMa noBpefa, a lamnarta L2 ceeTtsa, korato nomnata pabotu, 1 usracsa,
koraTo nomnara € crpsiHa.

XapaKTepuCTUKM Ha U3XOJHUTE KOHTAKTH
MakcumanHo gonyctumo Hanpexenue [V] 250
5 Mpu pesncTvBeH ToBap
2,5 INpu pe3ncTuBeH ToBap
MakcumanHo fonycT MO HanpeyHo ceyeHune Ha kabena [mm?] 2,5

Tabnuua 11

MakcumanHo gonyctum Tok [A]

5.4.6 Bpb3ku 3a ABOWHM CUCTEMM

3a npaBMNHOTO (hyHKLUMOHMPaHe Ha ABOIHATa CUCTeMa BCUYKM BLHIUHW BPb3KK Ha NOABUXHUA Kniemopea ¢ 13 nontoca
TpabBa Aa 6bAaT cBbP3aHU NapanenHo Mexay AeaTta mogena EVOPLUS, kaTo ce cnasBa HoMepauusiTa Ha OTAeNTHUTE
Knemu.
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5.5 TexHun4yecku paHHU

Onucanue EVOPLUS
HanpexeHve 1x230 V
[onyck Ha 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue +/-10%
YecroTa 50/60 Hz

KoHcymupaHa moLLHoCT

BwxTe Tabenkarta ¢ €NeKTPOTEXHNYECKN JaHHU

MakcvmaneH Tok

BwxTe Tabenkarta ¢ €N1eKTPOTEXHNYECKN JaHHU

CreneH Ha 3awuTa IPX4
Knac Ha 3awyuta F
Knac TF TF 110

MoTopHa 3awuTa

He ce npenopbyBa M3NON3BAHETO HA BbHLUHA MOTOPHA 3allMTa
Ha ABuratens

MakcumanHa okonHa Temnepartypa

40°C

TemnepaTypa Ha TeYHOCTTa

-10°C+110°C

[ebut [poBepeTe CbrnacHo Noco4YeHoTo B Tabmmua 13
Hanop lMpoBepeTe CbrMacHo NOCoYEHOTO B Tabsmia 13
MakcumanHo paboTHO HansiraHe 1.6 Mpa

MuHUManHo paboTHO HansiraHe 0.1 Mpa - 1 bar

Lpa [dB(A)] <33

Tabnuua 12

B Tabmmya 13 e nokasaH makcumanHuaT Hanop (Hmax) n makcumantns aebut (Qmax) Ha ympkynauuonHute nomnm EVOPLUS.

Wwme Ha npogykTa Hmax (m) Qmax (m*h)
EVOPLUS B 120/220.32 M - EVOPLUS B 120/220.32 SAN M 12.0 17.01
EVOPLUS B 40/220.40 M 4.0 12.18
EVOPLUS B 60/220.40 M 6.0 15.69
EVOPLUS B 80/220.40 M 8.0 18.58
EVOPLUS B 100/220.40 M 10.0 20.64
EVOPLUS B 120/250.40 M - EVOPLUS B 120/250.40 SAN M 12.0 23.48
EVOPLUS B 150/250.40 M - EVOPLUS B 150/250.40 SAN M 15.0 25.65
EVOPLUS B 180/250.40 M - EVOPLUS B 180/250.40 SAN M 18.0 25.65
EVOPLUS B 40/240.50 M 4.0 20.27
EVOPLUS B 60/240.50 M 6.0 25.20
EVOPLUS B 80/240.50 M 8.0 27.51
EVOPLUS B 100/280.50 M - EVOPLUS B 100/280.50 SAN M 10.0 30.08
EVOPLUS B 120/280.50 M - EVOPLUS B 120/280.50 SAN M 12.0 32.98
EVOPLUS B 150/280.50 M - EVOPLUS B 150/280.50 SAN M 15.0 35.02
EVOPLUS B 180/280.50 M - EVOPLUS B 180/280.50 SAN M 18.0 37.02
EVOPLUS B 40/340.65 M - EVOPLUS B 40/340.65 SAN M 4.0 27.90
EVOPLUS B 60/340.65 M - EVOPLUS B 60/340.65 SAN M 6.0 34.47
EVOPLUS B 80/340.65 M - EVOPLUS B 80/340.65 SAN M 8.0 38.30
EVOPLUS B 100/340.65 M - EVOPLUS B 100/340.65 SAN M 10.0 41.71
EVOPLUS B 120/340.65 M - EVOPLUS B 120/340.65 SAN M 12.0 44.63
EVOPLUS B 150/340.65 M - EVOPLUS B 150/340.65 SAN M 15.0 53.44
EVOPLUS B 40/360.80 M 4.0 37.30
EVOPLUS B 60/360.80 M 6.0 43.54
EVOPLUS B 80/360.80 M 8.0 42.84
EVOPLUS B 100/360.80 M 10.0 49.02
EVOPLUS B 120/360.80 M 12.0 58.12
EVOPLUS B 40/450.100 M 4.0 45.29
EVOPLUS B 60/450.100 M 6.0 50.77
EVOPLUS B 80/450.100 M 8.0 56.85
EVOPLUS B 100/450.100 M 10.0 61.60
EVOPLUS B 120/450.100 M 12.0 63.73

Tabnuua 13
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Wwme Ha npogykTa Hmax (m) Qmax (m?/h)
EVOPLUS D 120/220.32 M 12.0 30.62
EVOPLUS D 40/220.40 M 4.0 21.91
EVOPLUS D 60/220.40 M 6.0 28.24
EVOPLUS D 80/220.40 M 8.0 33.44
EVOPLUS D 100/220.40 M 10.0 37.15
EVOPLUS D 120/250.40 M 12.0 42.26
EVOPLUS D 150/250.40 M 15.0 46.17
EVOPLUS D 180/250.40 M 18.0 46.17
EVOPLUS D 40/240.50 M 4.0 36.49
EVOPLUS D 60/240.50 M 6.0 45.36
EVOPLUS D 80/240.50 M 8.0 49.52
EVOPLUS D 100/280.50 M 10.0 54.14
EVOPLUS D 120/280.50 M 12.0 59.36
EVOPLUS D 150/280.50 M 15.0 63.04
EVOPLUS D 180/280.50 M 18.0 66.64
EVOPLUS D 40/340.65 M 4.0 50.22
EVOPLUS D 60/340.65 M 6.0 62.05
EVOPLUS D 80/340.65 M 8.0 68.94
EVOPLUS D 100/340.65 M 10.0 75.08
EVOPLUS D 120/340.65 M 12.0 80.33
EVOPLUS D 150/340.65 M 15.0 96.19
EVOPLUS D 40/360.80 M 4.0 67.14
EVOPLUS D 60/360.80 M 6.0 78.37
EVOPLUS D 80/360.80 M 8.0 77.11
EVOPLUS D 100/360.80 M 10.0 88.24
EVOPLUS D 120/360.80 M 12.0 104.62
EVOPLUS D 40/450.100 M 4.0 81.52
EVOPLUS D 60/450.100 M 6.0 91.39
EVOPLUS D 80/450.100 M 8.0 102.33
EVOPLUS D 100/450.100 M 10.0 110.88
EVOPLUS D 120/450.100 M 12.0 114.71

Tabrnuua 14
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MYCKAHE B EKCMNOATALNA BBJITAPCKU

6. [lyckaHe B excnnoarauus

&
—

MogroroBKa 3a nyckaHe

Bcuykm onepaumm no ctaptupaHe Ha EVOPLUS Tpsi6Ba Aa ce 3BbpLIBaAT Npy 3aTBOPEH kanak Ha KOHTPOJTHWSA NaHen.
CnepHuTe onepauum TpsdBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMo OT KBanuduULUMpaH 1 cneumanHo obyyeH nepcoHarn.

I'chueTe CuUCTeMaTa CaMO KOrato BCUYKWU eJNIeKTPUYEeCKU U XUpgpaBiiMiHN CBbP3BAaHUA Ca 3aBbPLUEHU.

ONMACHOCT OT U3rAPSIHE
OnacHo e Aa AokocBaTe LMpKynauMoHHaTa nomna. CbabpKawmsaT ce B cuctemara pniyua, ocBeH ¢ BUCOKa Temnepa-
Typa 1 HanaraHe, Mmoxe ga 6bae u nog opmarta Ha napa.

MyckaitTe umpkynauuoHHata nomna CAMO korato B cucTemarta Mma Boaa. PaboTaTa Ha cyxo NpuYMHABa HenonpaBuMa
noBpeaa Ha NpoayKTa.

e PP

Cnep npuknioyBaHe Ha XuapaBnuyHUTE U eNEKTPUYECKN BPB3KK HaMmbiHEeTe cuctemara ¢ BoAa, AobaseTe npu Hyxaa ravkon. Cnea kato
cuctemara Bbae cTapTupaHa, e Bb3MOXHO Aa Ce MPOMEHM KOHUrypaLmsTa Ha LpKynaLmroHHaTa nomna, 3a aa ce agantupa no-gobpe
KbM Hy)XOWUTe Ha cucTemata (BUXTe rnasa VIHTerpipaHa enexkTpoHuKa).

6.1.1 MbpBO cTapTUpaHe
3a MbPBOTO CTApTUPaHE Cﬂeﬂ,BaVITe CTBbMNKMTE NO-A0ny:
* 33 1a N3BBLPLUMTE NPABWUIIHO CTapTUPaHE, OCUTypeTe Crna3BaHETO Ha UHCTPYKUMWTE B rNaBu MHcTanayms v [lyckaHe B ekcrnoarayns,
* MpoOBEPETE AENCTBUTENHOTO HAaNM4YMe Ha BOAG;
* OCUrypeTe enekTpo3axpaHsaHe,
* aKO MMa UHTEerpupaHa ernekTpoHnka, CJ'Ie,ElBaVITe MHCTPYKUMWTE B IMaBa MHTerpMpaHa EJIeKTPOHMKA.

6.2 [lpegna3Hn mepku

B criyyail Ha civpaHe Ha MHCTanaumsiTa 3a AbITbr Nepuog, 3aTBOPETe CMPATENTHOTO YCTPOICTBO HA CMyKaTeNHaTa Tpbha 1 €BEHTYasHo,
aKo IMa TaKi1Ba, BCUYKI CioMaraTeniHu ynpasnssaLLy Bpbaku.

KaTo ce B3eme nog BHAMaHWe, Ye To3u PeXnm U3nCKBa NoAAbpXaHe Ha 3axpaHBaHe Ha LMPKynaunoHHaTa nomna, ako T0Ba He € Bb3-
MOXHO, e HeobxoauMo fAa ce nNaHnpaT KpaTKOCPOYHM UMK Ha nyCKaHe B eKcniioaTauus, 3a fa ce n3berHe BrowaBaHe U Heunanpas-
HOCTW.

OMACHOCT OT 3AMPB3BAHE

A B cryyait Ha n3nonasaHe Ha LMPKynaLUyoHHaTa NoMna B cpefa, U3NoXeHa Ha 3aMpb3BaHe UNi ¢ BoAa Npu TeMnepaTypy Mexay
-20°C 1 0°C, npenBnaeTe M3N0NI3BAHETO Ha MMKOM B TEYHOCTTA Ha nomnata. 3a Aa M30erHeTe HeHyXHO NpeToBapBaHe Ha ABK-
raTensl, BHAMaTeNHO NpoBepeTe Aani OTHOCUTENHOTO TErNO Ha U3NOMMBaHaTa TEYHOCT CLOTBETCTBA Ha NOCOYEHOTO B [1aBa
Tequcm, KOWUTO Morart Ja ce n3romnsart, He 3a6paBm7|Te, Yye BMCOKOTO OTHOCUTENTHO Tersio Ha Te4HOCTTa MOXe Aa HaManu
NPOU3BOAMUTENHOCTTA Ha LMPKYNaLMOHHATa nomna.
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WHTErPUPAHA ENEKTPOHUKA

7. WHTerpupaHa enekTpoHUKa

7.1 KoHTponeH naHen

/

..
H

/

AN e

Ourypa 17

N

1 - OQucnnew

CseTtoawuon Ha aucnnest

2 - Ceetoanon

3eneHuaT cBeToaNo CBETH, ako NoMnaTta € akTMBHa [ )
Mural yepBeH cBETOANOL 3a HeBroKMpaLL anapMeH CUrHarn Z*:
MoCTOsIHHO CBETELL YepBeH CBETOAMOA 3a BroKMpalLL, anapMeH curHan o
CBeToaMOA 32 3aXPaHBaHETOo @)

3-4-5-6 - ByTOHU

ByToH 3a oTkntouBaHe / 6YTOH 3a HaBurauws Hasag

HatucHeTe, 3a Aa OTKIIO4NTE MUK a Ce BbPHETE KbM MPEANLLHIS eKpaH.
HatucHeTe, 3a Aa 13ne3eTe OT TekylLaTa CTpaHWLA Ha MEHIOTO.
HatucHeTe, 3a 4a OTK/04UTE KNaBuaTypata.

NsiB ByTOH 3a HaBurauust

HaTucHeTe, 3a ja NpeMUHETE MPe3 MEHHOTO.

HatucHeTe, 3a fja HamanuTe 13GpaHust napameTbp.

HaTucHeTe 1 3afpbXTe, 3a ja YBENMYMTE CKOPOCTTA HA HamarsiBaHe.

LleHTpaneH GyToH 3a HaBuraLus

HatucHeTe, 3a a NoTBLPAUTE 1 A NPEMUHETE KbM CrieaBaLlus eKkpaH uunu 3a JoCTb A0 Xena-
HUS eKpaH Ha MEHIOTO.

[ecer ByToH 3a HaBuraums

HaTucHeTe, 3a 1a NpeMUHETE NPE3 MEHKOTO.

HaTucHeTe, 3a fa yBenuumuTe n3bpaHus napameTsp.

HatucHeTe 1 3apbXTe, 3a @ YBENNYNTE CKOPOCTTA Ha YBENNYaABaHE.

Tabnuua 15

Bcunuku n3o6paxkeHus B TO3M AOKYMEHT ca CaMo C UMKOCTPaTMBHA LieN U MOXe fa He O0Tpa3sBaT HambJIHO XapaKTepuc-
TUKWTE Ha NpoAayKTa.
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711 Oucnnen

l—lpes rpa(bquvm ancnnei Mmoxe aa ce HaBUrnpa B MEHIKOTO, KOETO LLie BM NO3BOJIM [ia NPOBeEpPABATE U MPOMEHATE PEXUMUTE Ha pa60Ta
Ha cucTemMarta, pa3pellaBaHeTo Ha BXOAOBETE U pa60THaTa 3agageHa cronHoct. OcBeH ToBa e MoXeTe Aa BUauTe CbCTOAHMUETO Ha
cucrtemata 1 nctopuAaTa Ha BCUYKM anapmu, CbXpaHeHn OT cuctemara.

1 2

| |
t  auto DB

H: 12,051

0 [Memu ON{—:s

durypa 18

Homep |Onucanue

1 PaboTeH pexum
W3bpaH paboTeH pexum (aBTOMaTUYEH UMW UKOHOMUYEH)
EQVHWYEH Unn BOEH MHBEPTOP
[NokasBaH napameTsbp
VHavkaums Ha paboTHOTO CbCTOSHNE
JocTbn J0 CTPaHULMTE Ha MEHIOTO
MHavkaLms 3a akTMBHO 3akmioyBaHe Ha ByToHUTe

Tabnuua 16

~N[ooo B wiN

71.2 ByToHu 3a n3dop
/anonsBaiite 6yToHuUTE 3a M360p @ 3a [la HaBuUrMpaTe Mpe3 MEHKTO, 3anoyBaiku 0T habpuIHNTE HACTPONKY.

Ako He BbAie HaTUCHAT HUTO eauH ByTOH B NPOABIKEHNE Ha 60 MUHYTH, AMCNNEAT ce U3kntousa. Mpy creasalloTo HaTUCkaHe Ha ByTOH
3a 1360p ANUCNNesT Ce BKMIOYBa OTHOBO U Ce MOSIBABA OCHOBHUSIT EKPaH.

713 3aknioyBaHe Ha OyTOHUTE

OyHKUMATa 32 3aKNioYBaHe Ha OYTOHUTE MOXeE fa Ce aKTMBMPa Ype3 eaHOBPEMEHHO HaTickaHe Ha GyToHa 3a 3akIioYBaHe/oTKIouBaHe
11 NeBUS HaBuraLMoHeH 6yToH (@), [okaTo B JOMNHUS NFB bIbi Ha AUCTNEs Ce MOSBY KIOY; 3a [1a akTMBMpaTe OTHOBO BYTOHUTE, €
HeoBX0aMMO [1a HaTUCHETe BYTOHNUTE OTHOBO, OKATO KIKOYBT U3Ye3He.

Cucremara CUrHanuaunpa, 4e 3akni4BaHETO Ha KnaBnaTtypata € akTMBHO, KOraTo B JONTHUA J15B bIbJ1 Ha AUCNNEeA Ce NosiBA KoY.
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BBJITAPCKU VHTETPUPAHA ENEKTPOHWKA

7.2 OnucaHuve Ha HauMHa Ha perynupate

B unpkynaumonHute nomnm EVOPLUS ca BrpagieHu cnegHuTe paboTHN peXxxuMi B 3aBUCMMOCT OT HYXAWTE Ha MHCTanauusTa:

* nponopunoHanHo quaepeHu,ManHo HansraHe B 3aBMCMMOCT OT AebuTa Ha MHCTanaunAata

* ynpaBfieHue ¢ NponopLMOHanHo AndepeHLmManto HansraHe CbC 3agafeHa CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT BbHLLIEH curHan 0-10 V unm LWAM
* yrpaBneHue ¢ NPONOpLMOHANHO AnUdepeHLManHo HansraHe B 3aBMCMMOCT OT AebuTa B cucTeMata 1 Temneparypara Ha TeYHoCTTa

* pexxum KoHctaHTHO [InchepeHymanto Hansrane

* yNpaBneHue ¢ NOCTOSIHHO AnepeHLManHo HansraHe CbC 3aaageHa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT BbHLLeH curdan 0-10 V unu WM
* yNpaBneHne ¢ NOCTOSHHO AU(epeHLManHo HansraHe ¢ NPOMEHNVBA 3afageHa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT TeMnepaTypaTa Ha TeYHOCTTa

* yripaBneHue ¢ NOCTOSIHHA KpUBA CbC CKOPOCT Ha BbPTEHE B 3aBUCUMOCT OT BbHLLUEH curHan 0-10 V unm WM
* yNpaBeHme C NOCTOSIHHA KprBa (chukcmpaHi obopoTn).

PaboTHUSIT pexum ce 3aaBa OT KOHTPONHMS naHen Ha EVOPLUS.

7.21 Pexum MNponopunonanto AudepeHumanto Hansrave

B to3m pexnm ,ELI/I(*)epeHLWIaJ'IHOTO HandraHe ce Hamandea Unn yeenvyasa B CbOTBETCTBUE Ha NPOMEHUTE Ha CuCTemara.

3apaneHara ctonHocT Hs moxe fa ce 3agasa ot aucnnes unum ot BbHwweH curdan 0-10 V unm LWAM.

durypa 19

PerynMpaHeTo € npeaHa3Ha4eHo 3a:

* OTONUTENHN U KIMMATM3aLMOHHN CUCTEMM CbC 3HAYNTEMNHWN TOBapHM 3arybum;
* ABYNbTHU CUCTEMU C TEPMOCTATHW BEHTUNU W HAMNop >4 MeTpa;

¢ CUCTEMW C JOMbIHUTENEH PErynaTop Ha AMEPEHLManHOTO Hansraxe;

* MbPBUYHM KPBIOBE C BIUCOKM TOBapHM 3aryou;

* cucTemm 3a BI'B ¢ TepMOCTaTHM BEHTUMW Ha Bb3XOAALLMUTE TPBOK.

7.2.2 Pexum KonctantHo [ndepeHunanHo Hansaraxne
B 70311 pexuvm audepeHLmManHoTo HansraHe ocTaBa HENPOMEHEHO, HE3aBUCMMO OT KOHCyMaLuMsiTa Ha Boaa.
3apaneHara ctonHocT Hs moxe fga ce 3agaBa ot aucnnes unum ot BbHwweH curdan 0-10 V unm LWAM.

durypa 20

PerynupaHeTo e npegHa3Ha4eHo 3a:
* OTONMUTENHM W KIMMATU3aLMOHHN CUCTEMM C Marki TOBapHM 3aryou;
* ABYMbTHU CUCTEMU C TEPMOCTATHW BEHTUINN M Hanop < 2 MeTpa;
¢ €[IHOMbTHW CUCTEMM C TEPMOCTATHU BEHTUNN;
* CUCTEMM C eCTeCTBEHa LiMpKynaums;
* MbPBUYHM KPBIOBE C Marku TOBapHU 3aryou;
* cuctemm 3a bI'B ¢ TepmocTaTHI BEHTUNM Ha Bb3X0AAWNTE TPBHOU.
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7.2.3 Pexum KoHcTaHTHa KpuBa
B 70311 pexuvm nomnaTa paboTi B TUMAYHIM KPUBM NPU MOCTOSIHHA CKOPOCT.
CkopocTTa Ha BbpTEHe MOXe [a Ce 3afaBa OT Aucnnest unm ot BbHLeH curHan 0-10 V unm WM.

Durypa 21

PerynupaHeTo e npeaHasHadeHo 3a:
* OTONNUTENHU U KNMaTU3aLMOHHM CUCTEMU C NOCTOAHEH }J,e6VIT.

7.2.3.1 YnpaBneHue ¢ NOCTOSHHO AU(bepeHUUAnHO HansraHe M NPOMOPLMOHANHO B 3aBUCMMOCT OT
Temnepatyparta Ha BoaaTa

B Teau pexvmmn Ha ynpaBneHue 3agafeHata CTOMHOCT Ha ynpaeneHneTo Hs ce Hamansisa unu yBennyaea B 3aBrUCMOCT OT TeMnepary-
paTa Ha Bogata. THs moxe ga ce HacTpoiea ot 0 °C go 100 °C, 3a ga ce no3sonu paboTa KakTo B OTONMMTENHM, Taka W B OXNaaUTeNHN
cucTemum.

Hs (%)

100

T(0

20 T,

Hs (%)

100

durypa 22

PerynupaHeTo e npegHa3HauveHo 3a:
¢ CucTemMn ¢ NpOMEHNMB LebuT (ABYTPBOHW OTONMMTENHW CUCTEMM), NPK KOUTO CE OCUrypsiBa MO-HaTaTLLUHO HaMansBaHe Ha Mpo-
M3BOAMTENHOCTTA Ha LMPKYraLMOHHAaTa NoMna, Thil kaTo TemnepaTypaTta Ha LMpKynmupallata TeY4HOCT HamansiBa, korato uma no-
Marika Hyxzaa OT OTOMMNEHNE;
* CUCTEMM C MOCTOSIHEH AebuT (egHOTPBOHM 1 NOJOBW OTONMMTENHM CUCTEMM), MPU KOUTO paboTaTa Ha UMpKynauyroHHaTa nomna
MOXe Aa Ce perynvpa camo 4pes akTiBMpaHe Ha (PYHKUMSITA 3a Bb3AeCTBME BbPXY TeMnepaTyparta.
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7.4 T[naBHO MeHIO
LinpkynaumorHute nomnu EVOPLUS pasnonarat ¢ aBe MeHioTa: [oTpe6uTencko MeHto 11 PaswmnpeHo MeHH.

JocTbmbT 4O NOTPEBMTENCKOTO MEHIO CE OCBLLECTBSBA OT OCHOBHUS eKpaH (HayanHaTa CTpaHuLa) Ype3 HaTiCKaHe 1 OThyckaHe Ha
LeHTpanHus 6yToH (5) "MeHto" @

JocTbmbT A0 paswWMPeHOTO MEHIO Ce OCHLECTBSABA OT OCHOBHWS eKpaH (HavyanHaTa CTpaHuLla) Ypes HaTuCKaHe 3a 5 cekyHam Ha LieH-
TpanHus OyToH (5) "MeHw" (©)).

CTpaHuuuTe Ha NOTPEOMTENCKOTO MEHHD, YPE3 KOUTO MOXE [a Ce NPOBEPsiBa CbCTOSHUETO HA CUCTEMATA U [ja Ce MPOMEHST HACTPOMKITE,
ca nokasaHu no-gorny.

OT apyra cTpaHa, B pasLUMPEHOTO MEHIO Ca HAMMYHK NapameTpu 3a KOHUrypupaHe Ha KOMyHU-
kauusiTa cbe cuctemn MODBUS (noBeve MHGopmaLmst MOXeTe ja HaMepuTe Ha CTpaHuuaTa Ha
npoaykTa unn kato noctasute QR koga B pamka).

3a fa uanesete OT PasLMPEHOTO MEHIO, € HE0BXOANMO Aa NPEMUHETE NPE3 BCUYKW NapaMeTpy ¢
nomoLLTa Ha LeHTpantms ByToH (5) "MeHto" @

3a fa npemuHeTe Npes3 MeHloTaTa, HaTCHeTe LeHTpanHus ByToH 3a Haeuraums (5) @ .

3a Aa ce BbPHETE KbM NpeanLLHaTa CTpaHnLa, HaTUCHETE 1 3afpbxTe OyToHa 3a OTKMoYBaHE (3) @ creq KoeTo HaTUCHeTe M 0cBO6O-
JeTe LeHTpanHus 6yToH 3a Hasurauus (5)

3a pa 3agagete w/vnu NPOMEHUTE HACTPOMKITE, U3Non3BanTe neeute 6YToHM 3a HaBurauust (4) u (6) @

3a [a NoTBLPANUTE NMPOMSAHA B HACTPOIKATE, HATUCHETE 3a 3 CekyHaM LeHTpanHusa 6yToH 3a Hasurauus (©)); NoTBbPXIEHNETO Liie ce
nokaxe Ha gucnnes ¢ ukoHata W [ OK.

Mo-morny e NpeacTaseHa CTPYKTypaTa Ha MEHHTO.

HayanHa ctpaHuua

B cpenaTa Ha HayanHaTa cTpaHMua e NokasaH caMmo napaMeTbp, KOTO MOXeE Aa
Obae n3bpaH ot MaTbk Habop OT NapameTpu Ype3 cTpaHuuaTa 9.0 Ha MeHHTO.

= auto /2
. OT HavarnHaTa cTpaHuLa MoXeTe fJa NnonyyuTe JOCTbN A0 MpeauiiHaTa cTpa-
. 1 r-} () HWLA 3a perynupaHe Ha KOHTpacTa Ha AWUCMNes: HaTUCHeTe 1 3agpbxTe ByToHa
H . . 11l

3a OTKMKYBaHe @, Ccreq KOeTo HaTUCHeTe 1 ocBobogeTe LleHTpanHua 6yTOH 3a

I i - HaBuraums @
| P17 C 1 ™ o
ﬂ +LETIL '--_--'IT LinpkynauuonHute nomnun EVOPLUS pasnonarat ¢ notpebutencku uHtepgeic,
[OCTBMNEH OT OCHOBHWS €KpaH Ype3 HaTWCKaHe 1 OTMyckaHe Ha LieHTpamnHus by-
urypa 23 TOH 3a HaBurauus (©)).
Hynupane

CrtpaHuuaTa HynupaHe ce 13nonsea 3a Bb3CTaHOBABaHE Ha (habpuyHuTe Ha-

c—E 1 CTPOVAKM; MPW €JHOBPEMEHHO HATUCKAHE Ha NEBUSI U AECHUS HABUraLMOHEH Oy-
D E'-f ﬂult I TOH 3a 3 CeKyHaN @
+ YCnewHoTo Bb3cTaHoBsBaHe Ha habpnyHMTe HAacTPOlikM Le Obae 0TOens3aHo ¢
, l nosiBaTa Ha cumMBoOna ﬁ po pymarta "Default" (no nogpasbupaHe).
R [
Ourypa 24
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PaGoTeH pexum

F | -
J

L0

I ExT I:.H E& [
[e=] =]

WICE]

durypa 25

PechepeHTHO HansiraHe

. l
Hs: 120 111 r
[=] "ICE] [+]

durypa 26

MapameTbp THs

Ths: 0 °c }'

| — | WIOE| [ 4+ |

durypa 27

Upes cTpaHnuaTta Pexxum Ha HacTpomKa ce 3aaBa PEXMMbT Ha HAacTpouka.
MoxeTe fa u3bupare OT CNEAHUTE PEXUMM:
Z, = Pexum MponopumoHanHo [udepeHumnanHo HansraHe

D,EXT = [ponopumoHanHo perynmnpaHe Ha andepeHLManHoTo HansraHe ¢ Ha-
CTPOKa Ha 3afafeHaTa CTOMHOCT Ypes BbHLweH curHan (0-10 V unn LWM)

ha = [ponopuUMoHanHo perynupatqe Ha AudepeHLManHoTo HansraHe Cbe 3a-
[afeHa CTOMHOCT B 3aBMCUMOCT OT TemnepaTypara

T:, = Pexum KoHcTaHTHO JudepeHumanHo HansraHe

D,EXT = [ocTOsHHO perynupaHe Ha AudEepeHLManHoTo HansraHe cbC 3aja-
[eHa CTOMHOCT oT BbHLLeH curHan (0-10 V unu PWM)

ha = MocTosiHHO perynupaHe Ha AnepeHLManHoTO HansiraHe Cbe 3aaafeHa
TOYKa B 3aBUCMMOCT OT TemriepaTypaTta

b, = Pexum Ha ynpasneHne ¢ NoCToAHHA KpUBa CbC 3afaBaHe Ha CKOPOCT Ha
BbpPTEHE OT AncCnnesa

Tl,EXT = PerynupaHe no NoCTosHHa KpyBa CbC CKOPOCT Ha BbPTEHe, 3a4aBaHa
0T BbHLWeH curHan (0-10 V nnm WIAM)

WkoHaTa Ha 13GpaHNs PeXMM Ha HACTPOWKa € MoKasaHa B cpeaaTa Ha CTpaHu-
uara, kato npeaniuHaTa u3bpaHa HacTpoiika € NokasaHa OTnABo, a criefsalyara
- OT[IAACHO.

Upes cTpaHuLaTta PethepeHTHO HansiraHe € Bb3MOXHO Aa ce NMPOMEHN 3aaafie-
HaTa CTOWHOCT Ha perynupaHeTo. B 3aBUCMMOCT OT TUNa Ha ynpaBneHneTo, us-
OpaH Ha cTpaHuuaTa Pexum Ha HacTpoika. 3aaaaeHaTa CTOMHOCT Le Obae Ha-
nop WK, B CyYail Ha NOCTOsIHHA KPUBA, MPOLEHT CMPSIMO CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

Upes ctpanuuarta Mapametsp THs mMoxe fa ce npomeHn napameTbpbT THS, ¢
KOIATO Ce M3MbIHsIBA kKpUBAaTa B 3aBMCUMOCT OT TeMriepaTypaTa (BUXTe naparpag
YnpaBreHne ¢ NoCcTOsHHO ANGhEPEHUMNATHO HamSIraHe 1 MPONoPLMOHAIHO B 3a-
BUCUMOCT OT Temneparypata Ha Bo4aTa).

Tasu cTpaHuLa ce Mokassa CcaMo 3a PEXMMUTE Ha ynpaBlieHue Ha Temnepary-
paTa Ha TeYyHOCTTa.

32
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PaGoTeH pexum

Upes cTpaHuLaTa PaboTeH pexum ce 3afaBa pexuMbT Ha paboTa "aBTovaTu-
5 YeH" 1N "MKOHOMMYEH".

l PexumbT "aBTOMaTMYEH" jeakTUBMpa OTYNTAHETO Ha CbCTOSIHUETO Ha LMpo-

Bus BXof IN2 M BCbLUHOCT cuCTeMaTa BUHAM U3MbIHSABA 3ajajeHarta oT noTpe-

fuTens 3afageHa CTOMHOCT.

PeXumMbT "MKOHOMUYEH" NO3BONSABA OTYMTAHE HA CbCTOSHUETO Ha L(poBUS

h| |""’ [ [:':]I:ﬂ |#| Bxoz IN2. Korato BxoawT IN2 € noj HanpexeHue, ccTeMaTa OCbLLECTBSBA Mpo-
- LIEHTHO HamaneHue Ha 3afafeHaTa oT noTpebutens cTomHocT (cTpaHuua Pabo-

TEeH pexuM - UKoHoMu4eH oT MeHioTo EVOPLUS). 3a cBbp3BaHeTo Ha BX0go-

BETe BKTE Naparpad Linghposu Bxogose.

autol @

durypa 28

PaGoTeH pexuM - UKOHOMUYEH

CtpaHnuyata UKkoHOMMYEH pexuM ce nokasea, ako Ha cTpaHuuyata PaboteH
pexum e n3bpaH "koHommueH" pexxum. Mo3Bonsea Oa 3ajadeTe 3ajadeHata
CTOMHOCT B MPOLEHTH.

ToBa HamaneHue Lue ce U3BBPLLBA, ako LudposumsT Bxog IN2 e noa HanpexeHve.

1
—_—

E: 50w .

| —| WIOE] | + |

durypa 29

oy

Pa6oTeH PEXUM - BbHLUEH U3TOYHUK

CrpaHuuaTa PaboTeH pexum - BbHILEH U3TOMHMK) Ce MoKasBa, ako € u3bpaH
paboTeH pexuM CbC 3aafeHa CTOMHOCT, perynnpaHa oT BbHLLUEH curHan. Mos-
BOJIsiBa BY Aa 136epeTe TUNa Ha ynpaBnsBalLyus curHan:

-1
II

|:|_-]|: "-.-" *I + aHanoros 0-10 V (nonoxutenHa unu oTpuLaTenHa npomsHa);
|

WL

* UMM (nonoxutenHa unu otpuLatenHa npomsHa).

[
= "IOE =]

durypa 30

[BoeH pexum Ha paboTa

AKo Ce 13non3Bsa ABOMHa cucTema (BuxTe naparpady Bpb3ku 3a JBOVIHU CMCTEMM
), Ypes cTpaHuuaTa [lBoeH pexunm Ha paboTa MOXe [a ce 3aAaje eaunH OT TpuTe
Bb3MOXHW [BOVHW pexuMa Ha paborta:

@ / @ PeayBaHe Ha Bceki 24 vaca: 1BeTe LMPKYNaLMOHHK MOMMN ce pe-

[lyBaT B yNpaBeHNeTo Ha Beekn 24 yaca paboTa. B cnyyail Ha oTkas Ha eaHa ot

TAX, ApyraTa y4acTsa B perynpaxeTo.

|#| |1" [ ["']I:” |#| @ + @ EnHoBpeMeHHO: [18eTe LMPKYNaLMOHHK noMnn paboTaT egHospe-
— MEHHO 1 C e1Ha 1 Cblija CKOPOCT. TO3! PEXIM € MOMe3eH, ako Ce HyxaaeTe ot

[ebVT, KOATO He MOXe fja Bbe ocurypeH OT eaHa nomna.

@ — @ naBHa/pe3epBHa: perynmpaHeTo ce U3BbPLLUBA BUHArM OT efHa 1
CblUa UMpKyaunoHHa nomna (rnaeHa), a apyrata (pesepeHa) ce HamecBa camo
B CMy4al Ha noBpefa Ha rnaBHata. AKO ABOVHWAT KOMYHWKaLMOHeH kaben Gbae
NPEKbCHAT, CUCTEMIUTE AaBTOMATUYHO CE KOH(UrypupaT KaTo eauHuyHu, pabo-
TELW HaMbHO HE3ABUCMMO efjHa OT Apyra.

Ourypa 31
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MNapametsp ,HavanHa cTpaHmua”

QSETPh ¢
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®durypa 32
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durypa 33

WUcTopusa Ha rpelkuTe U anapmuTe

11

L[=] I

J

hARE 3
urypa 34

els

Pompabloceata

hd

=1

durypa 35

Ha Ttasu cTpaHuua MoxeTe fa n3bepeTe napameTbpa, KOWTO Aa Ce nokassa Ha
HavanHara cTpaHuLa:

H: Hanop u3mepeH B MeTpu

Q: OyaksaH febuT, n3paseH B m¥h

S: CkopocT Ha BbpTeHe, 13paseHa B 060p0Tv B MUHYTa (06/MUH)

E: Hanop u3ucksaH ot BbHLWEH curHan 0-10 V unm WM, ako e akTuBeH
P: WaxoaHa moLwHocT, nspaseHa B kW

h: PaboThu yacose

T: Temnepatypa Ha TEYHOCTTa, M3MepPeHa C BrpafieHus CEH30p

Upes Tasn cTpaHuLa Moxe aa ce n3bepe e3nkbT Ha cucTemarta.

Upes cTpaHuLaTa McTopus Ha rpewikuTe U anapmMuTe MOXeTe fa BUAUTE UC-
TOpUATa Ha anapMuTe. 3a [ja JOCTUTHETE A0 Cneuuantus ekpaH, HaTucHeTe Je-
CHWS HaBUraLMoHeH GyToH @

Ako cucTemaTta OTKpUe aHOManuu, TS v 3anucBsa 3a NOCTOSHHO B UCTOpUSTA Ha
anapmure (3a makcumym 15 anapmu).
3a BCsika 3anucaHa anapma ce nokasea CTpaHuLa, CbCTosLLa Ce OT TpU pasgena:
* ByKkBEHO-LMPOB KO, NAEHTU(MLMPALL TUMA HA HEWN3NPABHOCTT;
* CUMBO, UNKOCTPUPALL, FPatUYHO HEW3NPABHOCTT;

* C1:06Ll.leHI/Ie Ha e31Ka Ha cucTemaTa, B KOETO HaKpaTKo Ce onncea Heusnpas-
HOCTTa.

C HaTuckaHe Ha AecHust ByTOH 3a HaBurauws @ MOXeTe Aa npenucTeate
BCUYKM CTPAHMLM Ha UCTOpUATA.
B kpasi Ha cnMCbka Ha MCTOPWSTA Ha TPELKUTE W anapMuTe Ce NosiBsiBaT ABa
BbMpoca:
* "HynupaHe Ha anapmuTe?"
HatuckaHeTto Ha OK ¢ neBus HaBurawyoHeH 6yToH @ HyNMpa BCUYKW anapmu,
KOWTO BCE OLLE Ca HanWyHy B cucTemara.
* "UaTpuBaHe Ha ncTopusiTa Ha anapmuTe?”
HatuckaHeto Ha OK ¢ nesust HaBuraumoHeH 6yToH @ n3TpUBa anapmure, 3a-
Nn1CaHK B UCTOpUSTA
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BknoyuBaHe u U3Kno4BaHe

Ype3s Taan cTpaHuua cuctemata Moxe Aa Obfe HacTpoeHa B cbeTosHue ON
(BkntoueHo), OFF (M3kmtoueHo) unm fa ce ynpaensiBa OT AMCTAHLMOHEH CUrHan
EXT (uncbpos Bxog IN1).

Axo e n3bpana onuusta ON, nomnata e BUHar BKIOYeHa.
Axo e n3bpana onuusta OFF, nomnata BuHam € uskmnoyeHa.

Ako e usbpaHa onuusrta EXT, T4 no3sonsBa OT4MTaHe Ha CbCTOSHMETO Ha
umncpposmus Bxog IN1. Korato BxogbT IN1 e nop HanmpexeHue, cuctemarta ce
BKIIOYBA M NOMMaTa ce CTapTvpa (Ha HavanHata cTpaHuua gymute "EXT" n "ON"
ourypa 36 LLie Ce MosIBABAT C pedyBaHe B JOMHIUS JeceH brb); koraTo BxoabT IN1 He e nog
HanpexeHue, cucTeMaTa Ce M3KIKYBa U nomnaTta ce W3KMiyBa (Ha HavanHaTa
cTpanuua gymute "EXT" n "OFF" we ce nosiBaBaT ¢ peayBaHe B [OMHUS AECEH
brbA). 3a CBbP3BAHETO Ha BXOZOBETE BUXXTe naparpad Liughposu Bxogose.

8. ®abpuyHa HacTpoMKa

Mo-gony ca nocoyeHn habpnyH1Te HACTPOIKM Ha LmpkynaumoHHaTa nomna EVOPLUS.

MapameTbp CToiHoCT
PaboTeH pexum M, = Pexxuum MponopuuoHanHo dudepeHumantio Hansraxe
THs 50 °C
PaboTeH pexium ABTOMaTMYeH
[MpoUEHT Ha HamansiBaHe Ha 3agafeHarta CTONHOCT 50 %
Tvn Ha BBHLUHWS aHanoroB CUrHan 0-10V

BOEH pexum Ha paboTa
flsoen p P @ o @ = PeflyBaHe Ha BCeku 24 yaca
KomaHga 3a cTapTupaHe Ha nomnara EXT (ot auctaHuymoHeH curHan Ha BXof IN1

Tabnuua 17
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NOOAPBXKA BBJITAPCKU

9.
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9.2
9.2.1

NopapbxKa

MpeaynpexaeHus 3a nogapbLKKaTa

I'Io,q,qp'b)KKaTa Tpﬂ6Ba Oa ce U3BbpluBa OT KOMNETEHTEH U KBaﬂVId)VILWIpaH nepcoHan, KOWUTO 0TroBapa Ha TeXHW4eCKUTe
U3NCKBaHUA Ha CbOTBETHUTE pa3nope,q6w.

ChbAbpkawmaT ce B cucteMata chnyua, OCBEH C BUCOKa TeMMepaTtypa W HansaraHe, Moxe Aa 6bae nog opmara Ha napa
Uny oxnage.

OMACHOCT OT U3rAPSAHE

MaseTe ce OT KOHTAKT C MOMMaTa WK YacTu Ha cucTemaTa no Bpeme Ha paboTa. [lOKOCHETe BHUMATENHO W U34akaiTe cnef
cnupaHe, npeaym ga pabotute B 6rm3ocT 4o nomnarta. AkO MMa JOCTbM 40 ropeLuyym YacTu, Te Tpsbea Aa 6baaT BHUMATENHO
3alnTeHn, 3a aa ce M3berHe KOHTAKT C TsX. 3aAbIIKUTENHO e U3MON3BaHEeTO Ha MOAXOASLM NINYHW NpeanasHi CpeacTsa B
cryyan Ha noAapbXKa.

OMACHOCT OT HACKU TEMMNEPATYPU

MaseTe ce OT KOHTAKT C NOMMATa UMK YacTi Ha cucTemaTa no Bpeme Ha paboTa. [lokocHeTe BHUMATENHO 1 M34akaiTe cnep
cnupaHe, npean Aa pabotute B 6nM30CT 40 nomnaTta. Ako MMa AOCTbM 40 CTYAEHW yacTi, Te Tpsbsa Aa 6baaT BHUMATENHO
3allMTeHN, 3a Aa ce M3BerHe KOHTaKT C TAX. 3aAbIKMTENHO & U3NON3BaHETO Ha MOAXOAALLM MUYHU NpeanasHu cpeacTea B
cryyait Ha NoAApPBbXKKA.

3AOBINKEHUE 3A U3NON3BAHE HA JINYHU NPEONA3HU CPEACTBA
OGbpHEeTe BHUMAHWE Ha MOBBPXHOCTUTE Ha XMAPABMMYHMS KOPMYC, KOpMyca Ha [BuUraTens v paauaTopa, KOUTO MoraT Aa
AOCTUTHaT BUCOKM TEMMEpaTypy.

3A0BMKEHUE 3A U3KINKOYBAHE HA ENEKTPO3AXPAHBAHETO NPEOW NOAAPBXKA

Wakniousaiite 1 GrokupaiiTe enekTpo3axpaHeaHeTo Ha 06opyaBaHeTo, Mpeaum Aa W3BbPLUBATE KakBaTo U fa € onepauus no
nopapbxkata. HecnassaHeTo Ha M3MCKBaHWSATa CBbP3aHN ChbC 3HaKa MOXe Aa AOBEAE A0 YBpexaaHe Ha Xopa 1 UMYLLECTBO.
CnasBailTe npovLeaypuTe 3a 3akntoyBaHe u Mapkupare (Lo.To.) Ha nHCTanaumoHHaTa cpega.

MepnoanyHM NnpoBepKu

LiknuyHocT Ha MHTepBeHUUUTe

lMoHe BeAHBX roAMLLIHO NMPOBEPsBaiTE TOUKUTE Ha Tabrmuya 18 No BpeMe Ha MHCTeKLmMuTE.

WHTepBeHUMA Mpouenypa

MpoBepeTe 3a NuncaTa Ha KoHAEH3aLus.
MpoBepeTe 3a nuncata Ha 3anyLUBaHNA B APEHAXHWA OTBOP 3@ KOHLEH3aT.

MpoBepku MposepeTe NeptheKTHOTO 3aTAraHe Ha CheANHUTENHTE.

lMpoBepeTe 3a nuncata Ha NOBPEAN Ha MHCTANALMOHHUS Kaben.
lMpoBepeTe 3a nuncarta Ha WyMoBe 1/unu Bubpawum.

Tabrnmua 18
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9.3 Pe3epBHu yactu

DAB Pumps S.p.A. He HOCH OTFOBOPHOCT 3a KaKBMTO W a GUIO LeTH Ha MMYLLECTBO U/MNK NuULa, Bb3HUKHANM B pe3yn-
TaT Ha HenpaBuWHa HaMeca OT CTPaHa Ha HeKBanuguLuUpaH, Heoby4eH UNK HeOTOPM3NPaH NepcoHarn.

9.4 MW3npa3BaHe Ha cuctemara

Ao e HeoBXoaMMO Aa Ce U3TOUM TEYHOCTTA, 3a a CE U3BBLPLLM NoAAPbXKKA, MPOBEPeTE Aanu U3TUYAHETO Ha TEYHOCTTa HAMa Aa yBpeau
BELLW Unu xopa, 0cobeHo B cuCTeMN, KOMTO 13non3eat Tonna soaa. OceeH ToBa TpsibBa [a ce Ccnas3eaT 3aKkOHOBMTE pasnopendw 3a us-
XBbpIsSiHE Ha BCSKaKBW BPELHN TEYHOCTM.

Cnep obnwr nepuoj Ha pa60Ta MOXe€ [a Bb3HUKHAT U3BECTHWU TPYOAHOCTU NPU AEMOHTUPAHETO Ha YaCTUTE, KOUTO Ca B KOHTAKT C BOAA:
3a Tasu uen “3nonaganTe cneunaneH pa3TBopuTern, KoWTO ce npennara Ha nasapa W1, Korato € Bb3MOXHO, NOAXOAAL EKCTPAKTOP. ﬂpe-
NOpBYNTENHO € Aa He HacuneaTte pasnnyHnTe YacTi C HeNOAXOAALLN UHCTPYMEHTH.

CTapTI/IpaHeTO cnep Avnabr nepnoa Ha I'IpeCTOI;i M3MCKBa NOBTOPEHNE Ha onepaunnte, onncaHn B naparpad) HyCKaHe B eKcririoatayums.

o)

DAB 7

WATERCTECHNOLOGY




OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

BBJITAPCKU

10. OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPABHOCTY

10.1 HeunsnpaBHOCTU, NPUYNHU N BH3IMOXHU PeLLeHUs

a I'Ipe,qu Aa 3ano4yHeTe TbpceHe Ha Heu3npaBHOCTUTE, Tpfl6Ba Aa NpeKkbCcHeTe eNIeKTPU4eCKoTO 3axpaHBaHe Ha noMnara.

10.1.1  Anapmu noka3BaHu Ha gucnnes

LlVIpKyﬂaLll/IOHHaTa nomna CurHanmsmpa 3a CbCTOAHUA Ha rpeLlka Ypes Bu3yanHa NHAQnkauna Ha ancnnes ¢ Ko4, CUMBOM K onucaHne Ha

anapmara.

Kop Ha anapmara

CumBon Ha anapmarta

OnucaHue Ha anapmara

e0 - e16; e21 E—E BuTpeluHa rpeluka
el7-e19 {-:E:I e IE:I Kbco cbeanHeHne
€20 @ ['peLLka Ha HanpexeHneTo
max

e22 - e31 E—E BbTpeluHa rpeluka

4 LA
e32-e35 4::}'! lMpeBuLLaBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha enekTpoHHaTa cucTema
e37 Hucko HanpexeHune
e38 Bucoko HanpexeHue
€39 - e40 Brokupana nomna

e43; ed4; ed5; ebd

CeH3op 3a HansraHe

e46 M3kntoueHa nomna
e42 Pab6oTa Ha cyxo
€56 lMpeBuLLaBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha ABuUraTens (3agencTeaHe Ha MOTopHaTa
3awmra)
e57 YecToTa Ha BbHWHMUA WM curtan no-manka ot 100 Hz
e58 YecToTa Ha BbHWHMA WM curtan no-ronsma ot 5 KHz
Tabnuya 19
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTM

10.1.2

Ycnosusa 3a rpewuka u HynupaHe

|-|0-,D,OJ'Iy € npeacrtaBeH CNUCbK Ha HAKOW Bb3MOXHW HEN3NPABHOCTU, KOUTO MOrat ja Bb3HUKHAT, Bb3MOXHUTE NMPUYUHU N Bb3MOXHUTE

peLleHns.

Kopg Ha anapmata

CumBon Ha anapmara

OnucaHue Ha anapmara

Hynupane

e0-e16

c—f

BbTpeluHa rpeluka

MpekbCHeTe 3axpaHBaHETO Ha cicTeMaTa.

W34aKaitTe MHOMKATOPUTE Ha KOHTPOMHUA NaHen Aa
u3racHar, cref KOeTo OTHOBO BKMIIOYETE ciucTeMaTa.
AKo rpelLKaTa NpoAbiasa, CMEHeTe LMpKynaLyoHHaTa
nomna.

e37

Hucko MpexoBo Hanpeske-
Hue (LP)

MpeKbCHeTE 3axpaHBaHETO Ha cucTemarta.

/3vakaitTe MHONKATOPUTE Ha KOHTPOMHMUS MaHen Aa
u3racHar, crief KoeTo OTHOBO BKITHOYETe cucTemaTa.
MpoBepeTe Aanu MPexoBOTO HaNpeXeHue e NPaBuIHo,
ako e HeobX0AMMO, Bb3CTAHOBETE [JaHHUTE OT (hupMe-
HaTa Tabenka.

e38

Bucoko MpexoBo Hanpexe-
Hue (HP)

npel('bCHeTe 3axpaHBaHETO Ha cucTtemara.

W3yakainTe MHAMKATOPUTE Ha KOHTPOMHWA NaHen Aa
u3racHar, creq KoeTo OTHOBO BKITHOYeTe cucTemaTa.

I'IpOBepeTe [ann MpexoBOoTO HanpeXxeHne e npaBuiHo,

aKo e HeoOX0AMMO, Bb3CTAHOBETE [JaHHIUTE OT (hupme-
HaTa Tabenka.

e32-e35

KputiuHo nperpsiBate
EnexTpoHHu yacTu

lMpekbCHETE 3axpaHBaAHETO Ha cucTemaTa.
V3yakaiiTe MHOMKATOPUTE HA KOHTPOMHMS NaHen Aa
maracHar.

lMpoBepeTe Aanu BEHTUNALMOHHUTE KaHanW Ha Cuc-

TemaTa He ca 3anyLleHu 1 Jany Temnepatypata B
MOMELLEHVETO € B pamKuTe Ha cneudukaumsTa.

e43-e45v - eb4

Hsma curHan ot ceHsopa

MpoBepeTe CBLP3BAHETO Ha CeH3opa
AKO CEH30pPBT € MOBPEeAEH, CMEHETE ro.

MpoBepeTe Aanut LMpKynaLluoHHaTa nomna ce BbpTH

i ymas cB06OAHO.
€39 - e40 4 3alluTa oT CBPBXTOK
MpoBepeTe Aanv 40BaBAHETO Ha aHTM(PK3 He NpeBu-
LiaBa MakCUManHoTo HuBo Ha 30%.
[peKkbCHeTE 3axpaHBaHETO Ha cucTemara.
V34akaiTe MHOMKATOPUTE HA KOHTPOMHMS NaHen aa
u3racHar, crnep, koeTo OTHOBO BKIKYETE cucTemarta.
e21-e30 ['peLLka Ha HanNpEeXeHNETO
lpoBepeTe Aanu MPEXOBOTO HaNpEXeHWe e MPaBUITHO,
ako e HeobXoAMMO, Bb3CTAHOBETE AaHHUTE OT upme-
HaTta Tabernka.
lMpoBepeTe LenocTTa Ha ABONHUS KOMYHUKALIMOHEH
Juncealla KoMyHUKaLms kaber.
e31 ) == LLja KOMYyHVKaL|
MEXAy ABETE NOMMY lMpoBepeTe Aanu u ABeTe LMPKYNaLuoHH1 NoMnKM ca
3aXpaHeHH C HampeXeHue.
e42 ﬁ Pab6oTa Ha cyxo lMocTaBeTe cuctemata nog HanpexeHue
[MpekbCcHETE 3axpaHBaAHETO Ha cucTemara.
CepbxTeMnepaTypa Ha .
e56 [BMraTens M3vyakaiTe aBuratensr ga ce oxnagu.
BbacTaHoBeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha cucTeMaTa.
657 €58 i‘ F <100 Hz: > 5 Khz Mposepete Aanv BbHLWHUAT LM curHan dyHKUMoHMpa

1 € CBbpP3aH, KaKTo € yKa3aHo.

Tabnmua 20
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DAB PUMPS LTD.

6 Gilbert Court
Newcomen Way
Severalls Business Park
Colchester

Essex

C04 9WN - UK
salesuk@dwtgroup.com
Tel. +44 0333 777 5010

DAB PUMPS OCEANIA PTY LTD

426 South Gippsland Hwy,

Dandenong South VIC 3175 — Australia
info.oceania@dwtgroup.com

Tel. +61 1300 373 677

DAB PUMPS BV

‘tHofveld 6 C1

1702 Groot Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com

Tel. +32 2 4668353

DAB PUMPS INC.

3226 Benchmark Drive
Ladson, SC 29456 - USA
info.usa@dwtgroup.com
Tel. 1- 843-797-5002

Fax 1-843-797-3366

DAB PUMPS (QINGDAO) CO. LTD.

No.10 Xindong Road Jiulong Town, Jiaozhou City
266319, Qingdao (Shandong) - China
mailto:info.china@dabpumps.com

DAB PUMPS POLAND SP. z.0.o0.
Ul. Janka Muzykanta 60

02-188 Warszawa - Poland
polska@dabpumps.com.pl

®
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DAB PUMPS S.p.A.

Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com

DAB PUMPS GmbH

Am Nordpark 3

41069 Monchengladbach, Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel. +49 2161 47 388 0

Fax +49 2161 47 388 36

DAB PUMPS HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Emd u.5
Hungary

Tel. +36 93501700

DAB PUMPS DE MEXICO, S.A. DE C.V.
Av Amsterdam 101 Local 4

Col. Hipédromo Condesa,

Del. Cuauhtémoc CP 06170

Ciudad de México

Tel. +52 55 6719 0493

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel. +31 416 387280

Fax +31 416 387299

DAB PUMPS IBERICA S.L.

Calle Verano 18-20-22

28850 - Torrejon de Ardoz - Madrid
Spain

Info.spain@dwtgroup.com

Tel. +34 91 6569545

Fax: + 34 91 6569676

DAB PUMPS SOUTH AFRICA
Twenty One industrial Estate,

16 Purlin Street, Unit B, Warehouse 4
Olifantsfontein - 1666 - South Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel. +27 12 361 3997

MO07A25 cod.60221033
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